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 پاليسيادارتي 
Policy & guidelines for Authors  

تحقيقي جرنل ۾ ڇپجندڙ مقالا جيئن ته تحقيق تي مشتمل هوندا آهن،  ‘سنڌي ٻولي’ 

 نڪري مقالا نگار جي متن سان اداري جو متفق هئڻ ضروري نه آهي.ھتن

  مقالا نگارن کي گذارش آهي ته مقالو تحقيق جي مروج اصولن تحت لکن، حوالا

 ضرور شامل ڪن. (Abstract)تتَُ مقالي جو انگريزيءَ ۾ ۽ 

  ِماڊرن لئنگئيج ’هن جرنل لاءِ مقالو لکڻ وقت حوالي طور کنيل مواد لاء

   اختيار ڪيو وڃي. وطريق  MLA‘ ايسوسيئيشن

  لکيل يا ڪمپوز ٿيل مقالا ٽپال ذريعي موڪليا وڃن، ساڳئي وقت مقالا اداري

 ميل به ڪيا وڃن.-ڏانهن اي

 ِپوائنٽ سائيز ۾ 13 ڪمپوزنگ لاء  MB Bhitai Sattar  استعمال ڪيو  فانٽ

 وڃي.

  .مقالي جي آخر ۾ مقالا نگار جو مڪمل پتو، فون نمبر ۽ اي ميل ڄاڻايل هجي 

 



 پاران  چيئرمئن
 

جي اداري جي چيئرمئن جي حيثيت سان خدمتون سرانجام ڏيڻ سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار 

فرض سمجهندي، خلوص ۽ قومي هڪ اهم  ذميواري ءَهيآئون اعزاز سمجهان ٿو. کي مقرري 

 . بيچائيءَ سان نباهڻ جي هر ممڪن ڪوشش ڪس

لاءِ طريقا ۽ ذريعا سوچڻ ۽ ۽ سکيا هن اداري  جي بنيادي مقصدن ۾ سنڌي ٻوليءَ جي ترقي 

عملي قدم کڻڻ؛ صوبائي ٻوليءَ جي حيثيت سان سنڌي ٻوليءَ ۾ تعليم؛ سنڌيءَ ۾ دفتري/ 

هرجن مطابق سنڌي ڪمپيوٽنگ جي ترقيءَ لاءِ سرڪاري لکپڙهه ڪرڻ؛ جديد دور جي گ

سنڌي هن اداري پاران ان سلسلي ۾ گهڻن سالن کان وغيره شامل آهن.  ڪرڻ ڪوششون

؛ تاريخ؛  قديم لفظي ذخيري جي بچاءَ؛  جديد لکت  ٻوليءَ جي قديم لکت، ان جي ڀاڃ؛

ٻولين جي عالمي درجي سنڌيءَ کي مختلف لھجن؛ جديد دور جي گهرجن پٽاندر واڌاري؛  

ضوعن تي ڪيترا ئي وانهن م ۽تائين رسائڻ وغيره بابت ڪوششون ٿينديون رهيون آهن 

 ڪتاب پڻ شايع ٿيندا رهيا آهن.

سنڌي ’ڪيترن ئي اهم ڪمن ۾ هن اداري پاران گهڻن سالن کان شايع ٿيندڙ تحقيقي جرنل 

کي  (Academic Research)مي تحقيق علبه شامل آهي، جيڪو سنڌي ٻوليءَ ۾ ‘ ٻولي

ع 2020. هن وقت ان تحقيقي جرنل جو سال ڪندو رهيو آهيهٿي وٺرائڻ ۾ اهم ڪردار ادا 

ماري ۾ به اهم تحقيقي جو پھريون شمارو  منھنجي سامهون آهي. اڳين شمارن وانگر هن ش

آهن، جيڪي سنڌي ٻوليءَ تي وڌيڪ تحقيق لاءِ مددگار ثابت ٿيندا. هن جرنل  مقالا شامل

ارڻ ۾ ايڊيٽر محترمه شبنم گل؛ اسسٽنٽ ايڊيٽر شوڪت چاچڙ ۽ ٻين جون محنتون کي سنو

 به واکاڻ جوڳيون آهن. 

وقت سر آڻجي.  ،ندڙ شمارن کي وڌيڪ معياري بڻائينديمنھنجي پڻ اها ترجيح رهندي ته اي

جي معياري  ‘هائير ايجوڪيشن ڪميشن’اها به ڪوشش رهندي ته نه رڳو هن جرنل کي 

مطابق شايع ڪريون، پر گڏوگڏ سنڌي ٻوليءَ جي محققن۽  تحقيقي طريقنقاعدن ۽ جديد 

۽ سنڌيءَ  ن سنڌي ٻوليءَ، لسانيات جي مختلف موضوعن، سنڌولکتعالمن جي سھڪار سا

۾ تعليم وغيره جي موضوعن تي گهڻي کان گهڻا مقالا شامل ڪجن ته جيئن اداري کي اصل 

ته هن جرنل  رهنديڪوشش به هيءَ  جين اسا مقصدن ماڻڻ جي منزل طرف وڌائي سگهجي.

سميت اداري طرفان ڇپجندڙ هر ڪتاب ۾ ڪمپوزنگ جي مرحلي دوران خاص ڪري لفظن 

جي ترجيحي صورتن ۽ اکرن جي وسرڳ، اوسرڳ وغيره جو ڌيان رکجي ۽ سنڌي ٻوليءَ جي 

 درست استعمال کي يقيني بڻائجي.

ڪوشش رهندي ته اداري ۾  يي حيثيت ۾ ٻين ڪمن سان گڏ منھنججي سربراهه جاٿارٽيءَ 

ي، جنھن ۾ قديم دور کان جقائم ڪ  (Indus Script Museum)‘سنڌو لکت ميوزم ’هڪ 

ريت اداري ۾ هڪ  ءَ. اهڙيويندا رکياموجوده دور جي لکت جا سڀئي نمونا ترتيب وار 

 لئنگئيج ليبارٽي پڻ قائم ڪئي ويندي.

 ڊاڪٽر محمد علي مانجهي

 ع2020جولاءِ  30 چيئرمئن



  ايڊيٽوريل
 

 

نبي بخش خان  ڊاڪٽر ۾ 1992 يعني عرصياداري جي ابتدائي  سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار

نالي سان خبرنامو جاري ٿيندو هو، جنھن ۾ سنڌي ‘ سنڌي ٻولي’جي سربراهي ۾  بلوچ

۽ ان جي درست استعمال لاءِ ڪيل ڪوششن ۽ سرگرمين جون رپورٽون  ٻوليءَ جي ترقيءَ

ٽه  کي‘ سنڌي ٻولي’ان خبرنامي ڊاڪٽر نواز علي شوق۾  ع1994شايع ٿينديون هيون. 

ٻوليءَ بابت مختلف عالمن ۽ ليکڪن جا  جنھن ۾ ،ماهي تحقيقي جرنل جو درجو ڏنو

جي ڊاڪٽر نبي بخش قاضي صاحب ۾ ع 1996-1995شايع ڪيا ويا.  ۽ مقالا مضمون

ڪجهه عرصو ان رسالي  هو. ان بعد ٿيوشايع  جو سالناموان جرنل  سربراهي واري دؤر ۾

۽  اداري جو سربراهه مقرر ٿيو ۾ محترم حميد سنڌي 1997جي اشاعت بند رهي، ٻيھر 

مرزا ’ نمبرخاص هڪ  وجرنل ج ‘سنڌي ٻولي’و سيڪريٽري هو، ان وقت تاج جويمحترم 

غلام علي الانا صاحب جي دور ۾ به هن  ڊاڪٽر جي سري هيٺ شايع ٿيو.  ‘بيگقليچ 

 ،ميده حسينھف ڊاڪٽرکانپوءِ  ءَٿيسالن جي  و ههڪج. ٿياپرچا شايع  ههڪججرنل جا 

جاري رکيو، ان کانپوءِ مسلسل تائين  2015کان  2008تحقيقي جرنل جي اشاعت کي هن 

 جي پاليسي ۽ جديد تحقيقي اصولن HECهن جرنل کي  ڻغفور ميمعبدال ڊاڪٽر۾  2016

پرچو محترم  ڪبعد ۾ هشمارا شايع ڪيا.  پنج ۽ ورتيون ڪوششونلاءِ  ڇپائڻتحت 

 .آهن ڇپياشمارا  جا ٽي جرنلجنھن کانپوءِ  ڇپيو.لغاري صاحب جي ادارت ۾  ڪبرا

تيار ٿيڻ تائين ڊاڪٽر محمد علي مانجهي  شماروهي خوشيءَ جي ڳالهه اها به آهي ته  

صاحب هن اداري جي چيئرمئن طور سٿ ۾ شامل ٿي چڪا آهن، اميد ته سندن اڳواڻيءَ ۾ 

ٿئي ٿي محسوس تحت ترقي ماڻيندو. اهو ٻڌائيندي سرهائي  مقصدنهي ادارو پنھنجي 

 ڪيشنهائير ايجوپاڪستان جي  ۾ ع2020 اپريلحقيقي جرنل کي جي هن ت اداري ته

هي  ويو آهي. ڪيوجاري  خطجو  ءَمنظوري ڪندي،پاران معياري تسليم  HECڪميشن 

سب ايڊيٽر؛ ڊ؛ بور ڊيٽوريلاي ،اڳوڻن چيئرمئنن هڪ گڏيل تنظيمي ڪم آهي، جنھن ۾

 شامل آهي. پورهيو  گڏيل جو۽  ڊزائينر سڀني  ؛ ويب ڊولپرڪاتب ؛؛ ڪمپوزرمقالا نگارن

نئين موضوع جي چونڊ  وقت موڪلڻ مقالوپنھنجو  ن لاءِ ضروري آهي تهليکڪ۽  نمحقق

طريقي  MLA۽  (Abstract) جو انگريزي ۾ خلاصو  رکندي، مقالي  ۾يان ڌ ڪن ۽ معيار کي

 ٻن، جي بنياد تي معيار . هر مقالوشامل ڪن طور تي موجب حوالا/ببليوگرافي لازمي

اميد ته ويندو آهي.  ڪيوکانپوءِ شايع  ءَ۽ منظوري( Blind review)مختلف ماهرن جي راءِ 

 ان پڙهندڙن جي معيار وٽان هوندو.     ههي شمارو پڻ او

 شبنم گل

 ايڊيٽر
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 ڊاڪٽر آفتاب ابڙو

 

 جديد سنڌي گرامر جي ضرورت
Need for Modern Sindhi Grammar 

 
Abstract: 

 
Sindhi language has been written in Birhami, Paali, Gurmukhi, 

Khojki, Gujrati and Devnagri scripts since ancient times, but such 
literature is no more extant. The experts of language know that Panini 
Sahib wrote first grammar in this region in Sanskrit, in which he 
formulated some rules and regulations about language by which 
Sanskrit developed. This grammar was developed in 400 BC. William 
Henry Wathen wrote first Sindhi grammar in 1836. It follows the pattern 
of Persian grammar. Later on, George Stack wrote his book on Sindhi 
grammar in 1849. Dr Ernest Trump also wrote Sindhi grammar by 
carrying out a good deal of research. After him, Grammarians resorted 
to imitation which is apparent in several cases. Dr. Trump has presented 
the examples under the title “Sindhi Isiman Joon Pichharriyon” (Suffixes 
of Sindhi Nouns). Mirza Qaleech Baig has put forth almost similar 
examples in the first topic of chapter five. Wahid Bakhsh Sheikh has 
taken the same example from Arabic, Persian and Sindhi and presented 
them accordingly. After this, many books of similar nature on Sindhi 
grammar have been published with mere change of words. After the 
study of various references of the books, examples and considering the 
opinions of the experts, this article proposes that a committee consisting 
of well-versed figures in Sindhi Grammar be constituted, which should 
closely examine the characteristics of Sindhi language, its peculiar 
qualities, patterns, word-settings, description and grammar in order to 
prepare modern grammar of Sindhi language on the basis of modern 
principles.         

 

برهمي، پالي، گُرمکي، خوجڪي، گجراتي،  ؛قديم دور کان سنڌي ٻولي

ديوناگري وغيره لپين ۾ لکجندي رهي آهي. پر اهو ادب هاڻي اسان وٽ موجود نه آهي. 

ڪن ماڻهن وٽ محفوظ  ،پين ۾ نڪرندڙ رسالا ۽ ڌرمي پستڪل   ڪجهه آڳاٽينالبت 

ري ۾ ترتيبوار محفوظ ڪ سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداريڪري  جيڪي هٿن، آه
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  ٿئي. قدامت کان واقفيتسنڌي ٻوليءَ جي کي نوجوان محققن  ، ته جيئنٿاسگهجن 

سڀ کان پھريون گرامر  ٻوليءَ جا ماهر اهو به ڄاڻائين ٿا ته هن خطي ۾ 

ي لکيو ۽ اها ٻولي جنھن کي هن صرف ڀاشا ھڪناري وي وءَپاڻينيءَ نالي عالم سنڌ

کي ترتيب ڏنو، ان ٻوليءَ جي  سڏيو، ان کي معياري ٻولي بنائڻ لاءِ ڪن اصولن ۽ قاعدن

ان سڌاريل سنواريل روپ کي بعد ۾ سنسڪرت نالو ڏنو ويو، ان ڪري چوندا آهن ته: 

۽  ان ۾ هن ٻوليءَ بابت ڪي قاعدھلکيو، جن ءَيينريون گرامر پاڻھسنسڪرت جو پ

)اهو پاڻيني بعد ۾ گنگا جمنا  سنسڪرت ترقي ڪئي. تحتن ھاصول جوڙيا، جن

جڏهن ان لي قبل مسيح ۾ لکيو ويو. اڳتي ه 400اهو گرامر  ويو هو(ن لڏي ھواديءَ ڏان

پنڊتن پابندي مڙهي ته سنسڪرت پوتر ٻولي آهي، ان کي گهٽ زبان ۾ ويد لکيا ويا ته 

نتيجو اهو نڪتو ته  ي!ڪري سگه واستعمال نه ٿ۽ پورهيت طبقو ذات وارا 

ئي. هن وقت ڙي شاهڪار صرف پنڊتن ۽ پروهتن تائين محدود ٿي ويھسنسڪرت ج

ن به ملڪ جي پرڳڻي ھڪن ڌرمي رسمن ۾ استعمال ٿي ٿئي. باقي ڪنرڳو اها ٻولي 

پر موجوده هندستان ۾ ان کي ڌرمي ٻوليءَ  ن ڳوٺ ۾ به ڳالهائي نه ٿي وڃي.ھته ڇا ڪن

 جي حيثيت  ۾ ٻيھر جيارڻ جي ڪوشش ڪئي پئي وڃي.

جيڪا ٻڌ ڌرم ( جي ڌرمي ٻولي پالي هئي، ع612 -432سنڌ ۾ راءِ گهراڻي )

اتما ٻڌ، ھجي مذهبي ٻولي هئي. ان جو جنم سنسڪرت جي سختين سبب ٿيو. م

کي آزاد نجي پوڄارين کي هدايت ڪئي ته ٻوليءَ تي ڪا به پابندي نه مڙهيو. عوام ھپن

استعمال ڪن. نتيجي ۾ اها ڏکڻ ايشيا جي ماڻهن جي  وليٻ جيئن وڻين تيئن ڇڏيو ته

ائي ۽ لکي وڃي ٿي. سنڌ جي نالي واري عالم ۽ مورخ عام ٻولي ٿي، جيڪا اڄ به ڳاله

جو اوج هو، ڌرم  ءَور جي راءِ آهي ته راءِ گهراڻي جي دور ۾ سنڌ ۾ پالي ٻوليھايم ايڇ پن

کان علاوه اها عام وهنوار جي پڻ ٻولي هئي. ان بابت شاندار گرامر ۽ لغتون موجود 

 Etymological and Comparativeآهن. خاص طور ٽرنر صاحب جي ترتيب ڏنل 

Dictionary of Pali Language (1965)  .چين جو ڏاکڻو صوبو، جو ته مٽ ئي نه آهي

جپان، ميانمار، ٿائلينڊ، ڀوٽان، لائوس، منگولا وغيره ۾ اڄ به پالي ٻولي ڳالهائي وڃي 

 ٿي. سريلنڪا ۾ ته ان کي سرڪاري حيثيت مليل آهي.

کان  612پوءِ برهمڻ گهراڻي سنڌ حڪومت جون واڳون  راءِ گهراڻي کان

  وادي خطديوناگري سان گڏ، خدا سنڌ ۾ ۾، اسان کيتائين سنڀاليون. ان دور  ع711
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نجا نج آواز به موجود هئا. انگريزن ھن ۾ سنڌي ٻوليءَ جا پنھسرندي نظر اچي ٿو. جناُ 

 ج هو. جي دور تائين ان لپيءَ ۾ تعليم، واپار، خط ڪتابت جو عام روا

وادي لپي عام ۾ سنڌ تي قبضو ڪيو ته خدا ع1843انگريزن جڏهن ”

 (Notifications)وهنوار جي لپي هئي. انگريزن پاران پنج پڌرناما 

وادي خط اختيار ڪيو ا ته سنڌ ۾ سنڌي ٻوليءَ لاءِ خداجاري ڪيا وي

جي ڪي پرنگل سنڌ جي ڪمشنر  .مسٽر آر حڪمناموريون ھوڃي. پ

ڪيو. کيس بمبئي حڪومت پاران پڻ اهڙيون جاري حيثيت ۾ 

هدايتون جاري ڪيون ويون ته سنڌ ۾ سرڪاري ڪاروبار هلائڻ لاءِ 

سنڌي ٻوليءَ جي  ،ڪيپٽن اسٽئڪ جي تجويز ڪيل الفابيٽ

لاءِ استعمال ڪئي وڃي، جڏهن ته ٻين لپين  ءَدستاويزن لکڻ ۽ ڇپائي

 (1) “کي به نظرانداز نه ڪيو وڃي.
تائين ويندي  (ع1600)کان مغل دور  (ع711)جي دور  جڏهن ته عربن

ڪلهوڙن کان ٽالپرن تائين سنڌ ۾ عربي ۽ خاص طور فارسي ٻوليءَ جو رواج هو. 

جا ڪتاب پڙهايا ويندا  ‘صرف ۽ نحو’مدرسن ۾ باقاعده عربي صرف ناما ۽ فارسي 

پڙهايا ويندا  ‘صرف ڪبيره’۽ مٿين ڪلاسن ۾  ‘صَرف صغيره’هئا. هيٺين درجن ۾ 

هئا. ڏهه صديون لڳاتار عربي ۽ فارسي تعليم، تدريس، مذهب، فلسفي، تاريخ وغيره 

ڙن اهم موضوعن جون ٻوليون رهيون. ان کان علاوه ٻالجتي کان بلوغت تائين ٻارن ھج

ن کي علم صرف، ھکي عربي، فارسي گرامرن جي تعليم لازمي ڏني ويندي هئي ۽ جن

ت هوندي هئي اُهي هوشيار شاگرد ليکيا ويندا هئا. ارھيد تي مونحو ۽ علم تج

 مختلف مدرسن ۾ اهڙن طالبن  جي وچ ۾ مقابلا به ٿيندا هئا. 

انگريزن جي دور ۾ جديد علم جي شروعات ٿي. سرڪاري سطح تي 

اسڪول کليا ۽ درس تدريس جو عمل شروع ٿيو. حقيقت اها آهي ته انگريزن کي هتي 

يئن هنن ننڍي کنڊ جي ٻين رياستن ۾ ڪيو. اها تعليمي نظام رائج ڪرڻو هو، ج

سندن مجبوري هئي. سوسائٽي کي ضابطي هيٺ رکڻ لاءِ هنن پورو نظام لاڳو ڪرڻ 

نجا قاعدا قانون عوام ھن وسيلي هو پنھجن ،و. ان لاءِ تعليم واحد ذريعو هئيٿي گهري

۽  قاصدنائب ي مطابق يميڪاولي جي نظر ،سواءِچائي ٿي سگهيا. ان کانھتائين پ

ماڻهن مان تيار ڪرڻا هئا. ان وسيلي ماڻهن کي نوڪرين جو آسرو  مقاميڪلرڪ 
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به ڏنو ويو. ٻي صورت ۾ کين خوف هو ته اهي اڻپڙهيل ماڻهو ٿوري گهڻي تي پيا وڙهندا 

 ۽ سرڪار لاءِ به مستقل ڏچو ثابت ٿيندا.

پيا، خاص  اسنڌ ۾ تعليم لاڳو ڪرڻ لاءِ انگريزن کي وڏا وس ڪرڻ”

ڪمپلسري ايجوڪيشن ايڪٽ کي سلمانن جي ٻارن لاءِ هنن طور م

( ع1940( زميندار چلڊرين ايڪٽ )ع1940( قرآن ايڪٽ )ع1923)
 (2) “( وغيره لاڳو ڪرڻا پيا.ع1946مسلم چلڊرين ايڪٽ )

ميدو فيصلو ڪو نه ڪيو. ھانگريزن سنڌي رسم الخط رائج ڪرڻ لاءِ ڪو ف

هنن اسان سان وڏيون ويساهه گهاتيون قدامت ۽ تاريخ جي حوالي سان ڏسنداسين ته 

ڪيون، تاريخ جي تسلسل کي ٽوڙيو، جن بنيادن تي اسان جي ٻولي ترقي ڪندي پئي 

اهي بنياد ئي ختم ڪري ڇڏيا. سنڌي ٻولي هن وقت اسڀاويڪ   انهن ،آئي

(Unnatural) ن جو وڏو ڪارڻ اسان جو ھڪري رهي آهي، جن ترقي طريقي سان

 ۾ءَ ميده حسين جي نگرانيھف ڊاڪٽر ان موضوع تيلڳاءُ آهي. )ان فطري نجي ٻوليءَ سھپن

جيڪا زير اشاعت جي موضوع تي پي ايڇ ڊي ڪئي آهي.  ‘سنڌي رسم الخط جي اوسر’ راقم

 .(آهنوڌيڪ تفصيل ان ٿيسز ۾ آهي، 

 ؟جديد سنڌي گرامر جي ضرورت ڇو

( کان وٺي انگريزن جي قبضي ع711ته عربن جي دور ) مٿي ذڪر ڪيل آهي

سنڌي ٻولي سرڪاري سرپرستي کان وانجهيل  ،ن صديونھيارنيون تائين ساڍ ع1843

رهي. حاڪمن خاص طور ارغون، ترخان، ازبڪ ۽ مغلن عام رعيت کي تائي کنيو هو. 

ل اچي ڪاردار ھل ڪُمھٻيڻا ٽيڻا ڏنڊ مڙهي، هنن جي چيلهه چٻي ڪري ڇڏي هئي. م

احوال   به گڏ هوندا هئا. اهو  مٿان ڪڙڪندا هئا. انهن سان مڪاني ڪمدار ڪاراوا

 ۾ پڙهي سگهجي ٿو.  ‘انيھر شاهه جھتاريخ مظ’ جي  لکيل ابوالقاسم نمڪين

ر ڇڏي وڃي واهڻ وسائيا. اتي پوکي ھماڻهن ش قاميم ،پوءِ اهڙين عقوبتن کان

ن لحاظ کان ھراهي ۽ ٻين سماجي ڪرتن ۽ ڌنڌن سان لڳي ويا. تعليم سندن ڪن

لاءِ  بخشش تنھن هوندي به ماڻهو پنھنجي مرحوم بزرگن جينه هئي. شامل ترجيح ۾ 

جا ٻه چار بنيادي ڪتاب:  ءَپڙهندا هئا. البت ڪي مولوي فارسي ۽ درود قرآن شريف

مير، آمد ناما، ڪريما، گلستان،  تفصيل المبتدي )ابتدائي گرامر( ارشاد صرف، نحو

گذر ڪندا هئا. ٻئي بوستان وغيره پڙهي، پوءِ علم رمل جي وسيلي تعويذ لکي پيٽ 
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پاسي وري ڪي ملان ٻُڌ سڌ تي حڪمت جا چار اکر پڙهي، ويٺا اٻوجهن کي ابتيون 

 ن لاءِ شاهه سائين فرمايو:ھروزگار ڪندا هئا، جن سُتيون ڏيئيسُبتيون 

 ڪُٺيس ڪُويڄن، تن طبيب نه گڏيا،

 )يمن ڪلياڻ(ڏيئي ڏنڀ ڏڏن، پاڻان ڏيل ڏکوئيو. 

وغيره ۾ البت تعليم جو سٺو بندوبست هو، انهن ٺٽي، بکر، نصرپور، بوبڪ 

رن ۾ عالمي سطح جا ديني مرڪز هئا، جتي عربي ۽ فارسي ٻوليءَ ۾ ڪتاب لکيا ھش

ويندا هئا. انهن ڪتابن جي موضوعن جو سنڌ جي سماج، معاشيات، زراعت وغيره 

سان ڪو تعلق نه هوندو هو. فارسيءَ کي علمي ڄاڻ جو استعارو سمجهيو ويندو هو، 

ن کي فارسي نه ايندي هئي، ان کي عالم تصور نه ڪيو ويندو هو. ان دور جو ھجن

يعني فارسي اعليٰ درجي تي رسائيندي.  ‘فارسي گهوڙي چاڙسي’اڪو آهي، ھور پھمش

يعني سنڌي ٻولي پڙهي، اوهان  ‘سنڌي وائي ڪم نه آئي’ٻئي طرف چيو ويندو هو ته 

 !کي ڇا ملندو

البته ايترو  !ڙي ترقي ڪري پئي سگهيھاهڙي صورتحال ۾ سنڌي ٻولي ڪ

ليو، ھتر انداز ۾ اُسريو، ڦھسو ٿيو، جو واهڻن ۾ قائم اوطاقن ۽ اوتارن ۾ لوڪ ادب ب

اڪا، چوڻيون، ھجهرجهنگ ڳائڻ وڄائڻ ۾ آيو. هن وقت سنڌي ٻولي، ادب، شاعري، پ

محاورا وغيره ان دور جو ورثو آهن، جن جو آڌار ۽ تسلسل گذريل هزارين سالن جي 

 ليل آهي. ھٻوليءَ تي ڦ

سنڌي سماج ۾ وڏي اٿل پٿل آئي.  ،۾ انگريزن جي اچڻ سان ع1843سنڌ ۾ 

زراعت کي هٿي وٺائڻ لاءِ جديد طرز جا ڪينال ۽ واهه کوٽيا ويا، ٻيلو کاتو کولي وڏي 

۽ انھن جي سنڀال جوڳو بندوبست پڻ ڪيو ويو. ننڍا وڏا عملدار  انگ ۾ وڻ پوکيا ويا

. ملڪ ۾ قاعدا قانون لاڳو ڪيا ويا. تعليم کي لازمي قرار ڏيئي رک لاءِ رکيا ويا

اسڪول کوليا ويا، جتي جديد طرز جي تعليم ڏني ٿي ويئي. تعليم جي ترقيءَ جو باب 

ان مختصر پسمنظر کان پوءِ،  هتي ڪن مکيه سنڌي گرامر جي ڪتابن  .آهي طويل

 بابت مختصر راءِ پيش ڪجي ٿي.

انگريزن جي دور جو هاڪارو عالم هو،  واٿين، :1836 وليم هينري واٿين جو گرامر

ڌاري سرڪار پاران  ع1822کيس فارسي ٻوليءَ تي عبور حاصل هو، ان ڪري کيس 

۾ بمبئي گورنمينٽ کيس جنرل  ع1835جو ترجمان مقرر ڪيو ويو. اڳتي هلي  ءَفارسي
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ڊپارٽمينٽ جو چيف سيڪريٽري مقرر ڪيو. مسٽر واٿين  کي احساس ٿيو ته هڪ 

ن جي آسانيءَ لاءِ ه۾ کوڙ سارا شاهوڪار سنڌي عملدار ۽ واپاري رهن ٿا، ان ءَته بمبئي

حڪمت گرامر بابت ڪو بنيادي ڪتاب جوڙجي. ٻئي طرف بمبئي ۾ انگريز سرڪار 

نجي تسلط هيٺ ھکي پن ‘سنڌ’ريت ۽ ڪڏهن  ءَڙيھرهي هئي ته ڪعملي سوچي 

يزن جي تسلط هيٺ آئي ته اڳتي واٿين کي ادراڪ هو ته جڏهن سنڌ انگرمسٽر آڻجي! 

 هلي اهو ڪتاب وڏي اهميت حاصل ڪندو.

کان ٻڌو مون ان ڪتاب بابت تفصيلي ذڪر صلاح الدين قريشي )مرحوم( 

  وٽس ان .ڇپرايو پڻ  ‘پٽاليني راوڙ ۽ پالي’هڪ اهم ڪتاب  پنھنجو هو، جنھن

جي ڪاپي به هئي. ان کان علاوه مون کي پالي سمجهڻ ۽ ان جو سنڌي ٻوليءَ   ڪتاب

ملي نه  کان سھڪارسان تعلق معلوم ڪرڻ جو وڏو شوق هو، پر قريشي صاحب 

واٿين جي گرامر جي خاص ڳالهه اها آهي ته اهو سنڌي ٻولي جو وليم هينري . سگهيو

نالي  (A Grammert of Sindhi language)۾  ع1836ريون گرامر آهي، جيڪو ھپ

لفظ جاگردان ڏنا ارسي گرامر واري آهي، جو مرتب هرشايع ٿيو. ان جي طرز ف سان

 :ورتا ويا آهن. اصل ڪتاب اڻلڀ آهيآهن. هي مثال انٽرنيٽ تان 

 جمع ماڻهن کهي -: ماڻهو کهيواحد”

 ماڻهن جا ----ماڻهو جو 

 ماڻهن کهون ----ماڻهو کهون

 : (Adjective)صفت 

 جمع بهلن ----بهليواحد: 

 بهلن جو ---بهلي جو

 بهلن کهي -----بهلي کهي

 بهلن کهون  ----بهلي کهون

 جنس مذڪر.................

 جمع: چنگا مرس -------واحد: چنگو مرس

 چنگي مرسن جا -----چنگي مرس جو 

 چنگي مرسن کهي ------چنگي مرس کهي

 چنگا مرس -------چنگو مرس

 “چنگي مرسن کهون ------چنگي مرس کهون
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ڏني آهي. جن   (Vocabulary)هزار سنڌي لفظن جي لڙهي  يآخر ۾، هن ٽ

نجي ڪتاب کي رسم الخط فارسيءَ وارو ڏئي، هن ھجي انگريزي معنيٰ ڏني اٿس. پن

انگريز عملدارن ۽ علمي حلقن ۾ پذيرائي ته حاصل ڪئي، پر سنڌي لفظن جو ٻيڙو 

 ع1844 ۾‘جرنلايشياٽڪ سوسائٽي ’مضمون  هڪجو  James Cowles. ڇڏيو ٻوڙي
ن ۾ مسٽر واٿين جي گرامر بابت راءِ ڏيندي لکيو هو ته واٿين سنڌي ھڌاري ڇپيو هو. جن

لفظن جو ٻيڙو ٻوڙيو آهي. کيس سنڌي ٻوليءَ جي پسمنظر جي ڪا خبر نه هئي. هن جو 

جو ھ( جو ل‘ڀاشابرج ’)اصل لفظ آهي  (Brig bakha)خيال هو ته سنڌي ٻوليءَ برج باکا 

 جو!ھآهي يا خالص هندستان جو ڪو ل

نجي راءِ آهي ته. ان ڪتاب جي اشاعت ھواٿين جي گرامر بابت منمسٽر 

ويا، باقي سنڌي گرامر جو بنياد غلط  ٿيسان سنڌي ٻوليءَ جا آڳاٽا ڪي لفظ محفوظ 

 رخ تي رکيو ويو.

جارج اسٽئڪ جو علم ادب ۽ ٻوليءَ جي حوالي سان : 1849جارج اسٽئڪ جو گرامر 

جو خيرخواه ۽ دورانديش محقق هو. دلچسپي سبب  ءَمان مٿاهون آهي. هو سنڌي ٻولي

ينن ۾ سنڌي، سنسڪرت، فارسي ۽ ٻيون پراڪرتون سکي ويو. اندازو ھڪجهه م

نجو سنڌي گرامر ھ۾ پن ع1845۾ سنڌ تي قبضو ڪيو ۽ هن  ع1843لڳايو ته انگريزن 

ن کي ھسنڌي لغت به تيار ڪري ورتائين، جن -تيار ڪري ورتو. ان سان گڏ انگريزي

هن ٽي  ۾ڌاري سرڪاري انتظام هيٺ شايع ڪيو ويو. گرامر جي پيش لفظ  ع1849پوءِ 

 مقاميڳالهيون اهم لکيون آهن:  هڪ ته هن جڏهن گرامر لکڻ شروع ڪيو ته ڪن 

ن لاءِ ھکيس هاڪاري موٽ ڪا نه ملي، جنته  پڙهيل ماڻهن  سان صلاح مشورو ڪيو

نجي مادري ھن کي پنھسنڌي ماڻهو نه مليو، جناهڙو کيس سنڌ ۾ هڪ به  ٿو ته: لکي

جي وياڪرڻ جي ڄاڻ هجي ۽ هو سنڌي ٻوليءَ جي لساني خوبين کان واقف  ءَٻولي

 ڙي لپيءَ ۾ لکي! ان جي وضاحت هيٺين ريت ڪري ٿو:ھٻيو ته هو گرامر ڪ هجي.

ڙي ھظ ڪهن ڪم جي شروع ڪرڻ وقت اول سوچڻو پيم ته ديسي لف” 

ون، رواجي سنڌي خط، رومن خط، پارسي هنجي سامھ۾ لکان. من ءَلپي

خط، گرمکي خط ۽ ديوناگري خط هئا. پارسي خط انهيءَ ڪري ترڪ 

۽  (Wathen’s Grammar)نجي اڳيان واٿين جو گرامر ھڪيم جو من

ٻيا سنڌي ڪتاب موجود هئا. پارسي خط مقرر ڪرڻ کان اڳ، 
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صورتون مقرر ڪرڻيون پون ها، جن جا  ڪيترن ئي نج آوازن لاءِ نيون

آواز پارسي خط لاءِ انوکي حيثيت رکندڙ هئا. مون محسوس ڪيو ته 

ن ۾ ھاهو خط سنڌين لاءِ بلڪل ائين ٿيندو، جيئن رومن خط، جن

صورتن جا اضافا ڪجن ها يا تبديليون ڪجن ها، جيڪي 

 (.3)“پارسيدانن کي عجيب لڳن ها.
وکو ڪم نه آهي، شوق هجي ته اهو سندس خيال هو ته زبان سکڻ ڪو ا

انهن لاءِ ڇا ٿو ڪري  ،ڪلاڪن )هفتن( جو ڪم آهي، پر جيڪي نٿا سکڻ گهرن

 !سگهجي

ن ۾ ھجو حامي هو، جن ‘خداوادي خط’اسٽئڪ سنڌ جي اصل لپي.  جارج

نجي آفيس ٻاهران نوٽيس ھن لاءِ هن پنھسنڌي ٻوليءَ جا سڀ صوتيا شامل هئا. جن

هڻائي ڇڏيو هو ته ڪو ماڻهو خداوادي خط ۾ درخواست داخل ڪندو ته اها ٻڌڻ ۾ 

اسٽئڪ صاحب   .لڳاتار بحث هلندو رهيوکن سنڌ ۾ لپيءَ تي ڪو اٺ سال  ايندي.

 ۾ شايع ڪرايون. ءَئي ڪتاب: گرامر ۽ ٻه لغتون ديوناگريينجا ٽھپن

)جنھن جو ۾ جڙي راس ٿي  ع1853سنڌي الف بي جيتوڻيڪ  -موجوده عربي

پورو خاڪو ابوالحسن جي سنڌي الف ب جي پٽيءَ تي آڌار رکندڙ هو جنھن ۾ ڪي 

سرڪاري طور اسڪولن، ڪورٽن ۽ اها  ٿوريون تبديليون ڪيون ويون هيون(

سرڪاري لکپڙهه لاءِ رائج ٿي، پر مانواري اسٽئڪ ان کي سنڌي مزاج جي خلاف 

نجي اسسٽنٽ مسٽر ايلس برو کي ھانگريزي لغت لاءِ پن -نجي سنڌيھيو ۽ پنئڀان

۾ شايع ڪئي وڃي. ائين ئي ٿيو جو سندس لاڏاڻو  ءَتاڪيد ڪري ويو ته اها ديوناگري

۾ شايع ٿي. انهن ٽنهي  ءَ۾ ديوناگري ع1855تي ٿيو ۽ سندس اها لغت  ع1853جون  9

مان  ءَاٿارٽيج ئيگئنميده حسين موجوده خط ۾ سنڌي لھف ڊاڪٽراهم ڪتابن کي 

 شايع ڪرايو آهي.

اسٽئڪ جي گرامر جي خاص خوبي اها آهي ته هن ان وقت رائج گرامرن کي 

سامهون رکي، جديد انداز ۾ سنڌي ٻوليءَ لاءِ گرامر لکيو. البت  گرامر جي قاعدن ۽ 

اصولن لاءِ سندس وڏو آڌار انگريزي گرامر ئي هئا. جيڪي قاعدا انگريزي گرامرن ۾ 

جي اصولن کي سامهون رکي، هن سنڌي ٻولي جا مثال لکيا آهن، البته  ملن ٿا. انهن

ڪن هنڌن تي هن سنڌي نج لفظن ۽ اصولن جو به خيال رکيو آهي. وٽس مسٽر واٿين 



   

 
17 

 .ڪي مثال به ڪين ڏناهو، پر ان مان هن  موجود  جو فارسي زده گرامر به

 :ع1872رمپ جو گرامر ٽُ ارنيسٽ ڊاڪٽر 
ڪاڪي ڀيرومل ۽ مرزا قليچ بيگ سميت ٻين سڀني سنڌي گرامر نويسن 

جي ڀيٽ ۾، ڊاڪٽر ارنيسٽ ٽرمپ وڌيڪ کوجنا ۽ محنت ڪئي آهي. هو بنيادي 

جو اسڪالر هو، اهڙن عالمن کي لفظن جي ڌاتن، ٻين  (Philology)طرح علم لسان 

ي آهي. هن ارت حاصل هوندھٻولين جي لفظن جي داخلا ۽ صرفي، نحوي بناوتن تي م

لغت لکڻ جي ڪوشش ورتي هئي،  (Etymological)بابت اهڙي اشتقاقي  ءَسنڌي ٻولي

حرف تائين مڪمل ٿي سگهي. هن وقت اها چرچ مشن سوسائٽي جي  ‘چ’جيڪا 

 لائبريريءَ ۾ محفوظ آهي.

ڊاڪٽر ٽرمپ جي گرامر جي اها اهميت هئي، جو سندس همعصر بنگالي اسڪالر       

بابت ٽن جلدن ۾  ءَن بنگالي ٻوليءَ جي اصليت ۽ ترقيھچيٽرجي، جن سنيتي ڪمار

The Origin and Development of Bengali Language جي پيش لفظ  يءَلکيو. انه

ڙو معياري ڪتاب جيڪو هن سنڌي ھڪاش آءُ به ڊاڪٽر ٽرمپ ج”۾ لکي ٿو ته 

  A Grammar of Sindhi Languageلکي سگهان، بيشڪ هن  ،ٻوليءَ لاءِ لکيو آهي

 (جو پيش لفظ لدپھرين ج) .“لکي، سنڌي ٻوليءَ جي وڏي خدمت ڪئي آهي

سنڌي ٻوليءَ جي بنياد بابت ڊاڪٽر ٽرمپ الائي ڇو حقيقت کي پرکي نه 

سگهيو، جيتوڻيڪ هن ڪيترن ئي هنڌن تي لکيو آهي ته هي ديسي لفظن آهن، پوءِ به 

جي  ءَئي دور ۾ برهميهو سنسڪرت جي سڳي مان نه ڪري سگهيو. حالانڪ سندس 

 قدامت نروار ٿي چڪي هئي. چيٽرجي پاڻ لکي ٿو ته:

 (4) .“بنگالي جي اسڪرپٽ سنڌي جي قديم لکت برهمي مان ورتي وئي آهي”
ٻين اهم ڪتابن  ڪيترننجي نگرانيءَ ۾ ھميده حسين صاحبه پنھڊاڪٽر ف

ڪرايو.  يج اٿارٽيءَ مان شايعئنگئسنڌي لترجمو ڪرائي سان گڏ، هي ناياب نسخو 

 هاڻي ان کي سمجهڻ سولو ٿي پيو آهي.

ان ھگرامر جي نفسيات، ان جي جزن، وينجن، سُرن ۽ علامتن جو هڪ وڏو ج

عربي،  انگريزي توڙي ن کي سمجهڻ لاءِ اڌ عمر ڏيڻي پوي ٿي. عام طور اسانھآهي. جن

کي ئي گرامر سمجهون ٿا.  (Parts of Speech)جي مقرر ڪيل اٺن حصن  ءَفارسي

انهن جون وصفون ياد ڪري، مثال رٽي گرامر جا ماهر ٿي وڃون ٿا. پر حقيقت اڃا 
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ن لاءِ ڀٽائي ھمٿاهين آهي. اسان اُهي لڪ لنگهيا ئي ڪونهن. جت ٽانڊا ٽمڪن ٿا، جن

 ‘.جئائين جُڙيااکر ڏورتئائين ڏس، ’ : چيو آهي ته

صلاحيت جو ڀرپور  ڻينجي عالماھٽرمپ پنارنيسٽ رحال ڊاڪٽر ھب

استعمال ڪيو آهي. هن وينجن جي سرشتي، سُرن جي سرشتي، آوازن جي سرشتي، 

لفظن جي جوڙجڪ، سوس، واڌ مطلب ته گرامر جي هرهڪ جزي تي تفصيل سان 

 لکيو آهي.

ي ٻولين ھسميت ڏي ءَجيئن ته ڊاڪٽر ٽرمپ صاحب عبراني، توراني، عربي

طرح واقف هو، ان ڪري هن مڪاني  سنسڪرت، پالي ۽ ٻين پراڪرتن کان چڱي

پراڪرتن جي لفظن ۽ انهن جي گهاڙيٽن سان سنڌي ٻوليءَ جي ڀيٽ پڻ پيش ڪئي 

 آهي، اهڙي خوبي ٻين گرامرن ۾ گهٽ نظر ايندي.

انهن هن گرامر مان  ،ان کانپوءِ جن عالمن کي، ان دور ۾ انگريزي ايندي هئي

امر کان پوءِ، محمد احمد استفادو حاصل ڪيو آهي. ڊاڪٽر ارنيسٽ ٽرمپ جي گر

و فارسي گرامر تي ھلکيو، جيڪو هوب ‘صرف نحو’درسي ڪتاب طورُ  ءَحيدرآبادي

لکيو ويو. ان جي ڀيٽ ۾ وري منشي اڌارام ٿانور داس )جيڪو ايلس جي ٺاهيل 

ڌاري شايع ڪرايو. هي  ع1892 ‘سنڌي وياڪرڻ’جو ميمبر پڻ هو،( ان  ءَڪاميٽي

ي لکجي، ھن تي ويھهڪ رواجي ڪتاب هو، ان جي ڪا خاص خوبي ڪانهي جن

 سواءِ ان جي ته اهو انگريزن پاران مقرر ڪيل صورتخطيءَ ۾ لکيل آهي.

سنڌي ”ڌاري  1914ان کان پوءِ ڪشنچند گلاب سنگهه گدواڻي 

هو. هنن گرامر  لکي شايع ڪرايو. ساڻس گڏ ڏيارام وسڻمل ميرچنداڻي به“ وياڪرڻ

ڪتاب جي هو ٻيو وڏن ڪلاسن جي شاگردن لاءِ.  ،جا ٻه ڀاڱا جوڙيا: هڪ ننڍن ٻارن لاءِ

 ۾ لکن ٿا ته: منُڍ

ن سولي ۽ سليس وياڪرڻ جي ھ۾، ننڍن ٻارن لاءِ ڪن ءَسنڌي ٻولي”

گهڻي گهرج ڏسڻ ۾ اچي ٿي. هن وقت جيڪي وياڪرڻ جا ڪتاب 

جون حقيقتون ڏنل آهن، پر ٻارن کي  ‘ويا ڪرڻ’ موجود آهن، تن ۾ فقط

 ءَن بابت ڪا ترتيب ڏنل نه آهي. انهيھاهي ڪيئن سمجهائجن، تن

انهن کي نڪو  جنھنڪريڪري وصفون ياد ڪرائي ڇڏيندا آهن، 

ن. جڏهن ته اسان انهن ھمزو اچي، نڪو کين وياڪرڻ جا چٽا خيال وي
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فون جون وصفون ۽ مثال ڏنا آهن ته جيئن ٻار پاڻ ڳولي ڪڍن ۽ وص

 (1)ص  “پاڻ چئي سگهن. خاص انهي مراد سان هي ڪتاب لکيل آهي
۽ ادب ۾ هڪ خطرناڪ رجحان  ءَاسان کي سنڌي ٻولي ،ان عرصي دوران

اهو آهي ڌرم جو اثر، جيڪو انگريزن جي دور ۾  ،ڪر موڙيندي ۽ اڀرندي نظر اچي ٿو

ادب، ٻولي، ه ڏني ۽ سنڌي ھخيال مطابق انگريزن ان کي وڌيڪ شنجي ھاُسريو، من

گرامر توڙي ٻين صنفن ۾ ٻه واضح ڌارائون اڀري آيون. اسان جي ان دور جي عالمن 

نجون سڀ ڪسرون گرامر جي آڙ ۾ پوريون ڪيون. پوءِ اسان کي ان ڏس ۾ هڪ ھپن

سنسڪرت ۽ ٻين پراڪرتن جي  ‘سنڌي وياڪرڻ’ڊوڙ نظر اچي ٿي. ديوان ليکڪ

عربي ۽ فارسي گرامر  ‘سنڌي صرف نحو’آڌار رچيندا هئا ته ٻئي طرف مسلمان عالم 

يا پيا هوندا هئا. پوءِ انهن ۾ ھجي اصولن تي جوڙيندا هئا. ٻنهي ٻولين جا سائنچا ٺ

ن به عالم اها ڪوشش نه ڪئي ته سنڌي هڪ ھسنڌي لفظ ٽنبيندا ويندا هئا. ڪن

 نجا به ڪي اصول، قاعدا هوندا!.ھذيبي زبان آهي. ان جا پنھقديم ت

ڊاڪٽر غلام علي  و جو هاڪارو عالم ۽ گرامر جو ڄاڻُ ان ڏس ۾، سنڌي ٻوليءَ 

 هڪ مقالي ۾ لکي ٿو ته: پنھنجي الانا 

سنڌيءَ ۾ لکيل گرامرن جو جڏهن جائزو وٺجي ٿو، تڏهن ڪيترائي ”

سوال پيدا ٿين ٿا ۽ انهن سوالن جي جوابن لاءِ جڏهن انهن ئي گرامرن 

ن ھپيو معلوم ٿيندو آهي ته ڄڻ ڪن جا صفحا اٿلائجن ٿا، تڏهن ائين

به صاحب انهن لکيل وياڪرڻن ۾ بيان ڪيل نڪتن کان اڳتي وک نه 

وڌائي آهي. سنڌيءَ جا اهي گرامر جا ڪتاب ثابت ٿا ڪن ته انهن 

 ون رکي، سنڌيهجي پراڻن گرامرن کي سام ءَلکندڙن اردو ۽ پارسي

ڪتابن کي ٻوليءَ جا گرامر جوڙيا آهن. اڄ جڏهن انهن گرامرن جي 

تحقيقي نظر سان ڏسجي ٿو، تڏهن ڪي وصفون گرامر موجب ۽ ڪي 

علمي نالا )اصطلاح( سنڌي ٻوليءَ جي صرفي ۽ نحوي اصولن موجب 

عجيب لڳن ٿا. اهُي يا ته عربي صرف نحو سان واسطو رکن ٿا يا وري 

نحو جي اصولن  -ا آهن، جيڪي سنڌي صرفٻانگريزي گرامر جا چر

 (5. )“سگهجنموجب قبول ڪري نه ٿا 
جي پيش لفظ )منڍ( پڙهڻ سان، اسان جي موقف  ءَر چند آڏواڻيھڪاڪي ڀيرومل م



   

  
20 

  لکي ٿو:هو کي هٿي ملي ٿي، 

ل مون ڪيترا سنڌي، سنسڪرت، فارسي ۽ ھهن ڪتاب جوڙڻ م”

هندستاني ٻولين جا گرامر توڙي وولنر وارو پراڪرت گرامر، 

 ءَسر گربخشاڻيسرگريئرسن وارو لنگوسٽڪ سروي آف انڊيا ۽ پروفي

وارو شاهه جو رسالو اڳيان رکيا هئا، پر سڀني کان گهڻي مدد ڊاڪٽر 

پڇاڙي ۾، آءٌ شمس العماءُ مرزا قليچ  ٽرمپ واري گرامر مان ملي اٿم.

ن صاحب ھبيگ جي شڪرگذاري ڪرڻ فرض ٿو سمجهان، جن

ن مان توڙي ھجن ،سنڌي گرامر مون ڏي ڏياري موڪليو نجو دستخطھپن

رتي اٿم. وري جڏهن مان به ڪجهه مدد و ‘علم نحو’سندس ڪتاب 

ڪتاب تيار ڪري رهيس تڏهن به هن صاحب تڪليف وٺي سڄو  يه

پڻ پويان ڀاڱا  ءَنجي نظر مان ڪڍيو. پروفيسر گربخشاڻيھگرامر پن

 (6. )“ن لاءِ آءٌ هن صاحب جو پڻ ٿورائتو آهيانھنظر مان ڪڍيا. جن
اڳ لکيل گرامرن جي  ملڀيرو  مٿيون بيان واضح ثبوت آهي ته ڪاڪي

نجو گرامر جوڙيو. جيئن ته ڊاڪٽر ارنيسٽ ٽرمپ ھاصولن کي سامهون رکي، پن

مان مثال کنيا ساڳي ريت هن صاحب وري ڊاڪٽر  ‘شاهه جو رسالو’نجي جوڙيل ھپن

جي تربيت ڏنل شاهه جي رسالي مان مثال ورتا آهن. ڪيترن هنڌن تي  ءَگربخشاڻي

و اتاريا آهن. هن شعبي جا ماهر چڱي طرح ھجا ڏنل مثال هوب ءَهن ڊاڪٽر گربخشاڻي

ڄاڻن ٿا ته گرامر ۾ مثال نثر مان ڏنا ويندا آهن، ڇاڪاڻ ته گرامر لفظن ۽ جملن جي 

نجي ھپنصاحب ڪ ۽ ترتيب بابت بحث ڪري ٿو. واحد بخش شيخ ھبي

۾ ته شعري مثالن جي حد ڪري ڇڏي آهي. اهو  ‘سنڌي ٻولي جو صرف ۽ نحو’گرامر

 هڪ الڳ بحث آهي.

ڌاري ڇپايو. ان جو نالو  ع1925نجو گرامر ھڪاڪي ڀيرومل پن

ن جو سبب هن اهو ٻڌايو ته اڳ جوڙيل اڌارام ھجن ‘وڏو سنڌي وياڪرڻ’رکيائين: 

ٿانور داس ۽ ڪشن چند گلاب سنگهه گدواڻي جا جوڙيل گرامر هيٺين درجن جي 

 ئنل( جي شاگردن لاءِ آهي.شاگردن لاءِ آهن ۽ سندس گرامر مٿين ڪلاسن )سنڌي فا

ڌاري  ع1985ڄامشورو طرفان  ،ان ڪتاب کي انسٽيٽيوٽ آف سنڌالاجي

لاءِ جي راءِ  ڻيشايع ڪرڻ جي رٿ عمل ۾ آئي ته ان جي ڇپائيءَ کان اڳ  ماهرا
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ريت اڀياس ڪرڻ  ءَن موڪليو ويو. ڊاڪٽر صاحب چڱيھڊاڪٽر غلام علي الانا ڏان

 راءِ ڏني ته:ر اشاعت لاءِ ھکانپوءِ ان جي ٻي

ديوان صاحب جي وياڪرڻ جو دارومدار ڊاڪٽر ٽرومپ جي ڪتاب ”

A Grammar of Sindhi Language   تي آهي. ديوان صاحب اسمن

لاءِ ٽرومپ جي گرامر تان نه فقط مدد ورتي آهي، پر  ءَجي سمجهاڻي

شاهه صاحب جا اهُي بيت جيڪي ڊاڪٽر ٽرومپ مثال طور ۽ حوالي 

و ديوان صاحب به مثال طور ۽ حوالي لاءِ ھئي بيت هوبلاءِ ڏنا آهن. اهي 

نثر  جا مثال  ڏنا آهن. حالانڪ وياڪرڻي صورتن جي سمجهاڻي لاءِ

ن به ٻوليءَ جي وياڪرڻ جي صحيح ۽ ھڇو ته ڪن ،زياده آسان لڳن ها

اصلي خبر نثرمان ملي سگهندي. نظم جا مثال ويا ڪرڻ جي مطالعي 

ا. هونئن به ته شاهه لطيف جي ۾ مناسب طرح مددگار ٿي نه سگهند

نجي ذاتي ھوياڪرڻ تي هڪ ڌار ڪتاب لکڻ جي ضرورت آهي. من

جا  ‘ڪرڻ وڏو سنڌي ويا’مطالعي جي آڌار تي آءٌ هن راءِ جو آهيان ته 

هيٺيان باب ۽ هر باب هيٺ آندل عنوان نئين سر ۽ نئين نظر سان 

سنڌي لسانيات جي هاڻوڪن اصولن موجب رکڻ گهرجن. اهو ڪم 

 (7. )“ھتر آهيگڏجي لکي ته وڌيڪ بماهرن جو هڪ گروپ 

تي  ‘سنڌي صرف ۽ نحو’جيئن اڳ، ڄاڻائي آيا آهيون ته مرزا قليچ بيگ 

نجي ھئي جو هن ساڳي شعبي ۾ ڪم ڪندڙ پنقلم اڳ ۾ کنيو ۽ سندس فراخدلي ه

نجو هٿ اکر لکيل مسودو ڏنو. اها ھهمعصر ليکڪ ڪاڪي ڀيرومل آڏواڻي کي پن

نجي ھروايت اسان وٽ تمام گهٽ آهي. ايتريقدر جو اڄ به ڪو اديب، محقق، شاعر پن

 هٿ اکر شين کي ٻين آڏو ظاهر نه ٿو ڪري.

ننڍن ڀاڱن ۾ ڪرائون نجي صرف ۽ نحو )گرامر( کي چئن ھمرزا صاحب پن

۾ ساڳي صورت ۽ نالي ۾  ع1992۽  ع1961ن کي ٻه دفعا ترتيبوار ھسائيز ۾ ڇپرايو. جن

ان جو نالو ۾   (ع2006)ان جي ٽئين ڇاپي جڏهن تهسنڌي ادبي بورڊ شايع ڪرايو. 

لکيو ويو. مرزا صاحب جي طرز تحرير توڙي صرفي ۽ نحوي  ‘سنڌي وياڪرڻ’بدلائي 

ان ڪري اهو نالو وڌيڪ  ،۽ فارسي ڪتابن تي آڌاريل آهيترڪيبن جو آڌار عربي 

موزون هو. حيرت ان ڳالهه جي ٿي ٿئي ته سنڌي ادبي بورڊ جي تڏهوڪي انتظاميا ان 
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جي جوڙجڪ ئي ڦيرائي ڇڏي آهي. اڳيان عالم ڪتاب جي اهميت ۽ ماهيت 

لکندا هئا. ڀيرومل توڙي ٻين گرامر نويسن ائين ڪيو آهي.  ابتدا ۾‘ منڍ’بابت 

جيڪو ڪتاب جي اڳيان اچڻ گهربو هو، سو بدلائي ڪتاب جي وچ ۾  ‘منڍ’اهو 

الڳ لکيو  ‘چوديبا’تي ڏنو اٿن. مرزا صاحب هر هڪ ڀاڱي لاءِ  139صفحي نمبر 

 جي ديباچي ۾ مرزا صاحب لکي ٿو ته: ‘علم صرف’ آهي.

ته عام آهي ۽ مڪتبن، مدرسن ۽ اسڪولن  ‘علم صرف’انهن مان ”... 

ن کي انگريزيءَ ۾ گرامر ۽ هندي ھ۾ شاگردن کي سيکاربو آهي، جن

سڏيندا آهن. علم نحو به مختصر طرح صرف سان گڏ،  ‘ويا ڪرڻ’۾ 

لاءِ ڌار مفصل ڪتاب اڳ ۾ نه هو، جو  ‘نحو’سيکاريو ويندو آهي. مگر 

جي پوئين باب ۾، انهن ٻين سڀني علمن جو  مون لکيو آهي. انهيءَ

جو  ‘منطق’جو انهن سان واسطو هو.  ‘نحو’مختصر بيان ڏنو اٿم، جو 

نجي ڀاءُ جو لکيل آهي. هن ڪتاب ۾ علم ھڪتاب به سنڌيءَ ۾ من

بديع جو مفصل بيان آهي..... مون ڪوشش ڪري، فارسي ڪتابن 

 (8).“مان ضروري مضمون ڪڍي، هتي گڏ ڪيا آهن
عربي ۽ سنڌي، ٻوليءَ ۾ هڪ واضح فرق اهو به آهي ته عربي جملن جو آڌار 

تي هوندو آهي ۽ نحو ان ۾ معمولي ۽ چس خاطر استعمال  (Morphemes)صرف 

النحو في الڪلام ڪالملح في ’ن لاءِ عربيءَ ۾ چوڻي آهي ته ھڪندا آهن. جن

ه ٿورو ھيڪو بنيعني نحو ڪلام )بيان( ۾ ائين آهي. جيئن کاڌي ۾ لوڻ ج‘الطعام

 تي آهي.  (Syntax)هوندو آهي. ان جي ڀيٽ ۾ سنڌي جملن جو آڌار هوندو ئي نحو 

 علم نحو بابت پڻ مرزا صاحب الڳ ڪتاب لکيو. ديباچي ۾ لکي ٿو ته:

هيستائين جيڪو سنڌي گرامر اسڪولن ۾ سيکارڻ ۾ پئي آيو آهي، ”

آهي. جو اوائل کان عربي صرف جي  ‘علم صرف’سو گهڻو ڪري فقط 

نموني تي لکيو ويو آهي ۽ علم نحو جو منجهس فقط اشارو هوندو هو. 

ن کان انهيءَ ۾ جملن جو ڇيد شامل ڪيو ويو آهي، جو ھهاڻ ٿورن ڏين

نحو جو ڀاڱو آهي. مگر اهو تمام مختصر آهي ۽ نحو جا ڪي به قانون 

شامل  ڏسڻ ۾ نه آيا آهن. علم نحو ۾ ٻيا ڪافي مضمون

ڪن دوستن جي صلاح سان مون عربي، فارسي ۽  تنھنڪريآهن....



   

 
23 

انگريزي نحو جي گڏيل نموني تي هيءَ سنڌي نحو جو ڪتاب لکيو 

 (9).“آهي
نجي علم ۽ مطالعي ھن وئي؟ مطلب ته هر عالم پنھته پوءِ سنڌي نحو ڪيڏان

 يو آهي.ن جو واضح طور هنن اعتراف به ڪھمطابق ٻين ٻولين جو نقل ڪيو آهي، جن

ذڪر ڪيل گرامرن کان علاوه ٻيا کوڙ سارا نقل ڪيل گرامر شاگرد جي 

گهرج مطابق ايندا رهيا. انهن ۾ وصفون ساڳيون باقي مثالن ۾ ٿوري گهڻي ڦيرڦار هئي. 

ڪن اڳ ۾ مثال ڏئي پوءِ وصفون سمجهايون آهن ته ڪن وري اڳ ۾ وصف ڏئي پوءِ ان 

 ير!.جي جزن جي تعريف ڪئي آهي، ٻيو ٿيو ڪل خ

گرامر جو هي ڪتاب :ع1986 ‘سنڌي ٻولي جو صرف ۽ نحو’ جو واحد بخش شيخ

 ع1986واحد بخش شيخ صاحب جو لکيل آهي. سنڌي ادبي بورڊ ان کي ٻن حصن ۾ 
ن ۾ هر باب کي چڱي طرح ھڌاري شايع ڪيو. بظاهر مناسب ڪتاب ٿو لڳي، جن

ڪلاسيڪي شاعرن، شاهه لطيف،  طور مثالن سان سمجهايو ويو آهي. غيرضروري

مطابق  راءِنجي ھمان مثال کنيا ويا آهن. من ءَسچل، بيدل، بيڪس وغيره جي شاعري

ڻ جي ل آهي. )ان بابت الڳ هڪ مقالو لکسيڪڙو مواد نقل ٿي 80/90ڪتاب جو 

 (.ضرورت آهي

بابت ليکڪ پاران  (Text)عالمن جي گڏيل راءِ آهي ته ڪتاب جي متن 

مقدمو وغيره مطالعي ڪرڻ سان معلوم ٿيندو ته نجي پاران/ھپناڳ/ھ/ميدھلکيل تم

ليکڪ جي مضمون مٿان ڪيتري گرفت آهي! مناسب ٿو ڀانيان ته شيخ صاحب 

يد( ليکيو ويو آهي. ان مان ڪجهه ھ)تم ليک  ‘ڻوعالما’پاران ڪتاب بابت جيڪو 

 ٽڪرا پيش ڪريان.

ڪي  ي،ٿا، پر اختصار کان ڪم وٺند جڙنن يد مان سوال ته سويھان تم

( کان پوءِ گرامر نويسن جي 1950ن مان )ھاهميت جوڳا ٻه چار سوال پيش ڪجن ٿا، جن

ڪ وغيره جو اندازو ھارت، لفظن جي جوڙجڪ، جملن جي بيھعلمي ڄاڻ، لسانياتي م

 لڳائڻ آسان ٿيندو!.

 (1-ص. )“جا آهن! ءَھن حرف عربي ۽ فارسيحرفن ۾ سورن 52سنڌيءَ جي ”)الف( 
جي بلڪل ڄاڻ نه آهي. شيخ صاحب  (Orthography)شيخ صاحب کي 

جا آهن، سنڌي جا  ءَت، ج، ک، م، و، ن، ي وغيره عربي -ب -جيڪڏهن سمجهي ٿو ته ا
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 وڌيڪ لکي ٿو ته: !نه آهن ته پوءِ ان تي افسوس ئي ڪري سگهجي ٿو

 (1-. )ص“جا آهننجا اکر ڪل چار اکر آهن، باقي سنسڪرت ھسنڌي زبان جا پن”)ب( 
ن عالم جي سوچ اها هجي ته هزارين سالن جي اوسر ۽ دنيا سان ھجن  

هئي. ته پوءِ ان  ‘ميراث’ڪاروهنوار رکندڙ سنڌي ٻوليءَ وٽ ڪل چئن اکرن جي 

 ڙي ميار؟.ھتي ڪ

ت ھسنڌي ٻولي اگرچه سنسڪرت مان پيدا ٿي آهي. تاهم ٻنهي ۾ حرفي مشاب”)ٻ( 

ڙائي خير ڪا نظر ايندي. پر انهيءَ جي برعڪس ھٻي ڪا ظاهر هڪج کانسواءِ

 (3-)ص “ه گهڻو نظر ايندو.ھباردو ٻولين سان، سندس تعلق ۽ تش عربي، فارسي ۽
 ،ستر جي ڏهاڪي تائين، اهو تسليم ٿي چڪو هو ته سنڌي ٻولي  

سنسڪرت جي پيداوار نه آهي، البته انهن ٻولين جو ماضيءَ ۾ تعلق رهيو آهي. 

 .شايد اها ڪل نه پئيئي الڳ الڳ زبانون آهن. پر شيخ صاحب کي ٻ

اهي ليکجن ٿيون، جي دنيا جي ڳچ ڀاڱي ۾ طور  امنيا ۾ وڏيون ۽ ممتاز ٻوليون عد”)ت( 

انگريزي، فرينچ، عربي ۽ اردو وغيره. نسبتا سنڌي ٻولي  مثالڳالهائڻ ۾ اچن ٿيون. 

هڪ ننڍي صوبي جي زبان آهي، پر جا وسعت هن ٻوليءَ ۾ آهي، سا ٻين ٻولين ۾ 

لو ھورلي هوندي! ڇا ادب ۾، ڇا سائنس ۽ تاريخ ۾ ۽ ڇا سياست ۾، مطلب ته هر پ

 (4-ص) “تي روشني وجهڻ لاءِ سنڌي زبان ۾ ڪافي مواد ملي سگهي ٿو.!
هڪ طرف فرمائين ٿا ته نسبتن سنڌي ٻولي  ڙو تبصرو ڪجي! ھتي ڪ ان

ڙي ھهڪ ننڍي صوبي جي زبان آهي، وري لکن ٿا، پر جا وسعت هن ٻوليءَ ۾ آهي... ڪ

بيان کي سچ سمجهون! اڳين حوالن سان ڀيٽ ڪجي ته سائين واحد بخش شيخ 

۽ سياست صاحب جي علمي قلعي کلي پئي ٿي ته چار اکر رکندڙ ٻوليءَ ۾ سائنس 

 بلڪه هر موضوع تي مواد موجود آهي؟.

نجي ھواحد بخش شيخ صاحب جي گرامر بابت ڊاڪٽر غلام علي الانا پن

 ار هن ريت ڪيو آهي:ھراءِ جو اظ

سنڌ جي هڪ وڏي تعليمي ماهر محترم واحد بخش شيخ جو ٻن ”

پڙهيم، ته آءٌ انهي سوچ ۾ پئجي  ‘سنڌي صرف ۽ نحو’جلدن ۾ ڇپيل 

ڙي طرح سرگريئرسن، ڊاڪٽر ٽرمپ، پروفيسر ڀيرومل ھويس ته ج

آڏواڻي ۽ ديوان نارائڻداس جڳت ناٿ جا لکيل سنڌي ويا ڪرڻ، 
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ڙي طرح ھسنسڪرت جي وياڪرڻ کي بنياد بنائي لکيا ويا آهن، ت

سنڌي ’نحو جي بنياد تي  -محترم واحد بخش شيخ وري عربي صرف

 (10). “هيجي عنوان تي مسودو بورڊ مان ڇپرايو آ ‘صرف ۽ نحو
شيخ آخر ۾ مان اهو عرض ڪندو هلان ته آساني سان چئي سگهجي ٿو ته 

 سواءِ نقاليءَ جي ٻيو ڪجهه به نه ڪيو آهي. صاحب

هن وقت تائين گرامر جي حوالي سان، جن ٻولين جو ذڪر ڪيو ويو :ٻولين جا تضاد

ن، آهي، انهن ۾، عربي، فارسي، سنسڪرت، پراڪرت، انگريزي وغيره اچي وڃن ٿيو

جن تان اسان جا گرامر نقل ڪيا ويا آهن. انهن ۾ سنسڪرت ۽ عربي جي قاعدن کي 

ڪ ۽ جوڙجڪ جي ڀيٽ سنڌي سان ھجي بي ،ترجيح ڏني وئي آهي. هيٺ عربي ٻولي

سنڌي ٻوليءَ جو تشريحي ’نجي ھڪجي ٿي. ڊاڪٽر غلام علي الانا صاحب پن

۾ لکي ٿو ته: پڙهندڙن کي اهو معلوم آهي ته سنڌي ۽ عربي ٻولين جو تاريخي  ‘گرامر

لسانيات جي لحاظ کان هڪ ٻئي سان پري جو به تعلق ڪونهي، البت اٺ سئو سالن 

رين عربي ٻولي ۽ ان کانپوءِ فارسي ٻوليءَ معرفت ھجي حڪمراني واري زماني ۾، پ

 (11ءَ جي لغات ۾ شامل ٿيا. )لفظ سنڌي ٻولي۽ فارسي هزارن جي تعداد ۾ عربي 
( عربي، سنسڪرت، انگريزي جي جملن ۾، اڳ ۾ فاعل، پوءِ فعل ۽ آخر ۾ مفعول 1)

 ايندو آهي. ڪن صورتن ۾ عربي جملي جي ابتدا فعل سان ٿيندي آهي.

 جڏهن ته سنڌي ٻوليءَ جي جملي ۾ اڳ ۾ فاعل، مفعول ۽ آخر ۾ فعل ايندو آهي. -

اڳ ۾ ايندو آهي ۽ سنڌي ۾ اسم،  (Pre Position)ر ( ذڪر ڪيل ٻولين ۾ حرف ج2)

 ضمير، صفت کانپوءِ ايندو آهي.

( ذڪر ڪيل ٻولين ۾ جنس جا ٽي قسم ٿين ٿا: مذڪر، مونث ۽ بي جان 3)

(Neutral) 

 جڏهن ته سنڌي ٻوليءَ ۾ فقط مذڪر ۽ مونث ٿين. -

 ( عربي ۽ سنسڪرت ۾ عدد ٽي ٿين: واحد، تثنيه، جمع 4)

 جڏهن ته سنڌيءَ ۾ صرف واحد ۽ جمع ٿين. -

 مضارع -( عربيءَ ۾ ٻه زمان ٿين. ماضي5)

 پر سنڌيءَ ۾ ٽي زمان ٿين، حال، ماضي ۽ مستقبل -

 ( عربيءَ ۾ ڳالهائڻ جا ڪل ٽي جزا ٿين:6)
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 حرف -فعل -اسم

 جڏهن ته سنڌي ۾ هي اَٺَ آهن: -

 فعل.حرف جر، حرف جملو، حرف ندا،  -ظرف -صفت -ضمير -اسم

 ول( مان ڪڍيو وڃي ٿو.ھ( عربي لفظن جو مادو فعل )ماضي مج7)

نڪرن ٿا. فارسيءَ جي به اهڙي صورتحال  مان‘مصدر’لفظ جڏهن ته سنڌي  =

 ڳالهائڻ، فارسيءَ ۾ آمدن، رفتن، گفتن وغيره. -وڃڻ -آهي. سنڌي ۾ اچڻ

، خالص :۾ صفتن جا ٽي درجا ٿين ٿا ءَ( عربي، فارسي، سنسڪرت، انگريزي8)

 تفضيل، مبالغو.

ڻو آهي، ھحقيقت ۾ سنڌيءَ ۾ صرف هڪ سادي صفت ٿيندي آهي. گل س

باقي اسان جي گرامر نويسن ديسي طريقي سان  وغيره. انب مٺو آهي. اٺ وڏو آهي،

ڻو آهي. انب، صوف کان ھٻيون صفتون جوڙي ورتيون آهن. گلاب جو گل سڀني کان س

انهن ۾ نه صفت تفضيل آهي نه وري وڌيڪ مٺو آهي. اٺ، گهوڙي کان وڏو آهي. 

جي  ‘صفت تفصيل’ل ۾ لکيل دوست صفت تفضيل ۽ ڀُ  محققاسان جي هڪ  مبالغو.

ڪرائي. چئي فلاڻن، فلاڻن ڪتابن، رسالن، مقالن ۾ تفضيل ۽ به  ووٽنگ بحث تي 

تفصيل نڪتل آهي فصل مان وغيره. جڏهن ته ٻولي ۽  لکيل آهي.“ تفصيل”فلاڻن ۾ 

( وڏي 190ص  2006سنڌي ويا ڪرڻ ڏسو: ) ‘تفضيل’زا قليچ بيگ گرامر جي عالم مر

صفت ’وضاحت سان لکيو آهي. اهڙي طرح ڊاڪٽر غلام علي الانا صاحب پڻ 

 لکيو آهي. ‘ تفصيل

ار ھنجي راءِ جو اظھصفت تفضيل بابت مانواري ڊاڪٽر ارنسيٽ ٽرمپ پن

 Comparison of Adjectivesهن ريت ڪيو آهي: صفتن جي ڀيٽ 

سنڌي ۽ ٻين ڄاتل ٻولين سنسڪرت )۽ فارسي( جي پوئواري ڪندي ”

 (Superlative)۽ صفت مبالغو  Comparativeصفتي جوڙن ذريعي صفت تفضيل 

 (12). “ٺاهڻ جي خاصيت وڃائي ڇڏي آهي

لاح آهن. جڏهن طتصغير ۽ اسم تڪبير ٻئي عربي ٻوليءَ جا اصاسم  :اسم تصغير

ڪو نالو نشان نه آهي ته پوءِ اسم تصغير ڪٿان اسان جي ٻوليءَ ۾ اسم تڪبير جو 

اهو اصطلاح سنڌي ٻوليءَ ۾ ٽنبيو آهي. جيئن ڪاڪي  ءَآيو؟ اسان جي عالمن زوري

 ۾ لکيو آهي: ‘وڏو ويا ڪرڻ’ڪتاب  نجيھڀيرومل پن
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ايندو آهي.  ‘ايرو’سنسڪرت ۾ اسم تصغير جي پڇاڙيءَ ۾  ؛ايرو پڇاڙي

چڱيرو. ان سان گڏ )ر( به ايندي آهي جيئن  -ٿوريرو، چڱو -ڊگهيرو، ٿورو -مثلن ڊگهو

نجي ھڪُٽير معنيٰ ننڍي ڪٽي يا ڪُٽيا يعني جهوپڙي. هي مثال جارج اسٽئڪ پن

تي ڏئي آيو آهي. پوءِ سڀني گرامر نويسن  103ريائين صفحي ھگرامر ۾ سڀ کان پ

 ساڳيا مثال کنيا آهن.

 -ٿيو اٿس جيئن هٽ ‘ ڙ’ پڇاڙي آهي، پر اچار ڦري  ‘ر’ڙو: هيءَ به ساڳئي  -ڙ

 پنڌڙو. -هٽڙو، پنڌ

ڳوٺ جو  ،ڄاموٽ -چريٽ، معنيٰ ٿورو چريو. ڄام -، چريو‘ٽ پڇاڙي’

ئا پاسن يه ڏھ۾ پنج ڇ ‘ڏياٽي’ -ڏئاٽي -وڏيرو )اهو ٿيو اسم تصغير( ڏئو

معنيٰ  ‘گوڻيتر’مثلن  ‘تر’سان هوندا آهن( اصل سنسڪرت پڇاڙي 

ٿيندو آهي. اهڙي ريت  ‘ٻاچڪو’ننڍي ڳوڻ. اسان وٽ ته ڳوڻ کان ننڍو 

سنسڪرت ۾ جيڪي تصغيري پڇاڙيون آهن، سي سڀ ڀيرومل 

ترتيب سان ڏنيون آهن، پوءِ انهن جو سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪو نالو نشان 

ڇڪي سنسڪرت جي مٿڀرائي پيش ڪئي  ءَهجي يا نه، پر هن زوري

ڪٺل، هي  -ڏٺل، ڪٺو -پڇاڙي ۾ لکي ٿو ته، ڏٺو آهي. ايتري قدر جو

ٿئي ٿو. اها اسم مفعول پٺيان  ‘ل’ن جو اچار ھپڇاڙي آهي. جن ‘ر’ساڳي 

گڏبي آهي ته اهو صفت ٿي ڪم ايندو آهي. هتي به صغيرائي جي 

 (13) “معنيٰ ڪانهي
طرح ڪن عالمن وري عربي ۽ فارسيءَ جا مثال ڏنا آهن. واحد بخش  ءَساڳي

باغيچه،  -شيخ صاحب ته ڀيرومل جا مثال کڻي اڳ ۾ آندا آهن پوءِ فارسي مان: باغ

 مرڪ وغيره عربي مان مثال ڏيندي لکي ٿو ته: -ڪوچه، مرد -ڪوءِ

بحُيره، )ننڍو بحر: ڍنڍ( عام سنڌي، محاوري  -بحُيره -بحر”

زبيده )ٿوري مکڻ ذري(  -زبده-يعني عربي سمنڊ “ ره عرببحي”مطابق 

 (14) “)ننڍو ٻانهو( ‘عبيد -عبد -عام محاوري ۾ ننڍي مانڌاڻي
قرار ڏنو  ‘اسم تصغير’آخر ۾ ايندڙ لفظن کي  ‘ڙي، ڙوڙا’جي روايتي گرامر نويسن  اسان

 ادڙو، مٺڙو، کٽڙي، مڇڙي، اٺڙا، ڪاٺڙي، هاٺڙي وغيره. -آهي. جيئن

جيڪي اهڙا لفظ استعمال ٿين ٿا، اهي صرف اسم نه هوندا آهن، اسان وٽ 
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بلڪل صفت، ظرف، فعل وغيره ٿين ٿا. ان بابت مون ڪيئي مضمون ۽ مقالا لکيا 

بلڪه اها سنڌي ٻولي جي  ،نجو موقف اهو آهي ته اهي اسم تصغير نه آهنھآهن. من

لفظن ۾  ن ٻوليءَ ۾ هجي!ھهڪ نرالي خاصيت آهي، جيڪا شايد ئي دنيا جي ڪن

نجائپ، سڪ ۽ اڪير جا ھملائڻ سان لفظ ۾ جاذبيت، پن  ‘ڙا -ڙو -ڙي’موزون جاءِ تي

ماحول ئي ن ۽ ميٺاج پيدا ڪن ٿا، پر ھجذبا پيدا ٿين ٿا، جيڪي نه صرف ٻولي ۾ سون

 ڪافيءَ جو ٿلهه آهي:سنڌي هڪ ال طور دلپزير ڪري ڇڏين ٿا. مث

 فقيرن جو سڳڙو، مون کي ڪين لڳڙو،’

 تان هٿڙو، عزيزن کنيو آحياتيءَ 

 سر يمن ڪلياڻ جي وائي جو هڪ بند آهي:

 اصل اسارين جا، ستي ويڙا سيڻ،

 يو نيڻ،و ننڊ مَ هيرھجيڏيون جي مان و  س

 ‘راتڙيون جاڳن جي، سي آئون ڪندڙي سيڻ.

 ڊاڪٽر ارنيسٽ ٽرمپ کي به ڪا اهڙي خوبي نظر آئي هئي، جو هن چيو ته

ولت آهي ھ۾، مختلف قسمن جا اسم تصغير ٺاهڻ جي وڏي س ءَسنڌي” 

۽ ان ڏس ۾ اها، ٻين ڀينر ٻولين کان گهڻو اڳتي آهي. اسم تصغير جي 

ڙي وغيره ملائيندا آهن  -طور ڙو ءَخيال کي ظاهر ڪرڻ لاءِ پڇاڙي

 جيئن:

 هنئڙو وغيره -دلڙي، هنئو -اکڙي، دل -ڌئڙي، اک -ڌي

ڍي، نازڪ ۽ چڱي هئڻ جو ن شيءِ جي ننھوم ڪنھان سببان مف

 (15. )“نڪرندو آهي
ڊاڪٽر ارنيسٽ ٽرمپ سنڌي ٻولي جو گرامر وڏي تحقيق ۽  :جا ڪجهه مثال ءَنقالي

ن مان پوءِ لکندڙ گرامر نويسن نقالي ڪئي آهي، جيڪا ھڌيرج سان لکيو. جن

جي  ‘سنڌي اسمن جون پڇاڙيون’ڪيترن ئي هنڌن تي واضح آهي. ڊاڪٽر ٽرمپ 

پڇاڙي ا  )مذڪر ۽ مونث(  VIپڇاڙي اُ،  Iعنوان هيٺ ڪجهه مثال ڏنا آهن، جيئن 

ڪاڪي ڀيرومل اهي مثال جملن جي مٽ سٽ سان علم آواز ۾ ڏنا آهن. پاڻ ئي لکي 

ٿو )ڊاڪٽر ٽرمپ جي گرامر مان انتخاب( مرزا قليچ بيگ لڳ ڀڳ ساڳيا مثال باب 

 (.170-171صين ۾ ڏنا آهن، )ئرھفصل پ -پنجين
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، او، اي کڻي مثال عربي، فارسي ۽ سنڌي مان ڏنا  واحد بخش شيخ ساڳيو اَ، ا 

اسم تصغير ۾ جيڪي مثال ڊاڪٽر ارنيسٽ  -(146ص  -آهن. ڏسو: اسم جي جنس

 -ڄاموٽر )ڄاموٽي( ڏئو -باهوٽي، ڄام -ڪات، ڪاتي، باهه هن. مثلاًٽرمپ ڏنا آ

جي  ‘اسم تصغير’ر چند آڏواڻي ھل م، ڀيروموغيره ٿوريرو -ڏئاٽي، ڊگهو، ڊرگهيرو، ٿورو

 .233 -132باب ۾ ساڳيا مثال ڏنا آهن. ڏسو صفحو 

مٿي ذڪر ڪيل ڪتابن جي حوالن، مثالن ۽ وياڪرڻي اڀياس کانپوءِ 

ماهرن جي راءِ کي سامهون رکندي، آءٌ ڊاڪٽر غلام علي الانا صاحب ۽ علم لسان ۽ 

يان ٿو ته رڪ تائيدجي  راءِ انهيءَ ميده حسين جيھارت رکندڙ ڊاڪٽر فھگرامر تي م

سنڌي گرامر جي ڄاڻن تي مشتمل ڪاميٽي جوڙي وڃي، جيڪا سنڌي ٻوليءَ جي 

رائي سان جائزو وٺي ھبيان ۽ گرامر جي عام جزن جو گ ،ڪھبي ،گڻن، خاصيتن، انداز

ون رکي، نئين سر سنڌي ٻولي جو جديد گرامر تيار هگرامر جي جديد اصولن کي سام

 ڪرائي.

جي  ءَيج اٿارٽيئنگئم سنڌي لآهي، ته اهو اهم ڪ تجويزنجي اها به ھمن

۾ شامل  بنيادي مقصدنسربراهي ۾ ٿئي، ڇاڪاڻ ته ٻولي بابت اهڙا ڪم اٿارٽيءَ جي 

آهن. ان کان علاوه ٻوليءَ جي هڪ مڃيل اداري طرفان ورتل ڪوششن کي خاطريءَ 

 سان مثبت موٽ ملندي.
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 ڊاڪٽر رياضت ٻرڙو

 

 هڪ جائزو :قسمجا مختلف لغتن 

(Analyzation of kinds of dictionaries) 

 
Abstract: 

 
It is an established fact that language is a vital social tool of 

communication which enables people to share their ideas and thoughts 
with one another. Without language, a society cannot exist. A person’s 
strong and effective talking, speaking and writing power and skills 
depend on his or her practice of carefully chosen words. However; it is 
not possible for a person to know and understand all the words of a 
language with their variety of meanings and, use the entire range of 
vocabulary or make sense every word. In order to solve this problem, 
dictionaries were compiled and written. With the passage of time, a 
variety of different kinds of dictionaries appeared such as Monolingual, 
Unilingual, General Purpose Dictionaries, Bilingual and Multilingual or 
Polyglot Dictionaries, Scholarly Dictionaries, and Special Dictionaries. 
Special types of dictionaries contain various formats. These include 
Etymological Dictionaries, Dictionaries of Skills and Arts, Educational 
Dictionaries, Dialectal Dictionaries, Dictionaries of Classical and Modern 
Poets and Prose Writers, Dictionaries of Sacred Books, Dictionaries of 
Proverbs, Idioms and Phrases, Dictionaries of Ancient and Obsolete 
Words, Chronological Dictionaries, Biographical Dictionaries, 
Encyclopedic and Reference Dictionaries, Pronouncing Dictionaries, 
Conceptual Dictionaries, Dictionaries of Usage, Slang Dictionaries, 
Dictionaries of names, and Dictionaries of Quotations. 

I have attempted to analyze aforesaid kinds of dictionaries in a 
detail coupled with examples from dictionaries in Sindhi language in an 
exclusive manner. 

 

ته ڪي ڳوُڙهيون. سادين وصفن  ٿين ٿيون،ٻوليءَ جون ڪي وصفون ساديون 

 :فتح محمد سيوهاڻيءَ پاران به آندل آهي؛ جنھن موجب، مان هڪ وصف

ٻولي چئبو آهي اهڙي ڳالهائڻ کي، جو ڳالهائيندڙ ڳالهائي ته سندس ”

  (1)“هم زبان ٻڌندڙ، انُ جو مطلب پوريءَ طرح سمجهي سگهي.
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هم ’جيتوڻيڪ ان وصف کي تنقيد هيٺ آڻي چئي سگهجي ٿو ته صرف 

ٻڌندڙ ڇو؟ ڇا ٻيءَ زبان وارو جيڪڏهن ان جو مطلب پوريءَ طرح سمجهي  ‘زبان

سگهي ٿو، ته ان کي ٻولي نه چئبو؟ يا، جيڪڏهن ٻيِ ٻولي ڳالهائيندڙ ڳالهايل ٻوليءَ جو 

، ته ڳالهايل ٻوليءَ کي ويا اڻپورو سمجهي ٿ مطلب پوريءَ طرح نه ٿو سمجهي سگهي

ٻوليءَ جي اِن وصف توڙي ٻين وصفن منجهان ڪي ٻيون ڳالهيون پڻ ٻولي نه چئبو؟ 

 به هن ريتوصف هڪڙي ٻيِ ٻوليءَ جي معلوم ٿينديون آهن. انهن بابت لکڻ کان اڳ، 

 آهي:

سچ پچ ٻولي اُها آهي، جا ننڍو ڳالهائي ته وڏو سمجهي، وڏو ڳالهائي ته ” 

ڳوٺاڻو سمجهي، ڳوٺاڻو ڳالهائي ته ري ڳالهائي ته ھننڍو سمجهي؛ ش

شھري سمجهي؛ زال ڳالهائي ته مڙس سمجهي، مڙس ڳالهائي ته زال 

سمجهي؛ هندو ڳالهائي ته مسلمان سمجهي، مسلمان ڳالهائي ته هندو 

سمجهي )هيءُ فقرو خاص هندستان جي ٻولين سان لاڳو آهي، جن ۾ 

اصلي ٻولي ۽ انهيءَ جو ئي نالو سنڌي به اچي وڃي ٿي(. اِها آهي نج ۽ 

  (2)“‘.عام ٻولي’آهي 

عام ”جي وصف کان ٿيِ، پر ختم  ‘ٻوليءَ’ٻوليءَ جي اها وصف شروع ته 

۾ ڪو “ عام ٻوليءَ”۽ “ ٻوليءَ”جي وصف تي ٿئي ٿي. سوال ٿو پيدا ٿئي ته ڇا “ ٻوليءَ

جا ٻه نالا آهن. سنڌي ٻوليءَ ۾ پيش ڪيل، هڪ ٻيِ ‘ شيءِ’فرق آهي يا ٻئي هڪ ئي 

 وصف پڻ ڌيان ڇڪائي ٿي: 

ن ۽ علامتن ٻولي انسان ذات سان گڏ وجود ۾ آيل آوازن، آوازي نشاني”

جو هڪ اهڙو سرشتو آهي، هڪ اهڙي تنظيم ۽ عمل آهي، جنھن جي 

مدد سان هڪ سماجي گروهه جا ماڻهو هڪ ٻئي سان وهنوار رکن ٿا، 

 (3)“واسطو ۽ تعلق رکن ٿا ۽ هڪ ٻئي کي سمجهن ٿا.

 مٿين وصفن منجهان، اسان کي ٻوليءَ بابت ڪي ڳالهيون معلوم ٿين ٿيون، جھڙوڪ:

ڪا نه ڪا معنى سمايل هوندي آهي، جيڪا ڳالهائيندڙ کي ته  ڳالهايل لفظن ۾ (1)

معلوم هوندي آهي، پر ڳالهائيندڙ اها اميد رکندو آهي ته ٻڌندڙ کي به انهن لفظن 

 جي معنى اچي ٿي.
ڳالهائيندڙ ۽ ٻڌندڙ ڪھڙيءَ به ڄمار جا هجن، ڪھڙيءَ به جنس جا هجن، ڪھڙي  (2)
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قي ۾ رهندڙ هجن، پر اهي به مذهب جا هجن ۽ ڪھڙي به ماحول يا سماجي طب

 ٻوليءَ ۾ ڪتب آيل لفظن ۽ انهن جي مراد کي چڱيءَ طرح سمجهندڙ آهن.
ٻولي ماڻهن جي سماجي گروهه منجهه آوازن، آوازي نشانين ۽ علامتن جو هڪ  (3)

سرشتو آهي، جنھن وسيلي اهي هڪ ٻئي سان وهنوار رکن ٿا ۽ هڪ ٻئي کي 

 سمجهن ٿا.

ماڻهوءَ سان لاڳاپيل هئڻ جي بدران چئي سگهجي ٿو ته، ٻولي ڪنھن هڪ 

ٻن يا ٻن کان ڌيڪ ماڻهن سان لاڳاپيل آهي. جيترا گهڻا ماڻهو ٻوليءَ، ان جي آوازن، 

آوازي نشانين، علامتن ۽ آوازن مان جڙندڙ لفظن وسيلي هڪ ٻئي سان لھه وچڙ ۾ اچن 

ڪارج  ٿا اوترو ئي ٻوليءَ جو دائرو ڪشادو ٿئي ٿو ۽ اها رابطي سان گڏ سمجهه واري

ٻولي سماج کان الڳ نه آهي، نه کي وڌيڪ اثرائتو ۽ ڪارگر بڻائي ٿي. ان لحاظ کان 

 ڊاڪٽر قاسم ٻگهيو لکي ٿو: .ئي ٻوليءَ کي سماج کان الڳ ڪرڻ ممڪن آهي

تڏهن اهي  ،وچڙ ۾ اچن ٿاه ماڻهو جڏهن هڪٻئي سان واسطي ۽ لھ” 

ڪجهه به ڪن، ڪھڙو به عمل ڪن... اهي ڳالهائن ٿا. اسين ڳالهائڻ 

 (4)“واري ٻوليءَ جي انهيءَ ڪائنات ۾ رهون ٿا.

۾  نماڻهوءَ جي ذهنڳالهائڻ، ٻڌڻ ۽ سمجهڻ جي مرحلن مان گذرندڙ ٻولي، 

ڪجهه ٻين  کي سمجهائيندڙوم ھلفظن، انهن جي متبادل لفظن ۽ انهن جي مفسانڍيل 

۾ واڌارو  انهن لفظن . وقت گذرڻ ساني صورت ۾ موجود هوندي آهيلفظن ج

رهندو آهي. ان ريت، مختلف ڌنڌن ۽ ڪِرتن سان لاڳاپيل ماڻهن جا  /ٿيندوايندو

ٻولي جڏهن هڪ ٻئي سان سلهاڙجن ٿا، ته لفظي ذخيرا، ڳالهه ٻول ۽ ڪم ڪار ذريعي 

ڳالهائيندڙن جو مجموعي لفظي ذخيرو وڌڻ لڳي ٿو، جنھن سان ٻولي شاهوڪار بڻجڻ 

۽ انهن جا مفھومي لفظ ڻا لفظَ هان ڪري، ٻوليءَ وٽ جيترا گجي عمل مان گذري ٿي. 

ن به خيال، ھڻي رچيل ۽ شاهوڪار هوندي آهي ۽ ڪنههوندا آهن، اها اوتري ئي گ

، ان جي تشريح ۽ اريھي طريقي سان اظڻھمقصد، وهنوار ۽ ڪِرت کي ڀرپور ۽ س

ڻ رُخو ڪارج ادا ڪندي رهندي هنجو گھندي آهي ۽ سماج ۾ پنهسگ توسيع ڪري

ٻيءَ ٻوليءَ  ،آهي، خاص ڪري اهو ڪارج ويتر وڌي ويندو آهي، جڏهن ڪا هڪ ٻولي

 ۾ ايندي آهي. بامقصد رابطيسان 
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جيڪڏهن ماڻهوءَ جي ذهن ۾ ڳالهايل ۽ لکيل لفظ، ۽ ان جي معنى سمايل ۽ 

ته هُو ڇا چئي  وم ڄاڻي سگهندوھان لفظ جو مفپاڻ ماڻهو نه صرف سمجهيل آهي، ته 

؛ ٻيءَ حالت ۾ رهيو آهي، پر ٻڌندڙ يا پڙهندڙ ماڻهو به ان کي چڱيءَ پر سمجهي سگهندو

وم ھپوءِ ڀلي ته منجهس ڪو مف ،هوندو کانسواءِوم ھن به معنى ۽ مفھاهو لفظ ڪن

سان  جنھنسمايل به هجي. اهڙو لفظ ماڻهوءَ جي ذهن ۾ ڪو به تصور جوڙي نه سگهندو، 

اهو پڻ ممڪن نه آهي ته ڪنھن هڪ ماڻهوءَ وٽ لاڳاپيل تصور ذهن ۾ ويٺل نه آهي. 

ٻوليءَ جي هر لفظ بابت مڪمل ڄاڻ هجي ۽ اهو ان جي هر ڪارج کان پوريءَ ريت 

اهه هجي، پر جيڪڏهن ڪو هڪ يا ڪجهه ماڻهو اهڙي سڀ رُخي ڄاڻ رکندا به آگ

هجن، تڏهن به اهي سڄي سماج جو بدل نه ٿا ٿي سگهن، جتي ضرورت آهر مختلف 

ڪتاب جي لازمي ضرورت پوندي، ي ان صورت ۾ اهڙلفظ واهپي ۾ ايندا رهن ٿا. 

حالت،  اڪرڻيوياچُار، عام توڙي ٻئي مروج مخصوص ۾ اهو لفظ پنھنجي  ھنجن

ڪنھن هڪ يا هڪ کان وڌيڪ متبادلن، معنائن، سمجهاڻين، جملي ۾ استعمال، 

قسم جي ي سگهجي. اهڙي هوغيره سان گڏ موجود هجي، ته جيئن ان لفظ کي سمج

جوڙڻ،  ‘لغت’جڏهن ته  سڏيو ويندو آهي.( Dictionary)“ لغت” عام طور، ڪتاب کي

 سڏيو ويندو آهي.‘ لغت نويسي’مرتب ڪرڻ، تاليف ڪرڻ يا لکڻ جي عمل کي 

لغت سازي، ٻوليءَ جي تحفظ ۽ ترقيءَ جي وسيلن مان هڪ وسيلو ” 

آهي. ڪنھن به ٻوليءَ جون لغاتون جيڪڏهن نه لکجن ها ته ان ٻوليءَ 

جي الفاظ جو ذخيرو ضايع ٿي وڃي ها ۽ ان جا ڳالهائيندڙ پوريءَ طرح 

ان اظھارِ خيال نه ڪري سگهن ها. لھاذا جھڙي طرح ٻولين جي س

عالمن پنھنجين ٻولين جو صرف و نحو ۽ ان جا قاعدا مرتب ڪيا، 

اهڙيءَ طرح انهن لغاتون به مرتب ڪيون، جيئن ٻوليءَ جا قديم الفاظ، 

محاورا ۽ اصطلاح محفوظ رهن ۽ ٻولين جي ترقيءَ جي رفتار قائم 

  (5) “رهي.

( جي حيثيت Reference Bookکي حوالاجاتي ڪتاب ) لغت جي ڪتاب

 اويند اضرورت آهر ۽ وقت بوقت مطالعي هيٺ آند حوالاجاتي ڪتابحاصل آهي. 

 ن. انسائڪلوپيڊيائن جو شمار پڻ حوالاجاتي ڪتابن منجهه ٿيندو آهي.آه

ٻوليءَ، لفظن ۽ لغت جي مٿي ڪيل بحث منجهان اها ڳالهه چِٽي ٿي اچي 
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ڪتاب آهي، جنھن ۾ هڪ ٻوليءَ جي لفظن جون معنائون وغيره ٿي، ته لغت اهو 

ٻوليائي -هڪ’ساڳيءَ ٻوليءَ ۾ ئي لکيون وڃن ٿيون. ان لحاظ کان، اهڙي لغت کي 

( چئي سگهجي ٿو. مثال طور سنڌي ٻوليءَ جي لفظن جون Mono-lingual dictionary) ‘لغت

معنائون وغيره سنڌي ٻوليءَ ۾ ئي لکيل هجن يا انگريزي ٻوليءَ جي لفظن جون 

 General) ‘عام لغت’معنائون انگريزيءَ ۾ ئي درج ڪيل هجن. اهڙيءَ لغت کي 
Dictionary.پڻ چئي سگهجي ٿو ) 

لغتن جا ٻيا قسم به ٿيندا آهن ڇا؟  کانسواءِ ‘عام لغت’سوال ٿو پيدا ٿئي ته 

ان سوال جي جواب لاءِ لغتن جي تاريخ تي هڪ نگاهه وجهڻي پوندي، ڇاڪاڻ ته 

هڪ ئي وقت مختلف قسمن جون لغتون ڪو نه جُڙيون آهن، پر جيئن جيئن لغتون 

ويا. مثال طور پھرين صدي ق.م لکجنديون ويون تيئن تيئن انهن جا قسم به پڌرا ٿيندا 

)دَ  ’De Lingua Latina‘مقالو  ڪ( هMarcus Terentius Varroٽس ورَو )ـرينـيـٽ ۾، مارڪس

 ن ۾ هُن لاطيني شاعرن جي ڪلامن مان لفظن جا اشتقاق ڏنا.ھجن ،لنگئا ليٽينا( لکيو

ڪتب آندل لفظن جون لغتون جوڙڻ جي شروعات ان لحاظ کان نه صرف شاعرن جي 

، ع ۾1440اشتقاقي لغتن جي به گهرج محسوس ٿي. اهڙيءَ طرح، انگلينڊ ۾،  پرٿي، 

 ٻوليائي-سڀ کان اڳ ٻه ( سان منسوب،Geoffrey the Grammaranجيوفري دَ گرامرينَ )

(Bi-lingual) ن جو ھجن ،لاطيني لغت هئي-جيڪا انگريزي وئي، لغت لکي

فار چلڊرين آر  ]آف ورڊس[پرامپٽوريم پرويولورَم )اسٽور هائوس ’نالو 

 Promptorium parvulorum” (Store house [of words] for children or clerics“) ‘ڪلارڪس

لاطيني لغت جي حيثيت حاصل -رين انگريزيھان لغت کي باضابطا طور، پ (6.)هو

لغت ڪيترن ئي سالن تائين هٿ اکرن ۾ لکي  اهاآهي. ڇپائيءَ جي دريافت کان اڳ 

وليم  ع ۾1476ان کان پوءِ لنڊن پريس مان ڇپي. پھريون ڀيرو، ع ۾، 1499وئي. اها لغت 

ٻوليائي -ٻه به پڌري ٿي. ان ريت ‘انگلش وڪيبيلري-فرينچ’ڪيڪسٽن جي جوڙيل 

(Bi-lingualلغتن جي باضابطا شروعات ٿي. انهن ٻه )-ِع 1604ئي،  ٻوليائي لغتن کان پوء

)اَ ٽيبل  ' ’..A Table Alphabetical‘لغت  جي (Robert Cawdrey)رابرٽ ڪاڊري  ۾،

رين نج ھجيڪا ٽن هزار لفظن تي مشتمل هئي. ان لغت کي پ ڇپي،الفابيٽيڪل...( 

-يعني اها پھرين انگريزي هڪ لغت جي حيثيت حاصل آهي کان انگريزي انگريزي

اين ’لغت ع ۾ انگريزي ٻوليءَ جي پھرين اشتقاقي 1721ٻوليائي لغت آهي. جڏهن ته 
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 An Universal Etymological English) ‘ٽامولاجيڪل انگلش ڊڪشنرييوُنيورسل اِ 
Dictionary) ڇاپا پڌرا ٿيا.  30ع تائين 1802پڌري ٿي. ان اشتقاقي لغت جا  ڇپجي

( Samuel Johnsonانگريزي ٻوليءَ جي لغت نويسيءَ ۾، هڪ وڏو ڇال، سموئيل جانسن )

( A Dictionary of English Language) ‘اَ ڊڪشنري آف انگلش لئنگئيج’جي جوڙيل لغت 

زي ٻوليءَ جي پھرين جامع ع ۾ ڇپجي پڌري ٿي. ان لغت کي انگري1755آهي جيڪا 

هزار لفظن جون داخلائون -42لغت جي حيثيت مليل آهي، جنھن جي پھرئين ڇاپي ۾ 

 شامل هيون.

سنڌي ٻوليءَ ۾ ٿيل لغت نويسيءَ تي نظر ڌربي، ته معلوم ٿيندو ته سنڌ جي 

مدرسن ۾، يارهين صدي عيسويءَ کان وٺي، سومرن ۽ سمن توڙي ارغونن، مغلن ۽ 

ڪتب آندا ‘ٽه وايا’۽  ‘ٻه وايا’متي دوَرن ۾، مذهبي تعليم دوران، ترخانن جي حڪو

ٽه ’ٻوليائي لغتن جو نمونو هئا ۽ -فارسي ۽ سنڌي، يعني ٻه ‘ٻه وايا’ويندا هئا، جن مان 

ع ۾، انگريزن 1843ٻوليائي لغتن جو نمونو هئا. -فارسي، عربي ۽ سنڌي، يعني ٽه ‘وايا

پاران سنڌ جي فتح کان پوءِ، انگريزي ۽ سنڌي ٻولين ۾ به ويجهڙائي ٿيڻ لڳي، جنھن 

ڪئپٽن جارج  ،لغتٻوليائي -ٻهسنڌي -ع ۾ پھرين انگريزي1849جي نتيجي طور، 

، )اي ڊڪشنري: انگلش اينڊ سنڌي( ’A Dictionary: English and Sindhi’،اسٽئڪ جي

-. ان ڪري، چئي سگهجي ٿو ته سنڌي ٻوليءَ ۾ لغت نويسي ٻهڇپي ڪتابي صورت ۾

ع ۾ جارج شرٽ 1866ٻوليائي لغتن جي قسمن سان ٿي آهي. جڏهن ته -ٻوليائي ۽ ٽه

سان، سنڌي ٻوليءَ ۾ اشتقاقي لغتن جي شروعات ٿي، جنھن “ اکر ڌاتو”جي ڇپيل لغت 

 سنسڪرت لفظن مان نڪتل سنڌي لفظن جا ڌاتو ۽ انهن جون معنائون ڏنل آهن.۾ 

هڪ ئي  نولغتابتدائي لغتن جي تاريخ جي مطالعي مان معلوم ٿئي ٿو ته 

ٻوليائي لغتون -ٻوليءَ جون عام لغتون رهيون آهن، ته هڪڙي ٻوليءَ کان ٻيءَ ٻوليءَ ۾ ٻه

غت جي فن ارتقا جا مختلف مرحلا ان کان پوءِ جيئن جيئن ل به تدوين ڪيون ويون.

طيءِ ڪيا ۽ علمن جي اوسر ٿيندي وئي، انهن موجب، لغتن جا مختلف قسم به جُڙندا 

، دنيا جي مختلف ٻولين ۽ انهن جي سماجن جي مختلف کانسواءِ۽ پڌرا ٿيندا ويا. ان 

، جنھن سان لغت طبقن جي ضررتن ڪارڻ پڻ لغتن جا نوان قسم مرتب ٿيندا رهيا

(Dictionaryجي وصفن ۾ به سڌارا ۽ واڌارا ايندا ويا ) اهو ئي سبب آهي، ته .

جون وصفون بيان ڪيون ويون آهن، ته اڻ سڌيءَ طرح، منجهن لغت جي ‘ لغت’جڏهن 
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 جي معنى ۽ سمجهاڻي‘ ڊڪشنريءَ’ مختلف قسمن جو ذڪر به آيو آهي. مثال طور:

 :جو مرتب لکي ٿي“ اوڪسفرڊ انگلش ريفرنس ڊڪشنريءَ”ڏيندي 
“1 a book that lists (usu. in alphabetical order) and explains 
the words of a language or gives equivalent words in 
another language. 2 a reference book on any subject, the 
items of which are arranged in alphabetical order 
(dictionary of architecture)”. (7) 

بي وار ترتيب ۾( ڏنل ۽ -ڪتابُ جنھن ۾ ڪنھن ٻوليءَ جا لفظ )عام طور الف -1

ڪنھن به موضوع تي  -2سمجهايل يا انهن جا ٻيءَ ٻوليءَ ۾ متبادل آندل هجن. 

تعميرات بي وار ترتيب ۾ ڏبا آهن )-الف لفظهڪ حوالاجاتي ڪتاب، جنھن جا 

 (.جي لغت

( ساڳي ٻوليءَ جي 1ي ٿي: )مٿينءَ وصف مان لغت جي ٽن قسمن جي سُڌ پئ

( هڪ ٻوليءَ مان ٻي ٻوليءَ ۾ ڏنل 2لفظن جون معنائون يعني هڪ ٻوليائي لغت، )

 ( موضوعي لغت.3ٻوليائي لغت، ۽ )-معنائون يعني ٻه

ڪيسِل ڪنسائز انگلش ”ڏيندي،  جي وصف‘ ڊڪشنريءَ’

 :سمجهائي ٿي ته “ڊڪشنري
“A book containing the words of any language in 
alphabetical order, with their definitions, pronunciations, 
parts of speech, etymologies and uses, or with their 
equivalents in another language: a work of information on 
any subject under words arranged alphabetically.”(8) 

بي وار -: اهو ڪتاب جنھن ۾ ڪنھن به ٻوليءَ جا لفظ الف)ڊڪشنري

، ڌاتوُ ۽ استعمال، يا ٻيءَ ٻوليءَ ۾ انهن جي وياڪرڻي حيثيتترتيب ۾، وصفن، اچارن، 

بي وار ترتيب ۾ ڏنل -مترادفن سان ڏنل هجن؛ ڪنھن به موضوع تي لفظن جي الف

 معلوماتي تصنيف.(

ي ٽن قسمن جِي سڌ ڪيسل ڊڪشنريءَ جي وصف منجهان پڻ ٽن لغتن ج

( ٻه 2( هڪ ٻوليءَ جي لغت، جنھن ۾ اچار، گرامر ۽ اشتقاق جي سڌ ملي، )1پئي ٿي: )

 ( موضوعاتي لغت.3ٻوليائي لغت، ۽ )

دَ اميريڪن هيريٽيج ڊڪشنري آف دَ انگلش ”

 :هن ريت ڏنل آهيجي وصف ‘ ڊڪشنريءَ’۾،  “لينگئيج
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“1. A reference book containing an explanatory 
alphabetical list of words, as: a. A book listing a 
comprehensive or restricted selection of the words of a 
language, identifying usually the phonetic, grammatical, 
and semantic value of each word, often with etymology, 
citations, and usage guidance, and other information. b. 
Such a book listing the words of a particular category 
within a language. 2. A book listing the words of a language 
with translations into another language. 3. A book listing 
words or other linguistic items, with specialized 
information about them: a medical dictionary.”(9) 

بي وار ترتيب ۾ لفظن جي -هڪ حوالاجاتي ڪتاب، جنھن ۾ الف .1)

هڪ ڪتاب جنھن ۾ ڪنھن ٻوليءَ جي لفظن  ا.ڙوڪ: ھرست هجي، جھوضاحتي ف

جي جامع يا محدود چونڊ هجي، جيڪا عام طور هر هڪ لفظ جي صوتياتي، 

ي اشتقاق، حوالي، ۽ ڪتب آڻڻ جي رهنمائي، وياڪرڻي، ۽ معنوي حيثيت، گهڻي ڀاڱ

ڪنھن به ٻوليءَ ۾ ترتيب ڏنل خاص قسم جي لفظن  ب.۽ ٻي معلومات ڏسَيندڙ هجي. 

هڪ ڪتابُ جنھن ۾ هڪ ٻوليءَ جي ترتيب ڏنل لفظن جو ترجمو ٻيءَ  .2جو ڪتاب. 

 لفظنهڪ ڪتاب جنھن ۾ ترتيب ڏنل لفظن يا ٻيِن ٻوليائي  .3ٻوليءَ ۾ ڏنل هجي. 

 .(ميڊيڪل ڊڪشنريت خصوصي ڄاڻ ڏنل هجي، جهڙوڪ: باب
هڪ (1جي چئن قسمن جِي سڌ پئي ٿي: ) لغت جي مٿينءَ وصف منجهان، ان

( هڪ ئي ٻوليءَ ۾ ڪنھن مخصوص قسم 2ٻوليءَ جي جامع يا چونڊ لفظن جي لغت، )

 ( موضوعاتي لغت.4( ٻه ٻوليائي لغت، ۽ )3جي لفظن جي لغت، )

۾، لغت “ جامع سنڌي لغات” ترتيب ڏنلڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي 

 آهي: ڏني وئيجي معنى ۽ سمجهاڻي هن ريت 

ڳالهائڻُ( ڪنھن قوم جي زبان ـــ هڪ  =لُغتُون: ث. )ع. لغُوَ  ج لُغَت”

اڻين، معنائن وغيره هڪتاب جنھن ۾ ڪنھن ٻوليءَ جا لفظ سمج

ـــ قاموس ـــ زبُان ـــ ٻولي ـــ سميت درج ٿيل هجن ـــ فرهنگ ـــ ڪوشُ 

ور نه هجي. لفظ ـــ ھڀاشا ـــ ڊڪشنري ـــ اهي لفظ جن جي معنى مش

 (10)“شبد. وارتا ـــ وائيِ ـــ چَؤوت ـــ چوپَچو ـــ چَؤٻولو.

لغت جي مٿينءَ تشريح منجهان، صرف هڪ ئي قسم جي لغت يعني هڪ 

وجب ان وصف ۾ اصلاح جي ٻوليائي لغت جي خبر پئي ٿي. لغت جي جديد وصفن م
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 گهرج محسوس ٿئي ٿي.

۾ لغت جي  ‘مقدمي’۾ شامل  ‘لغات سنڌي مخففات’ڊاڪٽر غلام علي الانا 

مطالعي جي مدد سان لغتن جا هيٺيان ڌار ڌار قسم مقرر ڪري ”قسمن بابت، لکي ٿو: 

 :“سگهجن ٿا

 ، وار يا اپُڀاشا/اپُڀاشائن تي مشتمل لغات-)الف( لھجي

 ٻولين جي لغات،)ب( جاتيوار 

 )ت( ڌنڌي وار لفظن جون لغتون،

 (،Etymological dictionary)ث( ڌاتو ڪوش ) 

 )ج( جامع لغات،

 )ج( ثقافتي قسم جي لغات،

 لساني لغات،-)خ( دو 

 لساني لغات،-)د( گهڻ 

 )ر( ڪنھن هڪ شاعر جي ڪلام مان چونڊيل لفظن جي لغات،

 )ز( ڪنھن به ٻوليءَ جي علم ادب جي لغات، 

 )س( اينسائيڪلوپيڊيا، 

 )ش( خاص موضوعن ۽ مضمونن تي مشتمل لغتون،

 )ص( انڊيڪس يا ڏسڻي،

 )ض( گلاسري يا فرهنگ،

 )ط( دفتري ٻوليءَ تي مشتمل لغتون،

 )ظ( ڪرانالاجيڪل لغات، ۽ 

 (11)“)ع( پنھنجي ماحول ۾ رائج روزمره وارن لفظن جي لغات.

سان لکيو آهي ۽ انهن لغتن ڊاڪٽر الانا صاحب، انهن قسمن بابت تفصيل 

لاءِ مواد جي سھيڙ واسطي مددي ڪتاب پڻ لکيا آهن. انهن قسمن 

الڳ اصطلاح “ انسائڪلوپيڊيا، انڊيڪس يا ڏسڻي، ۽ گلاسري يا فرهنگ”منجهان 

آهن، جن هيٺ لغتن کان ڌار قسمن جي فھرستن ۽ مواد جي سھيڙ ڪئي ويندي 

جديد اڀياس موجب لغت جا ٻيا قسم پڻ پاڻ منجهه ضم ٿين ٿا،  کانسواءِان  (12).آهي

 جيئن اڳتي ڪيل بحث مان سمجهي سگهبو.
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پنھنجي علمي معيار ۽ مواد جي ضخامت جي  ‘انسائڪلوپيڊيا برٽينيڪا’

لحاظ کان سڄيءَ دنيا جي علمي حلقن ۾ وڏي سڃاڻپ، مڃتا ۽ قبوليت حاصل ڪئي 

 م ڄاڻايا ويا آهن:لغتن جا هيٺيان ٽي قسان منجهه  آهي.

 ، جنرل پَرپَز ڊڪشنريز(،General-Purpose Dictionariesمقصدي لغتون )-عام .1
 ، اسڪالرلي ڊڪشنريز(، ۽Scholarly Dictionariesعالماڻيون لغتون ) .2
 (13)، اسپيشلائيزڊ ڊڪشنريز(.Specialized Dictionariesخاص لغتون ) .3

 ،قسمن جو ذڪر آيو آهي جنوصفن ۾، لغت جي ڏنل مختلف مٿي، لغت جي 

معلوم ٿين قسم بنيادي لغت جا هيٺيان چار  ڪرڻ کان پوءِ، مطالعيانهن سڀني جي 

 :ٿا
 Monolingual/Unilingual General Purpose)ٻوليائي عام مقصدي لغتون -هڪ .1

Dictionaries) 
 (Bi-lingual  and Multilingual Dictionaries) ٻوليائي ۽ گهڻ ٻوليائي لغتون-ٻه .2

 ۽ (Scholarly Dictionaries)عالماڻيون لغتون  .3

 (.Special Dictionaries)خاص لغتون  .4

هيٺ ڏنل مفصل مطالعي مان معلوم لغت جي مٿين چئني قسمن بابت 

 ٿو. ٿئيٿيندو، ته انهن چئني قسمن جي لغتن ۾، لغت جو ڪو نه ڪو قسم شامل 

 ٻوليائي عام مقصدي لغتون-هڪ .1
(Monolingual/Unilingual General Purpose  Dictionaries:) 

لغت جو هيءُ قسم هڪ ٻوليءَ جي ڳالهائيندڙن جي واسطي آهي، ڇاڪاڻ ته 

انهن لغتن ۾ لفظن جون معنائون ساڳيءَ ٻوليءَ ۾ ئي ڏنل هونديون آهن، ان ڪري 

به چئبيون آهن. هي لغتون سماج جي سڀني طبقن ۽  ‘ٻوليائي لغتون-هڪ’اهي 

ديون آهن. ڪنھن به ٻوليءَ جي لفظن جو ذخيرو وسيع هوندو ماڻهن لاءِ فائديمند هون

آهي، ان ڪري ڪنھن عام ماڻهوءَ، استاد، عالم، اديب وغيره لاءِ اهو ممڪن نه هوندو 

آهي، ته کيس ٻوليءَ جي سڀني لفظن جون معنائون اينديون هجن ۽ هو انهن جا گهڻ 

گهرج پوندي آهي. هن رُخا استعمال ڄاڻيندو هجي، ان ڪري انهن کي عام لغتن جي 

 قسم جون لغتون ڪنھن قدر مجموعيت جو تاثر ڏيندڙ هونديون آهن.

عام مقصدي لغتون لفظن بابت ممڪن طور تي گهڻ رُخي معلومات ڏينديون 

يڙيل هوندي آهي. عام ھآهن. ڪن حالتن ۾ اهڙي معلومات معياري ٻوليءَ موجب س
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مقصدي لغتون هڪ جلد تي به مشتمل ٿي سگهن ٿيون، ته هڪ کان وڌيڪ جلدن 

(several volumes ) تي به مشتمل ٿي سگهن ٿيون. ان جي سائز به ننڍي يا وڏي ٿي سگهي

ٿي. هن قسم جي لغتن ۾، ضرورت موجب، سادن، مرتب ۽ مرڪب لفظن، اصطلاحن، 

يندو آهي ۽ انهن جون ورجيسن، فقرن، پھاڪن، چوڻين وغيره کي شامل ڪيو و

ٻيِ معومات شامل ڪئي ويندي آهي. هن قسم جي لغتن ۾،  ڏيڻ سميت معنائون

جيڪڏهن هم معنى لفظن، سمجهاڻين، اشتقاقن، اُچارن، مختلف لکيتن، واحدن ۽ 

( ڦيرين dialectalجمعن، مذڪرن ۽ مؤنثن، نحوي حيثيتن، مثالي جملن، لھجوي )

ئي ملڪ جي مختلف پرڳڻن توڙي مختلف ملڪن ( سان گڏ، هڪ variationsگهيرين )

جامع ’، ته اهڙيءَ لغت کي يڪٺي ڪج ڄاڻ جي۾ مروج هِجيئِيُن 

هن ”( چئجي ٿو. جامع لغتن بابت، ڊاڪٽر الانا لکي ٿو: Comprehensive Dictionary‘)لغت

جن ۾ لھجي وار لفظن جا  ،قسم واريون اهي لغتون هر لحاظ کان جامع هونديون آهن

اتيوار اپُڀاشائن جا شبد، ڀنڊار، ڌنڌي وار لفظن جون لڙهيون، لفظن جا ڌاتو، مجموعا، ج

سنڌي ٻوليءَ ۾ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ  (14)“اچُار، ماده ۽ اشتقاق ڏنل هوندا آهن.

)ٽي  ‘نئين جامع سنڌي لغات’)پنج جلد(،  ‘جامع سنڌي لغات’جي جوڙيل 

ان جو  ‘سائل ڪوش’جي جوڙيل ‘ سائل’۽ سترامداس  ‘مفصل سنڌي لغات’جلد(، 

 مثال آهن.

 ٻوليائي لغتون -ٻوليائي ۽ گهڻ-ٻه .2
(Bilingual  and Multilingual/Polyglot Dictionaries:) 

۾ هڪ ٻوليءَ جي لفظن ۽ اصطلاحن جون معنائون، ‘ ٻوليائي لغت-ٻه’

۾، ڪن به ‘ ٻوليائي لغت-ٻه’سمجهاڻيون ۽ ٻيِ معلومات ٻيءَ ٻوليءَ ۾ ڏني ويندي آهي. 

ٻن ٻولين منجهان، ڪنھن هڪ ٻوليءَ کي بنيادي ٻوليءَ طور مقرر ڪري، ٻيءَ ٻوليءَ ۾، 

معنائون ۽ سمجهاڻيون اچُارن سميت هنجن لفظن جون ضرورت موجب، عام توڙي اَ 

ڏنيون وينديون آهن. دنيا جي تمام گهڻين ٻولين ۾ هن قسم جون لغتون جوڙيون ويون 

مختلف ٻوليون ڳالهائيندڙن کي هڪٻئي جي ويجهو آڻڻ ۾ پنھنجو ڪردار آهن، جن 

ادا ڪيو آهي. ڪن حالتن ۾، ٻن مختلف ٻولين ۾ جڙيل ٻن لغتن کي، هڪ ئي جُلد ۾ 

 Compact) ‘گڏيل لغتن’ گڏَي، يعني ٻنهي ٻولين جون هڪ ٻئي ۾ مَٽ سَٽ ڪيل لغتون،
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Dictionariesئي جلد ۾ ٻنهي ٻولين مان  ( طور ڇپيون وينديون آهن، ته جيئن هڪ

 مستفيض ٿي سگهجي.

۾، هڪَ يا هڪ کان وڌيڪ ٻولين جو واڌارو ڪري، انهن ‘ ٻوليائي لغتن-ٻه’

-ست’ ،‘ٻوليائي-ڇهه’، ‘ٻوليائي-پنج’، ‘ٻوليائي-چار’، ‘ٻوليائي-ٽه’کي 

پڻ بڻايو ويو آهي، جنھن سان هڪ  (PolygLot)‘ ٻوليائي لغت-گهڻ’لغتون، يا ‘ ٻوليائي

غت ۾، ٻن کان وڌيڪ ٻولين جي متبادل لفظن جون معنائون ۽ ٻيِ شامل ڪيل ئي ل

۾، ڪنھن هڪ ٻوليءَ کي بنيادي ٻوليءَ ‘ ٻوليائي لغتن-گهڻ’ڄاڻ ملي پئي ٿي. اهڙين 

طور مقرر ڪري، باقي ٻين ٻولين ۾ انهن جا مترادف لفظ ڏنا ويندا آهن. ڪن حالتن ۾ 

جمع وغيره پڻ ڏنا وڃن ٿا. -ملا، ضد، واحدانهن لفظن جي نحوي حالت، اچُار، مثالي ج

هي لغتون ٻيءَ ٻوليءَ ۽ ان ۾ لکيل علم ادب کي پڙهڻ، سمجھڻ ۽ ترجمي ڪرڻ ۾ 

گھڻيون ئي مددگار ثابت ٿينديون آهن. هي لغتون شاگردن لاءِ تعليمي مقصدن جي 

هي لغتون سياحن ۽ ٻين ملڪن ۾ ڪمائڻ  کانسواءِحاصلات ۾ پڻ لاڀائتيون آهن. ان 

 جي پڻ ڪم اينديون آهن.ماڻهن مستقل رهڻ وارن  يا

۾، هڪ واڌارو اهو پڻ ڪيو ويو آهي، ته ‘ ٻوليائي لغتن-ٻوليائي ۽ گهڻ-ٻه’

بنيادي ٻوليءَ جون معنائون ۽ سمجهاڻيون، ساڳيءَ ٻوليءَ ۾ لکڻ بعد، ٻين ٻولين ۾ ڏنيون 

ن بڻجڻ سا‘ ٻوليائي لغت-هڪ’وڃن ٿيون، جنھن سان اها لغت؛ هڪ ئي وقت 

ي پئي ٿي، جنھن سان لفظن جي معنائن کي ھبه ٺ‘ ٻوليائي لغت-ٻوليائي/گهڻ-ٻه’گڏ، 

 ولت ٿئي ٿي ۽ لغت جي افاديت به وڌي ٿي.ھسمجهڻ ۾ گهڻي س

ٻوليائي لغتن ۾ -ٻارن ۽ ابتدائي تعليم پرِائيندڙ شاگردن لاءِ جوڙيل ٻه

جُڙي پون ‘ نٻوليائي تصويري لغتو-ٻه’تصويرون پڻ ڇپيون وڃن ٿيون، جنھن سان 

انهن لغتن ۾ ٻارن جي ڪورس جي مکيه لفظن جي وضاحت ڪئي ويندي آهي، ٿيون. 

اهي لغتون ڪن صورتن ۾ درجيوار ٻارن لاءِ لغتون مرتب ڪيون وينديون آهن. 

 مقصدن لاءِ ڪارائتيون آهن.۽ ثقافتي تعليمي 

لغتن جو اهو قسم آهي جيڪو ماڻهوءَ جي گهڻي ۾ گهڻو  ‘ٻوليائي لغتون-ٻه’

ڪم آيو آهي ۽ کيس فائدو رَسايو آهي. دنيا جي لڳ ڀڳ سڀني ٻولين ۾، هيءُ قسم وڌ 

سنڌي ٻوليءَ ۾ پڻ انگريزي، اردو، هندي، عربي، فارسي،  ۾ وڌ ڇپجندو رهيو آهي.

۾ “ لغت هفت زباني”بروهڪي، سرائڪي ٻولين سان لغتون ڇپيل آهن. جڏهن ته 
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ست ٻوليون ـــ اردو، بلوچي، بنگالي، پشتو، پنجابي، سنڌي ۽ ڪشميري ـــ شامل 

 ۾ اردو، سرائڪي، سنڌي ۽ انگريزي ٻوليون شامل آهن. ‘چومُکي لغات’آهن. 

 (:Scholarly Dictionariesعالماڻيون لغتون ) .3
ڪنھن به منتخب حد اندر سائنسي لحاظ کان مڪملتا ۽ ‘ عالماڻي لغت’

معيار سان جوڙيل لغت جو قسم آهي. هن لغت جي قسم ۾ عام طور تاريخي اعلى 

ومن، استعمال ھاصول اختيار ڪيو وڃي ٿو، جنھن ۾ لفظَ، ان جي بڻُ بڻياد، معنائن، مف

 Historical‘ )تاريخي لغت’وغيره جي تاريخ لکي وڃي ٿي، جنھنڪري ان کي 
Dictionary)(15) ي ٿو:پڻ سڏجي ٿو. ڊاڪٽر شوڪت سبزواري لک 

ا د ر  ت ا  " 

 

 کے تمام متدا و ل، غريب، ت

 

 ت ا ن

 

 ميں ر

 

ا ر يخي بھي۔ ا ن

 

 جامع بھي هوتے هيں ا و ر  ت

 

يه لغات

طلاحي تمام معاني 
ص
 کے قديم و  ج د ت د  معرو ف و  غير معرو ف لغوي و  ا 

 

 کر کے ا ن

 

 د ر ج

 

مترو ک ا لفاظ

 کيے جاتي ا و ر  لفظون کي عهد بعهد صوتي و  معنوي تبديليان د کھائي جاتي هيں ا و ر  

 

ا  هے که بيان

 

بتات ا  جات

 ميں د ا خل هوا  ا و ر  ا س کي ا صل شکل کيا تھي۔ شوا هد کے طور  پر 

 

 ت ا ن

 

ب  ا س ر
ک
 کا هے، 

 

 ت ا ن

 

لفظ کس ر

ا ليں د ي جاتي هيں، ا و ر  علماء کي تحريرو ن 

 

 خيرے خاص طور  پر بيشتر شعرا ء کے شعرو ن کي مث

 

ا د بي د

 کي جاتي هيں۔

 

ا ليں د ر ج

 

 ( 16)"سے مختلف عهد کي مث
سمجهيو وڃي ٿو، اها ‘ عالماڻي لغت’غت کي، وڌ ۾ وڌ  هن وقت تائين، جنھن ل

)ٿسارس  ‘Thesaurus Linguae Latinae’دنيا جي وڏي ۾ وڏي ۽ لاطيني ٻوليءَ جي لغت 

ع تائين عرصي کي آندو 600لنگئا لاطيني( آهي، جنھن ۾ لاطيني ٻوليءَ جي ابتدا کان 

عالماڻي ’، لغت نويسيءَ ۾اعلى ترين مڪمل حاصلات ۾، کانسواءِ. ان (17)ويو آهي

عالماڻين ’جو نالو نمايان آهي.  (18)‘اوڪسفرڊ انگلش ڊڪشنريءَ’طور، ‘ لغت

جي نالي سان جوڙيون ۽ “ قومي لغتن”جون رٿائون مختلف ملڪن ۾ پڻ ‘ لغتن

مڪمل ڪيون ويون آهن، جن تي ڪيترن ئي ڏهاڪن تائين ڪم جاري رهيو. هن 

 ڪري سگهبو آهي.شامل ذيب ۽ ثقافت جو مطالعو به ھغت ۾، ٻوليءَ جي تقسم جي ل

سنڌي ٻوليءَ ۾ اڃا تائين هن قسم جي ڪا به لغت مرتب ٿي نه سگهي آهي. البته اردو 

 ٻولي جي فرهنگ آصفيه کي ان سان شامل ڪري سگهجي ٿو. 

 (:Special Dictionariesخاص لغتون ) .4
سان تعلق رکن ٿيون، ان ڪري مختلف علمن ۽ موضوعن ‘ خاص لغتون’

( به سڏي سگهجي ٿو. لغتن جو هيءُ Subject Dictionaries‘ )ي لغتوناتموضوع’انهن کي 
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مٿي ڄاڻايل قسم تمام گهڻو وسيع آهي، جنھنڪري ان جا تمام گهڻا قسم پڻ آهن. 

، ٻيِ هر قسم جي لغت کي هِن چوٿين قسم ۾ شامل ڪري سگهجي کانسواءِٽن قسمن 

خاص ”چونڊ ۽ انهن بابت ڏنل ڄاڻ ۾ ڪنھن به قسم جي انفراديت  لفظن جيٿو. 

جي هڪ نئين قسم کي ظاهر ڪندي آهي. هي لغتون تشريحي ۽ غير  “لغت

تشريحي، ٻنهي قسمن جون هونديون آهن، جڏهن ته ڪن ۾ ٻئي طريقا مليل هوندا 

آهن. هن قسم جي لغت ۾ ضرورت موجب اشتقاق، اچار، استعمال وغيره درج ڪري 

 ۾ هيٺيان ڪجهه قسم شامل آهن:‘ خاص لغتن’سگهجن ٿا. 

(: هن قسم جي لغتن ۾ لفظن جي بڻ بڻياد، Etymological Dictionaries) اشتقاقي لغتون

. ڪنھن به ٻوليءَ ۾ جيئن ڪيو ويندو آهي( ۽ تبديليءَ کي ظاهر Syllablesڌاتوءَ، پَدن )

ن ڪري اشتقاقي لغتن ۾ انهن ته مختلف ٻولين جا لفظ به شامل ٿيندا رهندا آهن، ا

، جهمٽمل ‘اکر ڌاتو’جارج شرٽ جي  ٻولين جي نشاندهي پڻ ڪئي ويندي آهي.

، ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلي جون ‘وئتپتي ڪوش’نارومل وسڻاڻيءَ جي لغت 

 ان قسم جون لغتون آهن. ‘سامي ڌاتو ڪوش’۽  ‘تحقيق لغات سنڌي’لغتون 

(: هر هڪ هنر، ڌنڌي، فن Dictionaries of Skills and Arts) هُنرن، ڌنَڌن ۽ فنَن جون لغتون

وغيره ۾ لفظن جو انوکو ذخيرو موجود هوندو آهي، جيڪو هن قسم جي لغتن ۾ 

زراعت ’، ‘تعميرات جي لغت’، ‘هارپ جي لغت’سنڌي ٻوليءَ ۾  يڙيو ويندو آهي.ھس

علم طب تي ڪتاب  ‘فرهنگ همايوني’، ‘پرنٽ ٽيڪنالاجيءَ جي لغت’، ‘جي لغت

 وغيره ان جو نمونو آهن.
(: هي لغتون اسڪولن، Educational Dictionaries) تعليمي مضمونن جون لغتون

ن ويندڙ مختلف مضمونن جي ڪاليجن، يونيورسٽين ۽ ٻين تعليمي ادارن ۾ پڙهايَ 

شاگردن ۽ استادن واسطي لکيون وينديون آهن. جهڙوڪ: فزڪس جي لغت، 

بائلاجيءَ جي لغت، مئٿميٽڪس جي لغت، جاگرافيءَ جي  ڪيمسٽريءَ جي لغت،

اهڙيون ڪيئي لغتون  لغت، علم الانسان جي لغت، سوشيالاجيءَ جي لغت وغيره.

سنڌي ٻوليءَ ۾، سنڌي ٻوليءَ جي با اختيار اداري حيدرآباد پاران ڇپيون آهن. 

پيڪاڪ سنڌي ’اسڪولي شاگردن لاءِ ڊاڪٽر آفتاب ابڙي جي مرتب ڪيل لغت 

درسي لغت آهي. ڊاڪٽر علي مرتضى ڌاريجي جي  ‘ڪول ڊڪشنرياس

 به ان جو هڪ مثال آهي.  ‘موسمي تبديلي ۽ ماحوليات جي لغت’سھيڙيل 
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(: ڪنھن به ٻوليءَ جي حدن اندر، ڳالهائڻ توڙي Dialectal Dictionaries) جن جون لغتونھل

. انهن حالتن لکڻ پڙهڻ جي لحاظ کان اها ٻولي ڪي گهٽ وڌ فرق رکندڙ هوندي آهي

 کانسواءِهوندو آهي. ان فرق  ڪجهه قدر۾، اهڙن حدن اندر ٻولي جي هِجي ۽ اچُار ۾ 

( اندر ڪي خاص لفظ پڻ مروج هوندا آهن، Linguistic limitsانهن ٻوليائي حدن )

جيڪي ٻين حدن جي رهواسين لاءِ اوپرا هوندا آهن. انهن فرقن سبب، انهن حدن جي 

جن ھجا سڏيو ويندو آهي. دنيا جي مختلف ٻولين ۾ انهن لھٻولين کي، علمي طور، ل

جون لغتون جوڙيون ويون آهن. هنن لغتن ۾ ٻولين جي مختلف ڦيرين گهيرين کي 

، “لاڙ جي لغت”سھيڙيو ويندو آهي. سنڌي ٻوليءَ ۾ ڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجي جي 

وئيل ۽ پوُنم پاسڪل ۽ رِچٽ ه ‘لاڙي لفظن جي موتين مالها’منصور ٿلَهي جي 

لغتون آهن. منصور ٿَلهي جي  اهڙيون ‘ڪشنرئيِڊپارڪري )ٻولي رئي( ’جي 

، ڪنھن لھجي بدران، سنڌ جي سامونڊي پَٽيءَ جي لفظن تي مشتمل ‘اکر پٽَي’لغت 

 آهي.
 & Dictionaries of Classical) ڪلاسيڪل ۽ جديد شاعرن ۽ نثر نويسن جون لغتون

Modern Poets and Prose Writers :) ڪلاسيڪل شاعرن جي شاعري آڳاٽي وقت ۾

مستعمل لفظن ۽ اصطلاحن تي پڻ مشتمل هوندي آهي، جن کي سمجهڻ لاءِ انهن جي 

شاعريءَ ۾ ڪتب آيل اهنجن لفظن ۽ اصطلاحن جون لغتون جوڙيون وينديون آهن. 

ساڳيءَ ريت جديد شاعرن ۽ نثر نويسن وٽ به لفظن ۽ اصطلاحن جو انوکو ذخيرو 

آهي، جن جي معنائن ۽ سمجهاڻين جي پڻ پڙهندڙن کي گهرج رهندي موجود هوندو 

آهي، جن لاءِ پڻ اهڙيون لغتون جوڙيون وينديون آهن. سنڌي ٻوليءَ ۾ شاهه 

عبداللطيف ڀٽائيءَ جي ڪلام ۾ آيل اهنجن لفظن جون ڪيئي لغتون ڇپيون آهن 

لغات ’گ جي ، مرزا قليچ بي(19)‘غريب اللغات’جن ۾، ڀيرومل مھرچند آڏواڻيءَ جي 

، ڊاڪٽر نبي بخش ‘ٻاروچي ٻولي’نقويءَ جي “ ڪمتر”، سيد نجف علي شاهه ‘لطيفي

وغيره شامل  (20)‘جامع لغات لطيف’، ڊاڪٽر آفتاب ابڙي جي ‘روشني’خان بلوچ جي 

، ڊاڪٽر فھميده ‘سنڌي لغات قديمي’آهن. ٻين اهڙين لغتن ۾ مرزا قليچ بيگ جي 

، ڊاڪٽر عبدالڪريم ‘شاعرن جي لغتڪلاسيڪل ’حسين جي تدوين ڪيل 

لغات ’، ڊاڪٽر بدر ڌامراهي جي ‘سامي ڌاتو ڪوش’۽  ‘سچل لغات’سنديلي جون 

، ‘منٺار اللغات’، اسد جمال پَليءَ جي ‘اکر اکر ۾ اسرار’، عنايت انڙ جي ‘سچل سرمست
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نياز همايونيءَ جي ’، مير محمد پيرزادي جي ‘اکر اکر آرسي’عزيز ڪنگراڻيءَ جي 

وغيره شامل آهن. البت ڪنھن به نثر نويس جي لغت اڃا سنڌي  ‘شاعريءَ جي لغت

 ٻوليءَ ۾ نه ڇپي آهي.
(: Dictionaries of Sacred Books) مقدس ڪتابن، صحيفن ۽ خاص ڪتابن جون لغتون

هن قسم جون لغتون الاهي ڪتابن، صحيفن وغيره ۾ آيل اهنجن لفظن، اصطلاحن ۽ 

تي مشتمل جوڙيون وينديون آهن. سنڌيءَ ۾ ڇپيل اهڙين  فقرن جي معنائن ۽ تشريحن

لغتن ۾، حسنين محمد مخلوف جي لکيل ۽ عبدالحق ربانيءَ جي ترجمو 

ڀٽُي جي  اللهغلام اصغر ونڊير ۽ مولوي صبغت ۽  ‘ڪلمات القرآن’ڪيل 

 شامل آهن. ‘لغات القرآن’جوڙيل 
 & Dictionaries of Proverbs, Idioms) پھاڪن، چوڻين، ورجيسن ۽ اصطلاحن جون لغتون

Phrases :) هر هڪ ٻوليءَ ۾ آيل پھاڪا ۽ چوڻيون ان ٻوليءَ ۽ سماج جي لوڪ ڏاهپ جو

وڻندڙ ۽ عوامي اظھار هوندا آهن، جن جون لغتون جوڙي، ڪن لفظن جون معنائون ۽ 

سمجهاڻيون ڏنيون وينديون آهن. سنڌي ٻوليءَ ۾، ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻيءَ جي 

، گهنشام داس ‘ٻوليءَ سندا ٻول’، شھيد سومري جي ‘اوسر پھاڪاتي لغت’وڙيل ج

سنڌي کٽمٺڙا عرف ’، غلام اصغر ونڊير جو ‘سنڌي ٻوليءَ جي سونھن’رامنداس جو 

ان جا  ‘اصطلاحن جي اصليت’، ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلي جو ‘اصطلاحاتِ اصغر

مثال آهن. مختلف مؤلفن جا جوڙيل پھاڪن جا ڇپيل مجموعا پڻ ان ۾ شامل ڪري 

بي جي ترتيبن جو کوٽ آهي، پر انجنيئر -سگهجن ٿا جيتوڻيڪ منجهن الف

عبدالوهاب سھتي جي جوڙيل پھاڪن جي ڪتابن ۾ اها ترتيب نظر اچي ٿي ۽ انهن 

 آهن. ۾ اهنجن لفظن جون معنائون پڻ مختلف جڳھين تي آندل 
آڳاٽا (: Dictionaries of Ancient & Obsolete Words) آڳاٽن ۽ متروڪ لفظن جون لغتون

لفظ ٻوليءَ جي قدامت، ثقافت ۽ تھذيب جو اهڃاڻ هوندا آهن. ڪن حالتن ۾، اهي لفظ 

متروڪ ٿي، ماضيءَ جو حصو بڻجي ويندا آهن، ڇاڪاڻ ته ٻولي مسلسل تبديليءَ جي 

، جنھن سان ٻوليءَ جي لفظن سميت انهن جون معنائون عمل مان گذرندي رهندي آهي

پڻ بدلجن ٿيون. اهڙي مسلسل عمل هيٺ ڪي لفظَ مستقل طور متروڪ ٿي ويندا 

آهن، ڪي لفظ ٿورو يا گهڻو بدلجي پوندا آهن، ته ڪيترن ئي لفظن جي معنائن ۾ غير 

دو محسوس طور ڦيرو به اچي ويندو آهي، جنھنڪري انهن کي سمجهڻ اوکو ٿي پون
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آهي. ان ڪري ٻولين جي متروڪ ٿي ويل ۽ متروڪ ٿيندڙ لفظن جون لغتون جوڙيون 

وينديون آهن، ته جيئن ٻوليءَ جي لفظن سان تعلق برقرار رهي ۽ ماضيءَ ۾ سرجيل 

اسان کي متان ’ادب به حال سان ڳنڍيل رهي. سنڌيءَ ۾، گنگا رام سمراٽ جي جوڙيل 

 اهڙي قسم جي لغت آهي. ‘وساريو
لغتن جي هن قسم ۾ لفظ ۽ انهن (: Chronological Dictionaries) جيڪل لغتونڪرانالا

جون معنائون درج نه هونديون آهن، پر اهڙين لغتن ۾ تاريخوار واقعن، قصن، حالتن 

وغيره جي وچور پيش ڪئي ويندي آهي. ايم. ايڇ. پنھور پاران انگريزي ٻوليءَ ۾  

ان جو هڪ مثال آهي. سنڌي  `Chronological Dictionary of Sindh` مرتب ڪيل لغت

 ٻوليءَ ۾ اڃا ان قسم جي لغت نه جُڙي آهي.
: هي لغتون مختلف شعبن جي معروف (Biographical Dictionaries) سوانحي لغتون

شخصيتن جي حياتين جي واقعن تي مشتمل هونديون آهن. ڊاڪٽر موتي لال 

ان جو هڪ  `A Dictionary of Sindhi Literature`جوتواڻيءَ جي انگريزيءَ ۾ جوڙيل لغت 

بي وار تعارف ڏنل آهن. جڏهن ته سنڌي -مثال آهي، جنھن ۾ اديبن جا مختصراً الف

 ٻوليءَ ۾ اڃا اهڙي لغت مرتب نه ٿي آهي.
هي (: Encyclopedic & Reference Dictionaries) انسائڪلوپيڊيائي ۽ حوالاجاتي لغتون

لغتون انسائڪلوپيڊيا ۽ لغت جو ميل آهن، جن ۾ معلومات جو دائرو نسبتاً ڪشادو 

هوندو آهي ۽ لفظن جي معلومات پڻ ڏنل هوندي آهي. سنڌيءَ ۾ 

مرتب نه ٿي آهي، البت انسائڪلوپيڊيا جي لفظ سان  ‘انسائڪلوپيڊيائي لغت’اڃا 

جُلد، شاهه -12جا  ‘اسنڌيانانسائڪلوپيڊيا ’سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداري پاران 

شاهه عبداللطيف ڀٽائي ’عبداللطيف ڀٽائي چيئر ڪراچي پاران 

لطيفي ’)جلد پھريون(، ڊاڪٽر بدر ڌامراهي جي لکيل  ‘انسائيڪلوپيڊيا

)موضوع وار  ‘سنڌ جي جهنگلي جيوت’۽ بدر ابڙي جي لکيل  ‘انسائيڪلوپيڊيا

 ي ڪتاب آهي.( ڇپجي چڪا آهن، جيڪي حوالاجات1-انسائيڪلوپيڊيا
(: هي لغتون هڪ ئي ٻوليءَ جي لفظن جي مروج Pronouncing Dictionaries) اچُارِي لغتون

مختلف اچارن تي مشتمل هونديون آهن. سنڌيءَ ۾ اڃا هن قسم جي لغت مرتب نه ٿي 

 آهي.
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(: هن قسمن جي لغتن ۾ لفظن کي، Conceptual Dictionaries)تصورن تي مشتمل لغتون 

بي وار ترتيب ۾ پيش ڪرڻ جي بدران، تصورن يا معنوي ڳانڍاپن آڌار مرتب -الف

پڻ  ‘آئڊيوگرافڪ يا آئڊيالاجيڪل ڊڪشنري’ڪيو ويندو آهي. اهڙين لغتن کي 

، جن ۾ لفظ Picture or Pictorial Dictionaries) ‘تصويري لغتون’چئجي ٿو. ان جي نمونن ۾ 

وزيوئل ’( ۽ Thesaurus) ‘ٿسارس’ى ۾ تصوير ڇپي ويندي آهي(، جي معن

، جنھن ۾ لفظن سان گڏ تصويرن کي ڪتب آندو ويندو Visual Dictionary) ‘ڊڪشنري

  Diccionario’ ۽ ڇاپي مثال ۾“ Onelook.com” آهي( شامل آهن. ان جي آنلائين مثال ۾
olañgico de la Lengua EspaóIdeol‘  رِورَس ’شامل آهن. تصورن تي مبني ڊڪشنرين کي

( پڻ ڪوٺيو ويندو آهي، ڇاڪاڻ ته منجهن مکيه لفظن dictionary reverse) ‘ڊڪشنري

(headwords( بدران تصورَن، فقرن )phrases .يا وصفن موجب مرتب ڪيو ويندو آهي )

اِسٽينس برن ’۽  ‘ريڊرس ڊائجيسٽ رورس ڊڪشنري’رورس ڊڪشنريءَ جي مثال ۾، 

اوڪسفرڊ باتصوير ’اِي.سِي پارنويل جي  (21)شامل آهن. ‘رورس ڊڪشنري

انگريزي -ٻارن لاءِ تصويري سنڌي’۽ پروفيسر بشير احمد منگيءَ جي  ‘ڊڪشنري

ٻوليائي -کي ان قسم جي لغتن ۾ شامل ڪري سگهجي ٿو، جيتوڻيڪ اهي ٻه ‘لغت

 لغتون به آهن.
: ان قسم جون لغتون، مختلف موضوعن جي (Dictionaries of Usage) جون لغتون واهپي

لحاظ کان، لفظن جي درست واهپي ۾ مددگار ٿينديون آهن. اهڙيون لغتون گهڻي ڀاڱي 

ليکڪن، ايڊيٽرن ۽ مؤلفن جي تحريرن کي بھتر، مناسب ۽ ٺھڪندڙ لفظ جي سھولت 

 ميسر ڪري، سندن تحريرن کي سگهارو ۽ اثرائتو بڻائينديون آهن. لفظن جو اهڙو

واهپو صحيح اچار، صحيح هِجي ۽ صحيح لکيت جي آگاهي ڏيندڙ پڻ هوندو آهي. 

سنڌيءَ ۾ اڃا ان قسم جي ڪا لغت مرتب نه ٿي آهي. انگريزي ٻوليءَ ۾، جان او.اِي. 

 Dictionary of”ع( ۽ 2012) `Dictionary of English Usage`ڪلارڪ جي مؤلف ڪيل 
Current English Usage “.ان جا مثال آهن 

(: هن قسم جي لغتن ۾ بازاري، غير Slang Dictionaries) بازاري لفظن )ٻوليءَ( جون لغتون

رسمي يا بي تڪلف لفظن جي سھيڙ ڪئي ويندي آهي، جنھن سان مختلف طبقن، 

ڌنڌن، ماڻهن وغيره جي ڳالهه ٻول ۾ ايندڙ اهڙن لفظن ۽ اصطلاحن جون معنائون ڄاڻي 

۽ ريڪارڊ تي آڻي سگهبيون آهن. پاڪستاني ٻولين مان اردوءَ ۾ هن قسم جو ڪجهه 
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 پر سنڌيءَ ۾ اڃا نه ٿيو آهي. ڪم ٿيو آهي،
(: هر نئين ڄاول ٻار تي نالو رکڻ دوران ان جي Dictionaries of names) نالن جون لغتون

معنى، تھذيبي ۽ ثقافتي پس منظر کي خاص طور تي ڌيان ۾ رکيو ويندو آهي، ته جيئن 

ن نال’ٻار جي شخصيت تي سٺي نالي جو اثر به ٿئي ۽ سڏڻ ۾ به ڀلو لڳي،  ان ڪري 

پڻ جوڙيون وڃن ٿيون. سنڌي ٻوليءَ ۾ هن قسم جي لغت اڃا مرتب نه ٿي ‘ جون لغتون

 آهي، البت انگريزي ۽ اردو ٻوليءَ ۾ اهڙيون لغتون مرتب ٿيل آهن.
: هن قسم جي لغتن ۾، (Dictionaries of Quotations and Sayings) قولن ۽ گفُتن جون لغتون

چوڻين ۽ تقريرن، ۽ اديبن جي لکڻين مختلف نامور سياسي ۽ سماجي شخصيتن جي 

بي آڌار -مان چونڊ قول ۽ جُملا سھيڙيا ويندا آهن، جن جي ترتيب موضوعن ۽ الف

پڻ سڏي سگهجي  ‘خيالن جي لغت’ڪئي ويندي آهي. ان لحاظ کان اهڙي لغت کي 

ٿو. سنڌي ٻوليءَ ۾ اڃا هن قسم جي ڪا لغت ڇپي نه آهي، البت مختلف شخصيتن 

جي مجموعن سميت گڏيل قولن، چوڻين ۽ گفتن جا ڪتاب ڇپيا  جي قولن ۽ چوڻين

آهن، جن مان ڪن ڪتابن ۾ موضوعن کي عنوانن سان نروار ڪيو وآهي، ته ڪن ۾ 

هڪ ٻئي پٺيان، بنا عنوان جي، مختلف قول درج ڪيا ويا آهن. سنڌي ٻوليءَ ۾ ڇپيل 

م(، ڊاڪٽر ع ڌاري ڇپيل، مرتب نامعلو73-1972“ )صدر ڀٽُي چيو”اهڙن ڪتابن ۾، 

ڀٽُي ’صديقيءَ پاران سھيڙيل  الله، حبيب ‘ڀٽُي جا قول’آفتاب ابڙي پاران ترجمو ڪيل 

 وحيد ،(ع1998) ‘صلى الله عليه وسلمايئن چيو محمد’ميمڻ جو مرتب ڪيل ع(، نور احمد 1995) ‘چيو

 ايم جِي سائين ع،2000) ‘قول جا جيئَم’ سھيڙيل جو ميمڻ سھيل ۽ شيخ رياض ڪلوڙ،

 چانڊئي بخش مولا ،(ع2001) ‘قول جا سيد’ ڪيل مرتب جو لطيف سرمد ،(قول جا سيد

سدا ’ سھيڙيل جو ميمڻ ڪامل محمد ،(ع2007) ‘قول جا عوام قائد’ ڪيل مرتب جو

ع، مختلف شخصيتن جا قول(، استاد نبي بخش منگيءَ جو 2008) ‘بھار قول

، فقير ‘اقوالِ زرين’ع(، نثار احمد پٺاڻ جو مرتب ڪيل 2011) ‘ڏاتر ڏني ڏات’سھيڙيل 

ع(، خالد سراج جو 2012) ‘عظيم هستين جا عظيم قول’محمد سنڌيءَ جو مرتب ڪيل 

 شامل وغيره ‘قول جا صلى الله عليه وسلمحضرت محمد ’سھيڙيل ۽ آفتاب حسين جي ترجمو ڪيل 

 لغت جي بي-الف ورهائي، موضوعوار کي متن آندل ۾ ڪتابن اهڙن ۾، حقيقت. آهن

 ڳولي سان سھنجائيءَ کي موضوع گهربل جيئن ته ڪجي، پيش ۾ ترتيب واري
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 ڏئي به جڳهه جوڳي ۾ نويسيءَ لغت کي پيشڪش جي ڪتاب اهڙي ۽ سگهجي

 .سگهجي
( لغتن ۾،  ٻيون به انيڪ قسمن special، خاص )کانسواءِلغتن جي انهن قسمن 

( جون لغتون، ٻٽِن لفظن abbreviationsجون لغتون جوڙيون ويون آهن، جن ۾ مخففن )

(، ‘سنڌي ٻٽن لفظن جي لغت’جون لغتون )جھڙوڪ ڊاڪٽر غلام قادر سومري جي 

جون لغتون وغيره شامل  (sign language) مشترڪ لفظن جون لغتون، اشاراتي ٻوليءَ

 آهن.
ٻولي لفظن ۽ انهن جي معنائن سان سلهاڙيل آهي. ٻوليءَ جي لفظن ۽ انهن جي  نتيجا:

معنائن ۽ مطلبن جي ڄاڻ لغتن منجهان هر هڪ حاصل ڪري سگهي ٿو ۽ پنھنجي 

گفتگو، تقرير ۽ تحرير کي ڀرپور ۽ پُر اثر بڻائي سگهي ٿو. گهڻن قسمن جي لفظن، 

مرادن جي لحاظ کان، نه   انهن جي بيھڪن، مطلبن، معنائن، اشتقاقن، موضوعن ۽

صرف لغتن جي وصفن کي جامع بڻايو ويو آهي، پر لغتن جا قسم پڻ وضع ڪيا ويا 

آهن، جن بابت لغتن جي ارتقائي تاريخ مان پڻ پروڙ پئي ٿي. لغتن جي انهن بنيادي 

ٻوليائي -ٻوليائي ۽ گهڻ-ٻه’، ‘ٻوليائي عام مقصدي لغتون-هڪ’قسمن ۾ 

جي  ‘خاص لغتن’شامل آهن. جڏهن ته  ‘خاص لغتون’۽  ‘عالماڻيون لغتون’، ‘لغتون

ذيلي قسمن ۾ اشتقاقي لغتون؛ هنرن، ڌنڌن ۽ فنن جون لغتون؛ لھجن جون لغتون؛ 

ڪلاسيڪل ۽ جديد شاعرن ۽ نثرنويسن جون لغتون؛ مقدس ڪتابن، صحيفن ۽ 

خاص ڪتابن جون لغتون؛ پھاڪن، چوڻين، ورجيسن ۽ اصطلاحن جون لغتون؛ 

لغتون؛  آڳاٽن ۽ متروڪ لفظن جون لغتون؛ ڪرانالاجيڪل لغتون، سوانحي

انسائڪلوپيڊيائي ۽ حوالاجاتي لغتون، اچُاري لغتون، ذهن نشينيءَ واريون لغتون، 

واهپي جون لغتون، بازاري لفظن )ٻوليءَ( جون لغتون؛ نالن جون لغتون، قولن ۽ گُفتن 

 جون لغتون وغيره شامل آهن.
 

 حوالا

ورڊ حيدرآباد؛ ؛سنڌي ادبي ب‘آفتابِ ادب عرف ساهت جو سج’سيوهاڻي، فتح محمد، حڪيم:  .1

 3ع، ص: 1974ڇاپو ٽيون 

 4ساڳيو، ص:  .2
، مقالو؛ ڪتاب: ڊاڪٽر غلام علي الانا جا ‘ٻولي، ان جي ابتدا ۽ اوسر’الانا، غلام علي، ڊاڪٽر:  .3
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ع، 1993چونڊ مضمون ۽ مقالا، مرتب: گل شير بلوچ، گلشن پبليڪيشن حيدرآباد، ڇاپو پھريون 

 9ص: 
؛ سنڌيڪا اڪيڊمي ‘نيات کان سماجي لسانيات تائينسنڌي ٻولي: لسا’ٻگهيو، قاسم، ڊاڪٽر:  .4

 26ع، ص: 1998ڪراچي؛ ڇاپو پھريون 
لغت نويسيءَ بابت مضمون ۽ ’، مقالو؛ ڪتاب: ‘لغت سازيءَ جا اصول’قادري، مدد علي، ڊاڪٽر:  .5

، مرتب: رياضت ٻرڙو؛ سنڌي ٻوليءَ جو با اختيار ادارو، حيدرآباد؛ ڇاپو پھريون مارچ ‘مقالا

 81ع، ص 2018
6. https://en.wikipedia.org/wiki/Promptorium_parvulorum . [Accessed: 

18/08/2016] 
7. The Oxford English Reference Dictionary, Edited by Judy Pearsall and 

Bill Trumble, Oxford University Press New York, 1995, P. 395 
8. Cassell Concise English Dictionary, Cassell Wellington House, London, 

England; Updated Edition 1995, P. 361 
9. Morris, William. Editor: The American Heritage Dictionary of the 

English Language, American Heritage Publishing Co., Inc. & Houghton 
Mifflin Company, New York, Ed. 1971, P. 366 

)جلد پنجون(؛ سنڌي ادبي بورڊ، ڄام شورو؛ ڇاپو  ‘جامع سنڌي لغات’بلوچ، نبي بخش، ڊاڪٽر:  .11

 2502ع، ص 1988ريون ھپ
، مؤلف: مخدوم محمد زمان ‘لغات سنڌي مخففات’الانا، غلام علي، ڊاڪٽر: مقدمو؛ ڪتاب:  .11

 خ-ص ص: ڦع، ص:1991آباد سنڌ؛ ڇاپو پھريون حيدر/بي بورڊ، ڄامشوروطالب المولى؛ سنڌي اد
سنڌي ’لغت، فرهنگ، ڪوش، گلاسري، انسائڪلوپيڊيا اصطلاحن بابت راقم جا ٻه مقالا  .12

ع( ۾ ڇپيل آهن، جن ۾ انهن اصطلاحن جي 2019)جُون  ‘ڪارونجهر’ع( ۽ 2019)جُون  ‘ٻولي

 ڇنڊڇاڻ ڪئي وئي آهي.
13. The New Encyclopaedia Britannica (Volume 18), Macropaedia, Encyclopaedia 

Britannica, Inc., 15th edition 2007, Pp. 281-282 
، مؤلف: مخدوم محمد زمان ‘لغات سنڌي مخففات’الانا، غلام علي، ڊاڪٽر: مقدمو؛ ڪتاب:  .14

 ع، ص: ڃ(1991حيدرآباد سنڌ؛ ڇاپو پھريون /طالب المولى؛ سنڌي ادبي بورڊ، ڄامشورو
( ٻه الڳ Dictionary of History‘ )تاريخ جي لغت’( ۽ Historical Dictionary) ‘تاريخي لغت’ .15

 اصطلاح ۽ ترڪيبون آهن.
11.  ،

 

ب
ک
 سبزو ا ر ي، شو

 

 ا ر د و ، جلد د و م )حصه ا و ل(، مولفه  'لغت کبير'ا کٹر: تعار ف؛ د

 

ڊا کٹر مولوي عبدا لحق؛ کرا چي: ا نجمن د

 ا و ل 

 

ا عت

 

، ا ش

 

 12ء، ص: 1977ترقي ا ر د و  ت ا کستان

ڪيو ويو هو ته اها  يئع ۾ ٿي هئي جنھن بابت ط1894رٿا جي شروعات  ‘رس لنگئا لاطينيٿسا’ .11

ع ۾ شروع 1900تي جوڙيل ان عالماڻي لغت جي ڇپائي  ‘تاريخي اصول’ع ۾ مڪمل ٿيندي. 2050

اکر تائين اڪُلائجي، پڌرو ٿي سگهيو، ‘ P’ع تائين ان عالماڻي لغت جو ڇپيل ڪم 2009ٿي، پر 

https://en.wikipedia.org/wiki/Promptorium_parvulorum
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( تي مشتمل آهي. موجوده وقت ۾، ان جي fasciclesڀاڱن ) 158( جي volumes) جيڪو ڏهن جُلدن

N  ۽R  اکرن تي ڪم هلندڙ آهي ۽R  ،جا چار جُلد ڇپجي چڪا آهن. اِن عالماڻي لغت تي

۾ قائم اداري ۾ ڪم “ بوَيرينَ اڪيڊمي آف سائنسز اينڊ هيومنٽيز”جرمنيءَ جي شھر ميونخ ۾، 

اڪيڊميون ۽ علمي ادارا سھڪاري آهن. اردو  31ملڪن ۾،  23 جاري آهي، جنھن سان دنيا جي

عالماڻي ”ع( 2009-1977جلدن ۾ مڪمل ڇپيل: -22“ )اردو لغت )تاريخي اصول پر(”ٻوليءَ جِي 

جي رٿا کي به ان ئي ارادي سان  ‘مفصل سنڌي لغت’جو هڪ مثال آهي. سنڌي ٻوليءَ جِي “ لغت

 شروع ڪيو ويو آهي.
ع ۾ ڪم جي شروعات ٿي، پر ان جو پھريون ڀاڱو 1857تي  ‘يءَاوڪسفرڊ انگلش ڊڪشنر’ .18

ع ۾ 1895جي نالي سان ڇپيو.  'A New English Dictionary on Historical Principles'ع ۾ 1884

ع تائين، مڪمل طور، 1928ڇپيو ويو. اها لغت  'The Oxford English Dictionary (OED)'مٿس 

ع ۾ ئي، 1928جلدن ۾ ڇپجي پڌري ٿي، جن ۾ نائون ۽ ڏهون جلد ٻن ٻن ڀاڱن تي مشتمل هئا. -10

ع ۾ 1989صفحن تي مشتمل،  21728جُلدن ۾، -20جلد گَڏ ڇپرايا ويا. ان جو ٻيو ڇاپو، -10ان جا 

 ڇپجي پڌرو ٿيو.

، يمن ڪلياڻ ۽ کنڀات جون معنائون، بيتن جي ترتيب ۾ ٽن سُرن: ڪلياڻ 'غريب اللغات' .19

 موجب، شامل آهن.
۾ پنج سُر: ڪلياڻ، يمن، کنڀات، بروو ۽ گهاتو شامل آهن، پھرين شاهه جو  'جامع لغات لطيف' .21

جو تفصيلي مطالعو “ لغت”بيت ڏئي، پوءِ ان ۾ شامل اهنجن لفظن جي معنى ڏني وئي آهي. ان 

 الڳ پيش ڪيو ويندو.
21. https://en.wikipwdia.org/wiki/Conceptual_dictionary. 
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 ڊاڪٽر مخمور بخاري

 

 جديد دور ۾ سنڌي ٻوليءَ کي درپيش مسئلا
Problems Faced by Sindhi Language in Present Age 

 
Abstract: 
 

Languages fall in the realm of Social Sciences, so their analysis 
could be carried out scientifically. Sindhi Language is one of the oldest 
languages of Sub-continent. There are numerous linguistic capabilities of 
every type in it. In this age of Computational technology, for the 
recognition and maintenance of the true status of any language, 
language experts are supposed to comprehend the problems of 
languages and come up with their solution in the light of language 
related technology. 
Sindhi Language is not only facing external problems but also internal 
ones, which include correct usage of Sindhi, use of Sindhi as medium of 
instruction/education at Primary and Secondary levels, and recognition 
of Sindhi as Market Language. These issues related to Sindhi language 
need to be discussed productively for their proper solutions. 
This paper is meant to study some of the aforementioned problems of 
Sindhi language. 

 

 آهي،به  سائنسي ۽ سماجي علم  گڏ هڪ سانهجڻ آوازن جي مجموعي  ٻولي

ٻولي نظر نه اچڻ باوجود مادي جيتري حيثيت رکي ٿي. اسان جڏهن ٻوليءَ لاءِ سماجي ۽ 

سائنسي علم جو خيال ظاهر ڪريون ٿا ته اهو سمجهڻ گهرجي ته ان کي انهن ئي 

ن به طرح ھکان ڪن ههجيتوڻيڪ ان ڳال سگهجي ٿو. يڙپرو/ذريعي سان پرکيعلمن 

ڇاڪاڻ ته  .تعلق جذباتي ٿئي ٿو انس ءَانڪار نه ٿو ڪري سگهجي ته ماءُ ٻولي

ن به آواز جي تصوير جو عڪس اسان جي ذهن ۾ ھلاشعوري عمر ۾ جڏهن ڪن

ي ذهن ۾ نقش ٻار جاهڙا لفظي عڪس   اءُهڳال /ان وقت ماءُ جو آواز ته اڪريل نه آهي

۽ ممتا  ههان جڙندڙ تعلق ماءُ جي شفقت، ٻاجس ءَاهڙي حالت ۾ ان ٻولي اً،ڪري ٿو. يقين

 ءَڙڻ به ان عمل سان سڌيٻار جي تصوراتي دنيا جو ج   ،آهي. سائنسي علمن موجب وارو

ائي ضروري ھ۾ بنيادي تعليم ڏيڻ انت ءَنڪري ٻار کي ماءُ ٻوليھطرح واسطو رکي ٿو. تن
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يا ان جي ذهن  ،ڄمڻ کان وٺي غيرشعوري طور تي سکيو آهي ٻارکي  ءَن ٻوليھجن ،آهي

بنيادي  ٻار کي۾  ءَان ئي ٻولي بھتر اهو آهي ته تنھنڪريآهي،  ٿيل۾ اها ٻولي نقش 

 . ڏني وڃيلفظي سکيا 

۾ ٻار کي مادري زبان ۾ بنيادي تعليم ڏيڻ جو حق  ع1951يونيسڪو نومبر 

 : اهو پڌرو ڪيو تهتسليم ڪندي 

ي کترين تعليمي ذريعو سندس مادري زبان آهي. شاگردن ھٻار لاءِ ب”

 سٺي ،ڏيئي سگھجي ٿي. تعليم بھترين تعليمئي مادري زبان ذريعي 

پوءِ ڀلي ته  ،حاصل ٿي سگهي ٿيئي نموني سان مادري زبان ذريعي 

ٻار هجي يا بالغ. قومي زبان مادري زبان جي جاءِ نٿي ڀري  ڪو شاگرد

 (1)ي.هسگ
اديب ۽  جي نامياري عالم ءَسنڌي ٻولي ،ڪتي جي اهميت کي محسوس ڪنديان ن  

  و ته:لکي ۾ ‘تعليمي زبان -قومي زبان ’نجي هڪ ليک ھعثمان علي انصاري پن

ر ۽ هن جي گھرجي. جنهسنڌي ٻار کي سنڌي زبان ۾ تعليم ڏيڻ گ”

ن ٻار جو شعوري ۽ نيم شعوري ھماحول جي زبان سنڌي آهي ۽ جن

ڻي کان ه)سجاڳي ۽ ننڊ( حالتن ۾ سنڌي زبان سان واسطو رهي ٿو ۽ گ

 (2“ )دو ٿو رهي.ڻو وقت ا ها زبان ڳالهائيندو يا ٻڌنهگ
موجوده هر دور ۾ نئون پڻ آهي. اسان جون  هئڻ باوجوداهو بحث گهڻو پراڻو 

پيو  نهته ائين افسوس  ،ن وڌڻ گهرجنھتري ڏانھن بھحوالي سان جن حالتون ٻوليءَ جي

. جيتوڻيڪ سنڌي ٻوليءَ کي سرڪاري نه ملي رهيو آهي به گهربل نتيجو ٿئي ۽

ڇا اها سرپرستي عملي طور به  سوال اهو پيدا ٿئي ٿو ته پر ،سرپرستي حاصل آهي

 سنڌي ڳالهائيندڙ .ي جي ور چڙهيل آهييسرڪاري رو يا فقط اها ،آهي لاڀائتي

مڃتا  ۽  حيثيت مطابقکي ان جي قدامت ۽ لساني خوبين ٻوليءَ  سنڌي ن ٿا تهچاهي

 آهي.به ٻولي حقدار  ءَجي هي نھجنملڻ گهرجي، 

ن به طرح انڪار ھکان ڪن ههتاريخ جا صفحا ان  ڳال درپيش مسئلا :سنڌي ٻوليءِ کي 

ڪري نه سگهندا ته سنڌي ٻوليءَ جون پاڙون هن خطي جي هزارن سالن جي قدامت ۾ 

ان جون  .تاريخ ۽ وقت ثابت ڪيو آهي ته سنڌي ٻولي سنڌ جي ئي آهي  .ليل آهنھڦ

 (3)پاڙون هن ئي خطي ۾ کتل آهن
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 ڪندي ٻين ٻولين کي تاريخ جو طويل سفر طئي سنڌي ٻوليءَ  ان سان گڏوگڏ

ڪيترو ڪجهه ڏنو ورتو هوندو، ڪيترائي ثقافتي ۽ سماجي رنگ مٿس اثرانداز ٿيا 

 .هوندا، ٻوليون ثقافت کي به رنڱينديون آهن ته انهن جا رنگ به پاڻ تي کڻنديون آهن

جي اهميت ۽ حيثيت هر  جنھن ،اهڙو شاهوڪار ماضِي رکندڙ ٻولي آهي سنڌي ٻولي

 ۾ مڃيل آهي. رؤد

 يو لکي ٿو:هسماجي لسانيات جي حوالي سان ڊاڪٽر قاسم ٻگ

ٻولي به ڪائنات ۾موجود ٻين شين وانگر هر وقت تبديليءَ جي حالت ”

قدر جو صرف سؤ سال اڳ جي )ڳالهايل سنڌي آوازن  ۾ آهي. ايتري

اڄ  به جي صورت ۾ اسان وٽ رڪارڊ ٿيل ڪونه آهي.( لکيل سنڌي

سال  100رسن ئڻو مختلف آهي. جارج گريهجي لکجندڙ سنڌي کان گ

 سنڌ جي مختلف علائقن ۾ ڳالهائجندڙ سنڌي جيڪا روينيو اڳ

عملدارن جي ذريعي لکت ۾ آندي، اڄ جي ڳالهائجندڙ توڙي لکجندڙ 

 (4“ )ڻو مختلف آهي.هکان گ ءَسنڌي
علم ۽ ڄاڻ  ذيبي رنگ ڍنگ توڙي ادب،ھنجي ثقافتي ۽ تھسنڌي سماج پن

جي بنيادي حقن  جنھنمعتبر سماج جي حيثيت رکي ٿو،  ه ۽جي حوالي سان هڪ زند

جيڪو ان جي قومي  ،لاءُ پڻ شامل آهيھثر ڦؤحفاظت ۽ م نجي ٻوليءَ جي بقا،ھ۾ پن

 تشخص جي زنده رهڻ لاءِ لازمي آهي.

ن به قوم جي اسرڻ يا ان جي اعليٰ حيثيت کي مڃرائڻ ۾ هڪ اهم ھٻولي ڪن

۾ تعليم ڏني  ءَٻولي ءُرين ان جي ماھرکي ٿي ان لاءِ لازم آهي ته ٻار کي سڀ کان پ وجود

اسڪولن کي  ڪجهه خانگيپر حقيقت اها آهي ته سنڌ ۾ سرڪاري يا هڪ  ،وڃي

۾ تعليم نه ٿي ڏني وڃي. ڪيترن ئي  ءَٻولي مادرياسڪولن ۾ ٻار کي  اڪثر ،ڇڏي

 بدران،۾ ڳالهه ٻولهه ڪرڻ  ءَميڊيم اسڪولن ۾ ٻار سان انگريزي انگريزينالي جي 

ڪن  خانگي اسڪولن ۾ ته سنڌي ڳالهائڻ تي به  ۾ گفتگو ڪئي وڃي ٿي، ءَاردو

 ءَٻولي/ ن به زبانھڪرڻ جو مقصد ڪن هن ڳالهه يهت ڪاوڙ جو اظھار ڪيو وڃي ٿو! 

ن اسڪول کي ھجن ،بلڪ کليل واضح تضاد کي ظاهر ڪرڻ آهي ،تي تنقيد نه آهي

اتي  ،ميڊيم چيو وڃي ٿو ۽ ٻار جي مائٽن کان ڳريون فيون ورتيون وڃن ٿيون انگريزي

 ءَن به طرح سنڌي ٻوليھوڃي ٿو. جيڪو ڪنفوقيت ڏني  ئي کي ءَفقط هڪ ئي ٻولي
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گهر يا  و؛ٻار اسڪول ۾ اردو ۽ انگريزي پڙهي يا ڳالهائي ٿ .سان مناسب رويو نه آهي

مذهبي تعليم لاءِ عربي! هاڻ اهو چئن مختلف زبانن جو وري ته  ؛۾ سنڌي ءَگهٽي

نجي ھمرڪب بڻجندو ٿو وڃي پر هن معاملي ۾ فقط اهي فرد ذميوار نه آهن، جيڪي پن

ڪاروبار لاء تعليم ۽ ٻولي کي استعمال ڪري رهيا آهن، ا ن ۾ وڌيڪ ڏوهاري اسين 

داخل  نجي ٻارن کي اهڙن اسڪولن ۾ھپاڻ آهيون، جيڪي مائٽ جي حيثيت ۾ پن

رين ڪلاس ھڪرايون ٿا ۽ انهيءَ جي مالڪن جي هر ڳالهه کي مڃون ٿا ۽ ا نهن سان پ

سڀ کان وڌيڪ ٻي خرابي  .کان ٻار کي سنڌي ٻولي پڙهائڻ جو ضد نه ٿا ڪريون

ڙي ٿيندي جو اسان جي ڪيترن ئي سنڌي ٻوليءَ جي گهڻگهرن جي ٻارن کي ھڪ

اسان  .سان جي سامهون موجود آهنپڙهڻ نه ايندي آهي، ڪيترائي مثال ا سنڌي لکڻ،

ڙي ڳالهه اِها آهي ته ا نهن مان ڪجهه سوشل ميڊيا تي ھانهن لاء ڇا چئون ۽ حيرت ج

 جي تباهي جون ڳالهيون ڪن ٿا. ءَسنڌ ۽ سنڌي ٻولي

ڌيان ڏيڻ جي ن به ھساڳئي وقت ان ئي تسلسل ۾ ڪن ٻين ڳالهين ڏان 

 ءَانهن ۾ سنڌي ٻولي ،کلي رهيا آهن اعليٰ تعليمي اداراته جيڪي نوان  .ضرورت آهي

سنڌ جي ڪن يونيورسٽن  .جو شعبو کولڻ لاءِ اختيار ڌڻين کي ڪابه دلچسپي نه آهي

 نه ڄاڻبلڪ هاڻ ڪجهه سالن کان  !ءَ جو وجود به ناهي۾ ته سنڌي ٻولين ڪلٽييجي ف

جي مختلف شعبن مان فيڪلٽيءَ  تحت سوشل سائنسز  ءَڪمت عمليڙي حھڪ

به خارج ڪيو ويو ڪورس  وج ءَطور پڙهائي ويندڙ سنڌي ٻولي مضمون يا مائينر لازمي

سان سوچڻو  ءَن اسان کي سنجيدگيھن ڏانھجن ،صورتحال خطرناڪ آهي ءَ. هيآهي

 يجيڪاليجن ۾ سنڌي ٻوليءَ سان ماٽ پوندو. هڪ طرف غير سرڪاري اسڪولن ۽

ته وري ٻئي طرف سنڌ جي سرڪاري يونيورسٽين ۾  ،ماءُ وارو سلوڪ ڪيو پيو وڃي

ن به ڌيان ڇڪائڻ ھهڪ اهم نڪتي ڏان يصورتحال پيدا ڪئي پئي وڃي. هت اهڙي

سنڌ جي جنرل يونيورسٽين ۾ قائم سنڌي شعبن کي محدود رکيو ويو  آهي تهضروري 

 الڳ لڳ  جا ءَيعني انهن شعبن کي انسٽيٽوٽ ۾ تبديل ڪري ان ۾ ادب ۽ ٻولي ،آهي

تيار ڪرڻ گهرجن، جيئن هن  با قائم نه ڪيا ويا آهن، ان لاء جدا جدا ڪورسشع

ڙو ادارو ھج ‘انسٽيٽوٽ آف انگلش لئينگويج اينڊ لٽريچر’ ۾  ءَسنڌ يونيورسٽي وقت

چئن  الڳ الڳن ۾ داخل ٿيندڙ شاگرد کي انگريزي ٻولي ۽ ادب ۾ ھموجود آهي، جن

 انهنهن قسم جون ڪوششون نه ئي اسان وٽ جي ڊگري ڏني وڃي ٿي.  B.Sسالن جي 
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ورتيون آهن ۽ نه ئي  هائير ايجوڪيشن ڪميشن ڪڏهن ان  مقرر ذميوارنشعبن ۾ 

بابت ڪا نظر ثاني ڪئي آهي. ڄڻ اهي ڳالهيون انهن جي ايجنڊا تي ئي شامل نه 

 .آهن

يا  فردتعليمي ادارا بنيادي طور رياست کي هلائڻ لاء هڪ تربيت يافته  اعليٰ

سان اهڙو رويو اختيار  ءَجيڪڏهن انهن ئي ادارن ۾ سنڌي ٻولي .دا آهنتيار ڪن ماهر

تعليمي  ،۾ ءَسنڌي يڪيو ويو ته اها صورتحال تشويشناڪ آهي. هن وقت تائين هت

به ڪيترائي  ءِصورتحال تي ڳالهه ٻولهه ڪئي وئي آهي. سنڌي ٻوليءَ کي ان کانسوا

جون تختيون توڙي سرڪاري  ۾ سائن بورڊ ،آفيسن ءَجن ۾ سنڌي ،مسئلا درپيش آهن

جي حيثيت تسليم  ءَقومي ٻوليوٺي جي لکتي واهپي کان  ءَآفيسن ۾ سنڌي ٻولي

ته جن بابت اسان جا عالم اديب ڏاها گفتگو  ،اڪيچار مسئلا موجود آهن ،ڪرڻ تائين

 .تيل نه نڪتو آهي پر اڃان تائين ان جو ڪو کڙ ،ڪندا آيا آهن

گهڻو اڳتي نڪري جدت سان ڪمپيوٽيشنل ميدان ۾ ٻوليون هاڻ  ۾دنيا 

نجي ٻوليءَ کي پيش ايندڙ مسئلن ۽ مونجهارن بابت پڻ ھچڪيون آهن ۽ اسان کي پن

اسان  ،رهي آهي ترقي ڪري جيسان ٽيڪنالا ءَن تيزيھفڪر مند رهڻو پئي ٿو. جن

 .پوندو آڻڻونجي ٻوليءَ کي به ان رفتار سان اڳتي ھکي پن

سنڌي ٻوليءَ کي درپيش مسئلن ۾ سڀ کان اهو  ڪمپيوٽنگ جي دنيا ۾

 اپرنٽ توڙي اليڪٽرانڪ ميڊيا تي جيڪ. مسئلو ٻوليءَ جي درست استعمال جو آهي

ان تي نظرثاني ڇا طرح درست آهي؟  ءَڇا اها پوري ،وڃي ٿييا لکي ٻولي ڳالهائي 

جي ا چارن جون لفظن سنڌي به  ۾ جي خبرنٽي وي  يو توڙيريڊ ،ڪئي وڃي ٿي؟

به سنڌي اڪثر سنڌي نيوز ڪاسٽر ۽ پروگرامن جا ميزبان . غلطيون روز ٿين ٿيون

ريت پرنٽ ميڊيا پڻ اهڙين غلطين کان  ءَساڳي. تلفظ جو ڪو خيال نه ٿا رکن درست

جيڪا هڪ مثبت  ،پاڻ کي بچائي نه سگهي آهي. ادارا ڪاروباري بڻجڻ چاهين ٿا

ريت درست آهي؟ اسان جا اڪثر  ڙيھڪ جو بگاڙسوچ آهي پر ان ڪاروبار ۾ ٻوليءَ 

نجي چئنلن تي جاء ھنل اهڙن ميزبانن، پروڊيوسرن توڙي ڊائريڪٽرن کي پنئسنڌي چ

ٻه ته ئن گهٽ معاوضو وصول ڪن ٿا. ڏک جي ڳالهه ته اها آهي نڏين ٿا جيڪي کا

ڏوڪڙ بچائڻ جي خيال کان معيار کي ڪيرايو وڃي ٿو. غير تربيت يافته فردن کي 

سنڌي سماج  تيچئنلن تي ڪم ڪرڻ ڏنو وڃي ٿو ته ان حالت ۾ جسيٽلائيٽ جڏهن 
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وقت سنڌي ٻوليءَ جو به نقصان ٿئي ٿو.  ساڳئيجي فڪري آبياري کي ڌڪ لڳي ٿو 

نتيجي ۾ سڀ کان وڌيڪ نقصان  ،سستي شيءِ معيار کي ڪيرائي ڇڏيندي آهي

 .ٿوي ئسنڌي ٻوليءَ کي سنڌي ڳالهائيندڙن وٽان ئي ٿ

سوشل ميڊيا تي  ،ان جو مجموعو هوندو آهي سماج جو مجموعي عڪس

جيڪو ڪيتري حد تائين مثبت آهي يا منفي ان  ،سنڌي سماج جو اولڙو موجود آهي

ته سنڌي ٻوليءَ بابت اهڙي پيدا ٿئي هاڻي سوال اهو ٿو  واقف آهيون.بابت پاڻ سڀ 

 سنڌي ماڻهوڇا  ،ڳنڀير صورتحال ڇو پيدا ٿي رهي آهي. ان جا بنيادي ڪارڻ ڇا آهن

 نجي ٻوليءَ جي مالڪي ڪري رهيو آهي؟ ان جا ڪجهه سبب هي ٿي سگهن ٿا:ھپن

 هڪ کان وڌيڪ  ،مادري زبان ۾ ٻار کي ابتدائي تعليم نه ڏيڻ ۽ هڪ وقت ئي

ي وقت ئساڳ .ارت جو گهٽجڻھٻوليون پڙهائڻ سبب ان جي مادري زبان تان م

دن ۾ جو فقدان، شاگر۽ سنڌي ڪتابن اسڪولن توڙي ڪاليجن ۾ لائبريرن 

جن جي ڪرڻ سان ٻار يا شاگرد جي  ،بحث مباحثو يا ان قسم جا ٻيا عمل يا مشق

 ت وڌيڪ تيز ٿئي ٿي.حيذهني صلا

 سکيا جو عمل رڪجڻ يا گهٽجڻ سبب ٻولي  جي مڪمل ءَادب توڙي ٻولي

ڳالهائيندڙ جي تخليقي صلاحيتن جو درست استعمال نه ٿيڻ. مثال طور: اسان 

جنھن جي ۾ سنڌي ادبي سنگت ان حوالي سان اهم مورچو هو،  ءَوٽ ماضي

جي حوالي سان  ءَتوڙي ٻولي ي آبيارينون لکندڙن جي ادب هفتيوار گڏجاڻين ۾

 .تربيت ٿيندي هئي

 سالن توڙي اخبارن جي صفحن جو گهٽجڻ يا ان جي ر سنڌي ٻارن لاء ڇپجندڙ

کندڙن جو معيار قائم توجه نه ڏيڻ سبب نون پڙهندڙن يا ل بابت معيار ۽ موضوعن

جا  ءَڇاڪاڻ ته سنڌي ٻولي ،نه ٿيڻ به اهم آهي. هي مورچو به سڀ کان اهم آهي

 جيڪو اسان جو آئيندو آهي ،اڄ جو ٻار آهي نوان پڙهندڙ توڙي لکندڙ اسان جو 

  سو ڪمائڻ چاهي ئڪاروباري بڻجي وڌيڪ پ سماج جا اڪثر سرمائيدارسنڌي

ڊوڙ ۾ اهو وساري ويٺو آهي ته سندس سڃاڻپ پر هو ان  ، جيڪو بھتر ته آهي ٿو

ن هن جو رويو ھن ڏانھجن ،سڀ کان اهم آهي ۽ اها سڃاڻپ سندس ماءُ ٻولي آهي

 غيرذميوارڻو آهي. 

اوترائي  ،ذيب کان اسان جيترا پري ٿينداسينھنجي ٻولي، ثقافت ۽ تھپن
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ذيبي ، ثقافتي، ھنجي اصليت يا سڃاڻپ کي وڃائينداسين، ڇاڪاڻ ته هي دور تھپن

ن ۾ اسان جون ذميواريون هڪ ھر آهي. جنؤسائنسي طور تي تبديل ٿيندڙ د لساني ۽

استاد، تعليمدان، اديب، شاعر، راڳي، آفيسر، سياستدان توڙي ڪاروباري حيثيت 

نجي ٻولي ھرکندڙن تي سڀ کان گهڻي آهي. اسان کان پوء ايندڙ نسلن تائين پن

جي  ءَنڪري اسان کي ٻوليھن سمورن تي آهي تنچائڻ جو ذمو اساھمحفوظ بڻائي پ

سماجي هيئت توڙي سائنسي انداز کي سامهون رکي اهم ۽ وقتائتا قدم کڻڻا  هموجود

 :پوندا جن ۾

  تعليمي ادارن ۾ سنڌي ٻوليءَ کي مڪمل طرح رائج ڪرائڻ کان ويندي ان جي

 .ڻعملي قدم کڻ تائين درست استعمال

  ي ذميواري کان نجھميوار فردن کي پنپرنٽ توڙي اليڪٽرانڪ ميڊيا جي ذ

 ۽ سندن غلطين جي نشاندهي ڪرڻ. سختي سان آگاھ ڪرڻ

 ءَجي پٽي يالف ب ;ڙوڪھکي درپيش مسئلن ج ءَ۾ سنڌي ٻولي دور شنل ٽيڪمپيو 

وڌ کان وڌ  جو ساڳي حالت ۾ قائم رهڻ يا ان جي اکرن ۽ آوازن جي گهٽ وڌائي،

تي اپ لوڊ ڪرڻ، ڊيٽابيس کي مڪمل ڪرڻ،  نسنڌي ڪتابن کي ويبسائيٽ

جي اکرن جي مڪمل سڃاڻپ ڪرائڻ کان ويندي يونيڪوڊ  ءَيونيڪوڊ ۾ پٽي

سنڌي  ،ڙن بنيادي ڪمن کي جلد مڪمل ڪرڻھجي ميمبرشپ حاصل ڪرڻ ج

جي زنده رهڻ جو  ءَڇاڪاڻ جو ٻولي ،کي مارڪيٽ جي ٻولي بڻائڻو پوندو ءَٻولي

پڻ آهي. اوهان ڪو وکر خريدڻ چاهيو ٿا وکر جي وڪامجڻ جو هنڌ  ،هڪ هنڌ

يعني  .جتان اها شيءِ خريدي رهيا آهيو ،رجيهان وقت توهان کي اها ٻولي اچڻ گ

اوهان هڪ وکر نه خريدي رهيا آهيو پر ان سان ٻولي به خريدي رهيا آهيو. نصير 

۾  ‘سنڌي ٻوليءَ جي اقتصادي اهميت’نجي ڪتاب ھاعجاز ان حوالي سان پن

 تگو ڪئي آهي. ان حوالي سان هڪ هنڌ لکي ٿو:تفصيل سان گف

سنڌي ٻوليءَ جي مارڪيٽ جي ٻوليءَ طور ترقي صرف حڪومت، ”

ن اداري يا فرد جي ذميواري ناهي، اهو انفراديءَ سان گڏ اجتماعي ھڪن

 (4نجو ڪردار ادا ڪرڻو آهي. )ھن ۾ هر ماڻهوءَ کي پنھفرض آهي، جن
 ءَٽيڪنالاجي جديد اڪلائڻ کان پوء سنڌي ٻولي کي مسئلن ۽ مونجهارن مان پار 

ڙا سمورا معاملا ۽ مسئلا اسان جي ادارن کان ويندي هر ھسان همڪنار ڪرڻ ج

 .نين ذميواري هجڻ گهرجرھباشعور فرد جي پ
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 منظور ويسريوڊاڪٽر 

 

 ٻوليءَ جو مختصر جائزو توروالي
A Brief Account of Tourwali Language 

 
Abstract: 

 

Language is not only a source of communication but it is also a 
major symbol of any culture. It builds friendly relations, economic and 
cultural ties. Pakistan is a multicultural and multilingual country. Many 
ethnic groups live in Pakistan. They speak different languages. According 
to different scholars, more than 50 languages are spoken in Pakistan. 
Many of them are spoken in Northern Areas of Pakistan and Khyber 
Pakhtoonkhawa. Tourwali language is spoken in district Swat of Khyber 
Pakhtoonkhwa. This language is spoken by Tourwal tribe. Approximately 
more than 80,000 people speak Tourwali language. It is an ancient 
language and belongs to Dardic branch of Indo-European family of the 
world languages. Many local and international scholars have carried out 
research on Tourwali language including John Biddulph, Aurel Stein, G.A 
Grierson, Daniel G. Hallberg, Calvin A. Rensch, Wayue A. Lunsfurd, 
Parvesh Shaheen, Dr. G.A Allana, Zubair Tourwali, Inamullah Khan and 
others. A local organization TELLS (Tourwali Education, Linguistic and 
Literary Society) is working for the promotion and the development of 
the Tourwali language. This research article presents a brief introduction 
of Tourwali language. 

 
به هڪ وڏي نعمت آهي. جيڪا  (Language)الله تعالى جي نعمتن مان ٻولي  

ن جي ذريعي انسان پاڻ ۾ تعلق قائم رکن ٿا. ھار جو وسيلو آهي ۽ جنھانسان جي اظ

حضرت آدم عليه السلام کان وٺي اڄ تائين انسان هڪ ٻئي جي ڳالهه زبان جي ذريعي 

ان انسان کي نه يو آهي ۽ اهو سلسلو قيامت تائين جاري رهندو. زبهي سگهئي سمج

 و آڻي ٿي بلڪه محبت جو ذريعو پڻ آهي.جهجي وي صرف هڪ ٻئي
ٻوليءَ جو بنيادي ڪم هڪ انسان جو ٻئي انسان سان رابطو قائم ڪرڻ 

آهي. الله تعالى، انسان کي اشرف المخلوقات جو درجو به ٻوليءَ جي ڪري عطا 

ڪيوآهي، ڇو ته اهو انسان ئي آهي جيڪو نه صرف ٻوليءَ ذريعي هڪ ٻئي سان تعلق 
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نجي سوچ ۽ ھار ڪري ٿو ۽ پنھنجن خيالن جو اظھٿو بلڪه ٻوليءَ ذريعي پنقائم رکي 

 چائي ٿو.ھڄاڻ کي ٻولي ذريعي ٻين تائين پ

ٻوليءَ جي ٻي اهم خوبي اها آهي ته ٻولي انسان جي شناخت آهي. انسان  

نجي سڃاڻپ قائم رکي ٿو. اها سڃاڻپ جيڪا کيس ھٻوليءَ جي ذريعي ئي پن

ن کي هو ٻوليءَ جي وسيلي ئي قائم ۽ ھحاصل ٿئي ٿي. جنڪيترن ئي صدين کان پوءِ 

نجي ھنجي ٻولي کي وساري ڇڏيو، انهن ڄڻ ته پنھي ٿو. جن قومن پنهدائم رکي سگ

 هزارن سالن جي تاريخ تي وساري ڇڏيو.  بقول عبدالحفيظ قريشي:

هوندو آهي.  Organicايڪو  هدنيا جي هر هڪ قومي سماج هڪ زند”

نجي ٻوليءَ کانسواءِ ممڪن نه ھڌرتي ۽ پن نجيھن جو جياپو پنھجن

ن قومي سماج لاءِ ان جي ڌرتي )وطن( ھهوندو آهي. ان ئي ڪري ڪن

کان پوءِ ان جي ٻولي ئي سندس خاص اڪيلي سڃاڻپ، هن جو 

حقيقي روح ۽ گڏيل قومي سوچ هوندي آهي. اها ٻولي ئي آهي جا 

 ايڪو ۽ ٻڌي پيدا ڪرڻ وارو واحد، مستقل ههن سماج منجھڪن

ثقافتي جز، مک عنصر، اوزار ۽ وسيلو هوندي آهي. جيڪا سماج جي 

هر سطح تي وسندڙ سمورن ماڻهن جو پاڻ ۾ رابطي، ڳاڍاپي، گڏيل 

  (1) “جياپي جو هيڪلو حيلو ۽ وسيلو پڻ هوندي آهي.
الله تعالى، پاڪستان کي مختلف قدرتي نعمتن، معدني ذخيرن ۽ 

ا وڏا جبل ته ڪٿي پاڻي، جا دريا، ڪٿي خوبصورت نظارن سان نوازيو آهي. ڪٿي وڏ

سرسبز شاداب ڀٽون ته ڪٿي وڏا وڏا رڻ پٽ ۽ بيابان، ڪٿي طرحين طرحين جا گل 

ته ڪٿي وري  ههٻوٽا ته ڪٿي وري مختلف قسمن جا ميوا، ڪٿي گئس ۽ تيل جا کو

ڪوئلي ۽ لوڻ جون کاڻيون، مطلب ته الله سائين پاڪستان کي هر طرح جي قدرتي 

وازيو آهي. انهيءَ طرح پاڪستان ۾ مختلف نسلن، قومن، مذهبن ۽ نعمتن سان ن

عقيدن جا ماڻهو به آباد آهن. جيڪي نه صرف شڪل و صورت بلڪه ذات پات ۽ 

بقول ڊاڪٽر غلام علي  رنگ نسل ۾ به الڳ آهن ۽ اهي جدا ٻوليون پڻ ڳالهائين ٿا.

 الانا:
“The socio-linguistic study of a country like Pakistan is a 
very interesting subject indeed, as the area has been a 
cradle of languages and cultures right from the dawn of 
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civilization. From times immemorial, people of different 
socio-lingual and socio-cultural backgrounds have migrated 
and settled here. More recently, the influence of Islamic 
culture has changed the cultural and linguistic patterns 
throughout the area.” (2) 

ن هوندي به انهن ۾ ھجيتوڻيڪ اهي ٻوليون هڪ ٻئي کان مختلف آهن پر تن 

اهڙيون آهن جيڪي انهن ۾ لساني هڪجھڙائيءَ کي ظاهر  ڪيتريون ئي ڳالهيون

 ڪن ٿيون.

پاڪستان ۾ ڪيتريون ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون ان حوالي سان مختلف 

 عالمن جي تحقيق جو جائزو هيٺ پيش ڪجي ٿو. ڊاڪٽر غلام علي الانا مطابق:

هڪ اندازي مطابق پاڪستان جي ڌار ڌار خطن ۾ جيڪي ٻوليون ۽ ” 

 (3) “کن ٿيندو. 75ا ڳالهايا وڃن ٿا انهن جو ڪل تعداد جھانهن جا ل
 ڊاڪٽر حيدر سنڌي ان حوالي سان لکي ٿو ته:

ن جي وچ ۾ ٿيندو ۽ ھن ۽ چاليھانهن رائج ٻولين جو تعداد ٽي۔۔۔۔۔۔” 

ذيبن ۽ ٻولين جو ھسڀ جون سڀ مادري ٻوليون آهن. ايترين سمورين ت

آهي. هتي آباد سڀئي  ههن هڪ ملڪه ۾ گڏ هجڻ ڀاڳ واري ڳالھڪن

ذيبن ان جي بدن مان جنم وٺندڙ ثقافتن ۽ ان جي ھنجي تھماڻهو پن

ڪک مان نشو ۽ نما پائيندڙ ٻولين تي نازڪن ٿا. ايترين سارين 

ذيبن جا وارث ۽ ثقافتن جا مالڪ هئڻ ۽ ايتري تعداد ۾ ڳالهائجندڙ ھت

ان ٻولين جي ڏنل الله تعالى جي تحفي تي ڪو ملڪ ناز ڇو نه ڪري. 

ڪري جڏهن به دنيا ۾ ڪٿي به ٻولين جي گروھ بندي يا اصل نسل تي 

 (4) “تحقيق ٿيندي ته ان ۾ پاڪستان جو ذڪر ضرور ايندو.

ع جي آدم  1961۽  ع1951، پاڪستان جي  يوري گنڪو فسڪي

 شمارين جي حوالي سان پاڪستاني ٻولين جو ذڪر هيئن ڪيو آهي:

جي آدم شماري مان معلوم ٿئي ٿو ته  ع1961۽  ع1951پاڪستان جي ”

ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون. )انگريزي، فارسي ۽ عربي کي  12ملڪ ۾ 

ڇڏي ڪري جن کي يا ته آباد ڪارن جا ننڍا ننڍا گروپ ڳالهائين ٿا يا 

بطور ضمني ٻولي جي استعمال ڪن ٿا.(  معاشري ۾ چوڻيءَ جا ماڻهو

پنجابي، سنڌي، اردو،  پاڪستان جي اڪثر آبادي هند آريائي ٻوليون
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گجراتي ۽ راجستاني ڳالهائين ٿا. جن جو تعلق هند، يورپي خاندان 

ني سان آهي. ايراني خاندان جي ٻولين ۾ پشتو ۽ بلوچي به وسيع پيما

سواءِ هند يورپي خاندان جون درادي تي ڳالهايون وڃن ٿيون. ان کان

ترائي گروھ ٻوليون ۽ دراوڙي ٻوليون )بروهي( ڳالهائڻ وارن جا به ڪي

 (5) “آهن.

عالمي اداري گڏيل قومن جي اداري جي تعليم، سائنس ۽ ثقافت واري شعبي  

 جي سروي رپورٽ موجب:

ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون.  57وڏيون ۽ ٻيون  6پاڪستان ۾ ”

يونيسڪو جي ٻولين جي عالمي نقشي موجب معدومي جي خطري ۾ 

شامل آهن. انهن ٻولين ٻوليون به  27ايندڙ ٻولين مان پاڪستان جون 

جي بقا جي لاءِ ڪا به ڪوشش نه پئي ڪئي وڃي ۽ خطرو آهي ته اهي 

 (6)“عنقريب معدوم ٿي وينديون.
پاڪستان ڪي زبانين اور واحد “نجي مضمون؛ ھڊاڪٽر عطش دراني، پن

 ۾ ان حوالي سان لکي ٿو ته:” لساني تقاضا

جي قريب  40ٻوليون ۽  30موجوده تحقيق جي مطابق پاڪستان ۾ ” 

 (7) “جا آهن.ھوڌيڪ ل
 ساڳئي مضمون ۾ وري اڳتي لکي ٿو ته:

نقشو تيار ڪيو آهي ان ۾ سروي آف پاڪستان، جيڪو ٻولين جو ” 

ٻوليون تسليم ڪيون ويون آهن. بلوچي،  (12)سواءِ ٻارهن اردو کان

براهوي، سنڌي، پنجابي، پشتو، چترالي کوار، آجڙي، ڪوهستاني، شنا، 

۾ هندڪو، جتڪي، سرائيڪي ۽ پوٺوهاري کي  بلتي، ڪشميري، ان

اڙي، ۽ مڪراني کي ھيو ويو آهي ۽ گوجري، پهپنجابي جي شاخ سمج

شامل ناهي ڪيو ويو. ريڊيو پاڪستان جن ٻولين ۾ پروگرام نشر 

اڙي ۽ ھڪري ٿو ان ۾ پنجابي سان گڏ سرائيڪي، پوٺوهاري، گوجري، پ

هندڪو به شامل آهن. ان کان علاوه سنڌي، پشتو، بلوچي براهوي، 

گجراتي، ڪشميري، شنا، بروشسڪي، بلتي وغيره ۾ به پروگرام نشر 

ٿين ٿا. گويا نشرياتي طور تي تسليم ٿيل پاڪستاني ٻولين جو تعداد 

 (8) “کن آهي. 18
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ڏنا آهن. انهن ۾  (Annexure) تائين تي ضميما 64کان صفحي نمبر  31۾ صفحي نمبر 

ٻوليون  72ع جي حوالي سان 2005لاگ ليگويجزآف دي ورلڊ يٿناڊاڪٽر صاحب ا

ٻولين جا نالا، جن علائقن ۾ اهي ٻوليون ڳالهايون  55ڄاڻايون آهن. جڏهن ته چارٽ ۾ 

آبادي ۽ انهن ۾ موجود ادب آهي يا نه ۽ ان جي حيثيت جو تمام  ،وڃن ٿيون انهن جا نالا

طرفان پاڪستان  انيشي ايٽوايٿنولاگ، فورم فار لينگوئج  مختصر ذڪر ڪيو اٿس.

 ٻوليون شامل آهن. جيڪي هيٺ ڏجن ٿيون. 74رست ۾ ھ۾ ڳالهائجندڙ ٻولين جي ف

ي، ندي بلوچي، ڏاکڻي بلوچھآئر، بديشي، باگڙي، اڀرندي بلوچي، اول

واڙي، ھبلتي، بيٽري، ڀايا، براهوي، بروشسڪي، چليسو، دميلي، دري، دي

ڍاٽڪي، ڊوماڪي، پاڪستاني انگريزي، گواربتي، گھيرا، گواريا، 

گاوري، گجراتي، گوجري، گرگلا، هزارگي، اترئين هندڪو، ڏاکڻي 

هندڪو، جدگالي، جنڊاوڙا، جوڳي، ڪبوترا، ڪڇي، ڪالامي، 

ڪشميري، ڪٽي، کيتراني، کووار،  ڪلاشا، ڪلڪوٽي، ڪام واري،

انڊس، ڪوهستاني، ڪڇي، ڪولهي، پارڪري، ڪولهي، وڌيارا، 

ندا، لاسي، لوارڪي، مارواڙي، ميميڻي، اوڏ، ھڪولهي، ڪنڊل شاهي، ل

اڙي، پوٺوهاري، پاڪستان سائن لئنگويج، پلولا، وچئين ھاورمڙي، پ

ندي پنجابي، سانسي، ھپشتو، اترئين پشتو، ڏاکڻي پشتو، اول

سرائيڪي، ساوي، شينا، شينا، ڪوهستاني، سنڌي، ڀيل سنڌي، 

 (9)  توروالي، اردو، اوشوجو، واگڙي، وخي، وائيچي ۽ يدغا.
پاڪستان ۾ ڪيتريون ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون. ان جو جواب وثوق  سان 

ن هوندي به راقم ان حوالي سان اڄ تائين جيڪو مطالعو ھٿو ڏئي سگھجي. پر تن نه

  کان مٿي ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون.  50مطابق پاڪستان ۾ اٽڪل  ڪيو آهي ان
توروالي پاڪستان ۾ ڳالهائجندڙ ٻولين مان هڪ آهي. جيڪا خيبرپختونخواه جي 

 ضلعي سوات جي تعلقي بحرين جي اهم ٻولي آهي. بقول زبير توروالي:

توروالي ٻولي سوات ضلعي جي حسين ترين علائقي سوات ”

باري ۾ معلوماتي ڪوهستان ۾ ڳالهائي وڃي ٿي. دنيا جي ٻولين جي 

موجب توروالي ڳالهائجندڙن جو (Ethnologue)لاگ سائيٽ ايٿنوويب
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سال پراڻو آهي ۽  15هزارن جي وچ ۾ آهي اهو رڪارڊ  80۽  60تعداد 

آهي جيڪي هتان کان مستقل طور  ان ۾ انهن توروالين جو ذڪر نه

لڏي ويا آهن. هاڻي هڪ اندازي موجب اهو تعداد هڪ لک کان هڪ 

هزار آهي. اهي ماڻهو ضلعي سوات جي مٿين وادي بحرين  هلک ويھ

)بحرين کان ڪالام( ۽ مدين جي اوڀر ۾ الال وادي )چيل، بشيگرام، 

 سواءِ تورواليجي ويجھو ڳوٺن( ۾ رهن ٿا. ان کانشنڪو ۽ ان 

رن ڪراچي، ڪوئيٽا، حيدرآباد، راولپنڊي، ھپاڪستان جي وڏن ش

 ههن ڪجهره ۾ به مستقل طور آباد ٿيا آهن. ويجھمينگوره، پشاور، نوش

ڻي تعداد روزگار جي سلسلي ۾ سيالڪوٽ، لاهور ۽ هسالن ۾ گ

۾ غير سرڪاري تعليم ۽ ترقي  ع2008چڪوال به منتقل ٿي آهي. 

جي انتظام هيٺ ڪيل سروي موجب  (I-B-T)ٽيِ-بيِ-واري اداري آئي

نجي علائقي کان ھسيڪڙو آبادي پن 30توروالي ٻولي ڳالهائيندڙن جي 

ن ۾ ڪيترن ھرن ۾ آباد ٿي چڪي آهي. جنھمستقل طور لڏي ٻين ش

نجي ٻولي ڳالهائڻ ڇڏي ڏني ھئي جاين تي انهن جي نئين نسل پن

 (10)“آهي.

 ا لکيو آهي ته: توروالي ٻولي جي حوالي سان ڊاڪٽر غلام علي الان

هيءَ توروال قبيلي جي ٻولي آهي. هيءَ ٻولي توروال خطي ۾، سوات، ”

ڪوهستان جي بالائي حصي ۾ ڳالهائي ويندي آهي. هيءَ 

ڇاهل دڙي  کان سٺ کن ميلن جي ايراضيءَ ۾ چيرولي ۽ ‘آريانه’ٻولي 

مٿڀرو، اوڀر واري ايراضيءَ ۾ پکڙيل آهي.  ههتائين چيروليءَ کان ڪج

ڪوهستان جي پتڻ واري علائقي ۾ به ڳالهائي ويندي -هيءَ ٻولي سنڌو

آهي. توروالي ٻوليءَ جي ايراضي سوات ڪوهستان جي مٿئين علائقي 

ي ھبستيءَ کان وٺي، سوات نديءَ جي ٻن (Madain) ‘مدائن’وارين وادين ۾ 

 (Isret Nala)ائين ۽ اسريت نالي ڪنارن تي اتر طرف منڪيال بستي ت

-تائين پکڙيل اهي. يعني مدائن کان وٺي بحرين، ڪيرام، ڇم ڪلام
ي ڪنارن ھلائي ۽ آس پاس وارن ڳوٺن ۽ بستين ۾ سوات نديءَ جي ٻن

 (11) “تي ڳالهائي ويندي آهي.
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توروالي ٻوليءَ کي توروالي ڇو ٿو چئجي يا ان تي اهو نالو ڪيئن پيو. : توروالي جو نالو

 ان سلسلي ۾ انعام الله خان لکي ٿو ته: 

)ڪوهستاني( چون  ‘ڪوستني’نجي پاڻ کي ھتوروالي ڳالهائيندڙ پن” 

هو ڳالهائين ٿا اها  ههٿا ۽ تمام ٿورا ماڻهو ڄاڻن ٿا ته جيڪي ڪج

توروالي ڳالهائيندڙن کي اهو سڏبي آهي. اصل ۾ ‘توروالي’ڪتابن ۾ 

نالو ان جي پاڙي ۾ ٻيون ٻوليون ڳالهائيندڙن ڏنو آهي. خاص طور تي 

ڪالامي ڪوهستاني ۽ انڊس ڪوهستاني ڳالهائيندڙ، بحرين تعلقي 

جي ڪوهستانين کي توروالي چون ٿا. انهن جي مطابق بحرين علائقو 

برانيال هو(  ن جو نالو سوات جي والي کان اڳ ڀونال يا پشتو نالوھ)جن

جي گادي جو هنڌ بحرين جي اتر ۾ توروال نالي هڪ ڳوٺ هو، جيڪو 

نڪري ان ڳوٺ جي مناسبت سان انهن کي ھاڄ به موجود آهي. تن

توروالي سڏيو ويو. ڪجھ مقامي روايتن موجب حضرت ميان قاسم بابا 

ريون ڀيرو ان علائقي ۾ ھرحمت الله عليه )پير بابا جو ڏوهٽو( جڏهن پ

ي اسلام جي دعوت ڏيڻ آيو ته سڀني قبيلن اسلام قبول ڪيو، ماڻهن ک

ن جي پڇڻ تي هن پشتو ۾ ھسواءِ هڪ ننڍي قبيلي جي، واپسي ۾ ڪن

توروال يعني  ههسڀني ماڻهن اسلام قبول ڪيو آهي پر ڪج”ٻڌايو ته 

انهيءَ سبب ڪري علائقي جو پشتو نالو “ )ڪاراڻ( رهجي وئي آهي.

و. ان کان پوءِ مدين کان ڪالام جي توروالي يعني توروال پئجي وي

حدن تائين جو سڄو علائقو توروال سڏجڻ لڳو ۽ هتان جي 

 (12) “ڪوهستاني ٻولي توروالي سڏجڻ لڳي.

انعام الله خان، گريئرسن جي حوالي سان توروالي ٻولي جي لساني گروھ : لساني گروه

 بابت هيئن لکي ٿو:

توروالي ٻولي، ٻولين  ته يقيني طورگريئرسن جو چوڻ آهي ” 

خاندان سان تعلق رکي ٿي، ان ۾ مؤنث جي جوڙجڪ ۽ فعل  ‘درد’جي 

جون مختلف شڪليون ظاهر ڪن ٿيون ته اها ڪشميري مان جڙيل 

 (13) “آهي.

 موجب: ءَزبير توروالي
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توروالي ٻولي سوات وادي جي قديم ٻولين جي نشاني آهي جيڪا ”

ٻولين  (Dardic)ٻولين جي هيٺين شاخ داردي  (Indo-Aryan)آريائي -هند

کي  ههو ٻولين جي گروهسان تعلق رکي ٿي. توروالي ۽ ان سان ويج

 (14) “ڪوهستاني به چيو وڃي ٿو.

جا ڄاڻايا آهن. هڪڙو ھزبير توروالي، توروالي ٻوليءَ جا ٻه ل: جاھتوروالي جا ل

آسپاس جي ڳوٺن جو سينڪيان يا بحرين ۽ ٻيو چيل. سينڪيان، بحرين ۽ ان جي 

 جو آهي. ھجو آهي، جڏهن ته چيل، چيل وادي جو لھل

 مثال: ههجن ۾ فرق جا ڪجھسنڪيان ۽ چيل ل

 سنڌي معنى  جوھچيل ل  جوھبحرين ل -سنڪيان 

 اڇو   اُوجل    اُوئل

 ڪتو  ڪوچو /ڪُوجُو    ڪُويُو

 صوف   ڀيئي    ڀوئي 

 ڪنڊو  چوپو/چوبوُ    چوؤ

 (15) عورت    جپئي    جوئي 

ع ۾ مقامي پڙهيل لکيل نوجوانن جي هڪ ثقافتي 1996 :ب-توروالي جي الف

ب جي ٺاهڻ -ن توروالي الفھقائم ٿي. جن ‘ڪوهستان ڪلچرل سوسائٽي’تنظيم 

لاءِ هڪ ڪميٽي ٺاهي ان ڪميٽي توروالي ٻوليءَ کي اردو رسم الخط ۾ لکڻ جو 

ب -فيصلو ڪيو ۽ مخصوص آوازن جي لاءِ ماهرن جي مشورن جي روشنيءَ ۾ الف

ب ۾ اردو جا تقريبا سڀئي ۽ پشتو جو هڪ -مقرر ڪئي. اهڙي نموني توروالي الف

۾ گريئرسن  ع1929ج مخصوص اکر جن جي شامل آهي. باقي پن ‘خ’مخصوص 

نشاندهي ڪئي هئي ۽ انهن کي رومن اکرن سان الڳ لکيو، انهن کي برقرار رکيو 

 ويوآهي. جيڪي هي آهن:

  :توروالي اکر

    س            ا    ڇ     ح 

 :ويجھو اردو اکر

   ش     ،ژا،  چ،   ج،     

 a  s,   z,   j,   c,    (16    )  : اکر  IPAآئي. پي. اي
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، ايرل (J. Bidduulph) تي جان بڊلف ٻوليءَ توروالي :توروالي ٻوليءَ تي ٿيل تحقيق

 .Daniel G)ڊينئل جي هال برگ  ،(G.A Grierson)گريئرسن  (Aurel Stein) اسٽيئن
Hallberg) ڪيلون رينش ،(Calvin A. Rensch)  ۽ سنڊراڊيڪر(Sandra J Decker) 

 واءِ وئين لنسفرڊسليءَ بابت ڄاڻ ڏني آهي. انهن کان۾ توروانجي تصنيفن ھوغيره پن

(Wayue A. Lunsford)  آمريڪا جي يونيورسٽي ٽيڪساس ۾ ماسٽرس جي ڊگري

 ع ۾ لکيو آهي.2001تي مقالو “ توروالي ٻولي جي لساني ساخت جو  هڪ جائزو” لاءِ

توروالي ٻوليءَ تي وڌيڪ تحقيق ڪرڻ جي حوالي سان آفتاب احمد نور  

 ,Torwali Education“(TELLS)خان، زبير توروالي ۽ ٻين هڪ تنظيم ٽيلس 
Linguistic and Literary Society” ع ۾ تعليم ۽ 2007ٺاهي آهي. جيڪا اڳيان هلي

ن جي مقصدن ۾ توروالي ٻوليءَ جي بقا، تحفظ ۽ فروغ ھبڻيو. جن (IBT)ترقي جو ادارو 

شامل آهي. هن ئي اداري طرفان آئي بي سان گڏو گڏ علائقي جي عمومي ۽ مربوط ترقي 

ب، توروالي قاعدو، -ٽي جي قائم ڪيل اسڪول لاءِ درسي ڪتاب جن ۾ توروالي الف

توروالي لکڻ جو قاعدو، توروالي پڙهڻ جو قاعدو، توروالي ڳڻپ جو ڪتاب، توروالي 

ظم وغيره شائع ڪيا آهن. اڻيون، ٻارن جا نھاڻيون، ٻارن جون ڪھٻڌڻ واريون ڪ

 ايا به وڃن ٿا. ڙهجيڪي پ

ع يع ۾ ٽن ٻولين توروالي، اردو ۽ انگريزي لغت شا2015هن ئي اداري پاران  

 10جو تعداد  (Head Words)ڪئي وئي آهي. هن لغت ۾ توروالي ٻوليءَ جي بنيادي لفظن 

 هزارن جي لڳ ڀڳ آهي.

جو مطالعو ڪيو آهي. ان ۾ ڪافي اهڙا ‘توروالي، اردو، انگريزي لغت’راقم  

و سنڌي ۾ به استعمال ٿين ٿا. ان ڪري ان موضوع تي وڌيڪ ھآهن جيڪي هوبلفظ 

 Some Lesser“تحقيق ٿيڻ گھرجي. ان سلسلي ۾ ڊاڪٽر بلوچ جي مقالي بعنوان 

Known Dialects of Kohistan” ن جو ذڪر الانا ھ۾ به بيان ڪيو ويو آهي، جن

 صاحب پڻ ڪيو آهي.

جديد شعري ادب موجود آهي. غير تحريري توروالي ٻوليءَ ۾ قديم ۽ : توروالي ادب

ن شڪل ۾ موجود ھن نه ڪنھزبان هئڻ ڪري اهو ادب سينه به سينه منتقل ٿي ڪن

آهي ۽ هاڻ ان کي محفوظ ڪيو پيو وڃي. توروالي قديم ۽ جديد شاعرن ۾ مُلا گلزار، 

جمروز زردارا، رستم، بخت بلند، اقبال خان، محمد حليم، شير محمد خان وغيره جا 

  اهم آهن.نالا
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 ڊاڪٽر الطاف جوکيو

 
 مولوي احمد ملاح جي شاعريءَ ۾ تجنيس مرڪبّ جو جائزو

A Study of Compound Alliteration in  

Molvi Ahmed Mallah’s Poetry 

 
Abstract: 

 
The great Sindhi Poet Molvi Ahmed Mallah is exceptionally 

skillful in ‘figures of speech’. His poetry is matchless with regard to the 
marvelous use of Alliteration; hence, he is popularly known as ‘the King 
of Alliteration’. Alliteration is an umbrella term, underlying some famous 
forms of Figures of Speech, such as: Antanaclasis, compound 
Alliteration, Tajnees Naqis (same form of word but different in short 
vowel, according to Arabic-Sindhi Script), Tajnees Mazeel (same form of 
word but extra letter/letters in ending), Tajnees Qalb (Metathesis 
Alliteration) etc. 

In this paper, Compound Alliteration as used in Molvi Ahmed 
Mallah’s poetry has been brought under study. Compound Alliteration is 
the type of Simple Alliteration. In Compound Alliteration, the homo-type 
words are used in same line or verse. In these words, one is put in joint-
form and the other is placed in divided or split-form. Such as, Faithful 
and Faith Full (‘Faithful’ always possesses the ‘faith’ ‘full’ of zero-doubt) 
used in different meanings in context. Compound Alliteration always 
consists of triplet; that is to say, it consists of three words at a time, each 
word having similar initial sound. 

It should be clarified here that always three words are set 
together in this type of Alliteration. 

Molvi Ahmed Mallah used Compound Alliteration abundantly, 
even in rhymes and di-rhymes. Furthermore, there is a beautiful fusion 
and amalgamation of compound Alliteration with Antanaclasis in his 
poetry, which has hardly ever been employed by any other poet of Sindhi 
language in the view of the poetic works or research studies accessible 
to me so far. 

This paper is simply the data collection of Compound Alliteration 
used in Molvi Ahmed Mallah’s matchless poetry. All data collected 
herein leads to conclusion that he used aforesaid Alliteration not only in 
verses but also in rhymes and di-rhymes. 
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  :اڀياس جو پس منظر

علم عَروض جي دائري ۾ جيڪڏهن صنايع بدايع جا سڀ لوازمات جاچڻا 

جو ‘ تجنيس حرفيءَ’جي شاعريءَ کي پڙهجي. ڇا ته هجن ته مولوي احمد ملاح 

استعمال آهي! ڄڻ ته سانوڻ جي وسڪاري جيان گوڙن ۽ گاجن سان پالوٽ پيو 

ڪري. ايتريقدر جو قافين يا رديفن ۾ به تجنيس تام ۽ ناقص جا مثال يا  تجنيس 

 مقاليمڪرر ۽ زائد جا مثال يا مرڪب جا مثال واضح نموني سان پيا ملندا. هن 

جو جائزو وٺجي ‘ تجنيس مرڪب’ذريعي مولوي صاحب جي شاعريءَ مان 

مان مراد، اهڙن لفظن جو استعمال، جيڪي هڪٻئي جي ڀيٽ ۾ ‘ تجنيس مرڪب’ٿو. 

زبرن واري  -لفظ جا ٽٽل حصا الڳ الڳ ۽ مليل صورت ۾ هجن. هن تجنيس ۾ زير

 معاملي کي نظرانداز ڪيو ويندو آهي.

 :اڀياس جا سوال

  ڇا مراد آهي؟تجنيس مان 
 تجنيس مرڪّب ڇا کي ٿو چئجي؟ 
  تجنيس مرڪب ۾ مقرون ۽ مفروق ساڳئي شعر ۾ ٿي سگهي ٿو يا الڳ

 شعرن ۾ ڳڻيو ويندو؟
 مقرون ۽ مفروق مان ڪھڙو اڳ ۽ ڪھڙو پوءِ رکي سگهجي ٿو؟ 
 زبرن جو فرق ٿي سگهي ٿو؟ -ڇا مقرون ۽ مفروق لفظن جي ڀيٽ ۾ زيرن 
 گهٽ ڪيترا مختلف معنائن وارا لفظ  تجنيس مرڪب جي دائري ۾ گهٽ ۾

 ڪم اچي سگهندا آهن؟
 ڇا تجنيس مرڪب ۽ تجنيس مرفو ۾ فرق آهي؟ 
  کي تجنيس حرفيءَ جو جز چئي سگهجي ٿو؟‘ تجنيس مرڪّب’ڇا 
  جو هنڌ ڪھڙو ٿي سگهي ٿو؟‘ تجنيس مرڪب’شعر يا بيان ۾ 
  شعر جي ڪھڙي حصي ۾ وڌيڪ ڪم ‘ تجنيس مرڪب’مولوي احمد ملاح

 ي؟آندي آه
 :تجنيس جي معنى ۽ مراد/ اڀياس جو عمل

مان ورتل آهي، جنھن جي مراد اهڙا مختلف حيثيت ‘ جنس’عربي لفظ 

رکندڙ همجنس لفظ ڪم آڻڻ آهي، جيڪي ڪنھن دائري هيٺ، ڀيٽ جي صورت ۾ 
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ڏيکاري سگهجن. يعني هن اصطلاح جو لاڳاپو لفظن جي استعمال واري ڪاريگريءَ 

جو اصطلاح، شاعريءَ ۾ معنوي ڪاريگريءَ سان لاڳاپو ‘ صنعت’سان آهي، جڏهن ته 

 رکندي آهي.

  جامع سنڌي لغات: تجَنيِسَ جمع تجَنيِسُون ث. ]ع. جَنَسَ > جَنَّسَ، تجَنيِس

ت. علم بديع جي ھمشاب  -= جنسوار ڪرڻ، جنسن ۾ ورهائڻ[ هڪجھڙائي

 ( 1)هڪ صنعت. 
مراد آهي ته جامع سنڌي لغات موجب لفظن کي جنسوار ڪرڻ، جنھن مان 

ان ۾ لفظ ڀيٽ جي صورت ۾ رکي همجنس يا جنسوار ڪري ڏيکاريا ويندا آهن. 

جڏهن ته صنعت ۾ لفظ کي جنسوار نه ڪبو آهي بلڪ، ان کي معنى جي نسبت سان 

 ڄاڻايو ويندو آهي.

 تجنيس مرڪب جي معنى ۽ مراد .1.1.1

  جامع سنڌي لغات: تجَنيِس مُرَڪبّ: ث. شعر ۾ هڪ مفرد ۽ ٻئي مرڪب

 :ڍيل معنى ۾ پيش ڪرڻ واري صنعتي ڳنلفظ ک
 (2) .)شاهه لطيف(‘ هڙ ڇڙي نه ساهه جي، سا هڙ ساهڙ ري اس’ 

هڪ مفرد ۽ ٻئي مرڪب لفظ کي ڳنڍيل معنى ۾ ’جامع سنڌي لغات موجب 

۾ هڪ ڳالهه کٽل پئي محسوس ٿئي ته ڇا مفرد صورت ۾ هڪ لفظ ‘ پيش ڪرڻ

تعداد ٽي ٿي ويندو: ٻه مفرد ۽ هڪ  استعمال ٿيندو يا ٻه؟ ڄاڻايل تجنيس ۾ لفظن جو

 مرڪب. تڏهن ته لفظن جي ڀيٽ وارو عمل بيھندو.

 لفظ مرڪب جي وضاحت:

لفظ مرڪب مان مراد ئي ٻه واضح الڳ الڳ معنائن وارا لفظَ ڳنڍي، هڪ 

اهڙو لفظ ڪم آڻڻ آهي، جنھن جي معنى مراد پڻ الڳ سان ٻوليءَ ۾ مستعمَل هجي. 

جو ‘ صورت + خطي’جو لفظ ٻن الڳ الڳ حيثيت رکندڙ لفظن ‘ صورتخطي’جيئن 

جو جوڙ ‘ ڪٿڻ اڳ + ڪٿي/’ٻن الڳ الڳ ڪم ايندڙ لفظن ‘ اڳڪٿي’جوڙ آهي، يا 

آهي. ان صورت ۾ اهڙي چال لاءِ مرڪب لفظ ڪم آندو ويندو آهي. ٻي صورت ۾ 

پڻ ٻن لفظن )اَ  = نه + وير + ويل/ گهڙي/ وقت ۽ ڪُ = خراب + ‘ ڪُپت’يا ‘ اوَير’لفظ 

پت = ڀروسو/ اعتبار( جا جوڙ آهن، ليڪن انهن لفظن کي مرڪب جي دائري ۾ نه 

ي جوڙ ۾ اڳياڙي يا هڪ پد/ صرفيو الڳ سان معنى ۾ آڻبو. ڇاڪاڻ ته، انهن لفظن ج

ڪم نه ٿو اچي، بلڪ ٻئي لفظ جو محتاج آهي يا ٻئي جوڙ جي وس آهي، ان سبب 
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تجنيس ’صرفيو سڏبو. اهو ئي سبب آهي ته اهڙي جوڙ کي ‘ پروس’اهڙي اڳياڙيءَ کي 

۾ شامل ٿيندو، يا وري ‘ تجنيس اشتقاق’۾ شامل نه ڪري سگهبو، بلڪ ‘ مرڪب

 نيس مرتب چئي سگهجي ٿو. تج

تجنيس مرڪّب مان مراد اهڙا ٻه هم جنس لفظ ڪم آڻڻ آهي، جن مان 

هڪ ٽٽل، ٻيو اڻ ٽٽندڙ هجي. يعني هڪ لفظ سالم/ مقرون حالت ۾ ڪم آيو هجي، 

 ٻيو ساڳين اکرن/ آوازن سان ٻن حصن ۾ مفروق حالت ۾ ڪم آيو هجي.

 تجنيس مرڪب بابت مرزا قليچ بيگ لکيو آهي: 

به چوندا آهن. هن ۾ همجنس لفظ ڪم ‘ رفودار’کي مرفو يعني  هن”

اچن ٿا ۽ انهن مان هڪڙو يا ٻيئي مرڪب يا ٻن لفظن مان جڙيل هجن. 

جڏهن اهي ٻه لفظ لکڻ توڙي پڙهڻ ‘. مقرون’هن جا ٻه قسم آهن: هڪڙو 

جڏهن اهي لکڻ ۾ هڪجھڙا ‘ مفروق’۾ بلڪل هڪجھڙا هجن ۽ ٻيو 

 هجن. نه هجن، پر پڙهڻ ۾ هڪجھڙا

 مقرون

 ‘پروانا’  ٿو  رکين  سچو  عشق 

 ‘پروا نا’جو جلڻ جي رکين ٿو 

 مفروق

 ،‘آفتاب’سروقد، جو سرو جي سِر رکي ٿو 

 (3)‘.آف تاب’آفت آهي، ٿيو اکين ۾ جڳ جي کان جنھن 

 ظفر عباسيءَ به ساڳئي  انداز سان لکيو آهي:

مرڪب جي لفظي معنى آهي ڳنڍيل. هن کي مرفو يعني رفودار به ”

چوندا آهن. هن ۾ هم جنس لفظ ڪم اچن ٿا ۽ انهن مان هڪ مفرد ته 

ٻيو مرڪب يا ٻي صورت ۾ هڪڙو يا ٻئي مرڪب يا ٻن لفظن مان 

 جڙيل هجن.

کي، ههجا هڙ اندر جي ساهڙ ڏني سا  

 سا هڙ ڇڙي نه ساهه جي  ساهڙ سا هڙ ري،

 ساهڙ ميڙ سميع! ساهڙ ڇڙي ساهه جي.

ڪٿي مفرد تي ڪٿي مرڪب ٿي ڪم ‘ سا + هڙ’۽ ‘ ساهڙ)’

 اچن ٿا.( 
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هن جا ٻه قسم آهن ۽ هڪڙو مقرون، جڏهن اهي ٻه لفظ لکڻ توڙي پڙهڻ ۾ 

 بلڪل هڪجھڙا هجن ۽ ٻيو مفروق يعني انهن ۾ فرق هجي.

 مقرون

 ،‘پروانا’عشق سچو رکين ٿو 

 ‘.پروا نا’جو جلڻ جي رکين ٿو 

 مفروق

 ،‘آفتاب’رکي ٿو  سروقد، جو سرو جي سِر

 (4)“ ‘.آف تاب’آفت آهي، ٿيو اکين ۾ جڳ جي کان جنھن 

ظفر عباسيءَ، بغير ڇنڊڇاڻ جي، ڄڻ مرزا قليچ واري وضاحت کي جيئن جو 

واري تفاوت جي، ٻنهي وضاحتن ۾ مونجهارو ‘ مفروق’۽ ‘ مقرون’تيئن اتاريو آهي. 

ح نه ٿو بيھي، جڏهن ته آهي. مقرون ۽ مفروق جو دائرو تشريح توڻي مثالن مان واض

مقرون ’ٻئي موجود آهن ۽ مفروق جي مثالن ۾ پڻ ‘ مقرون ۽ مفروق’مقرون جي مثالن ۾ 

 موجود آهن.‘ ۽ مفروق

  :حاصل نڪتا 
  ،به ڪوٺيو ‘ تجنيس مرفو/ رفودار’کي ‘ تجنيس مرڪب’مرزا قليچ بيگ

تجنيس ’۽ ‘ تجنيس مرڪب’آهي، جيڪا ڳالهه نامناسب آهي. ڇاڪاڻ ته 

۾ اصولي طور ٽي پورا لفظ ڪم ‘ تجنيس مرڪب’۾ اصولي فرق آهي.  ‘مرفو

۾ پورا ٻه لفظ ۽  ٽئين لفظ جو صرف جز ‘ تجنيس مرفو’ايندا آهن، جڏهن ته 

 ڪم ايندو آهي.
  موجود آهن، ان ‘ مقرون ۽ مفروق’مرزا قليچ جي ڄاڻايل مثالن جي هر شعر ۾

پڻ ساڳيو  سيءَسبب ان کي الڳ شعرن ۾ ورهائڻ نامناسب آهي. ظفر عبا

 ڪم ڪيو آهي.

ه پنھنجي ٿيسز ۾ تجنيس مرڪب بابت لکي هم ڪلثوم شاڊاڪٽر اُ 

شعر ۾ هڪ مرڪب ۽ ٻئي مفرد لفظن کي ڳنڍيل معنى ۾ پيش ڪرڻ واري ”ٿي: 

 صنعت، مثال طور سر سھڻيءَ ۾ شاه سائينءَ جي هن بيت ۾ ان صنعت جو استعمال:

 جا هڙ اندر جي، ساهڙ ڏني ساه کي،

 سا هڙ ڇڙي نه ساهه جي، سا هڙ ساهڙ ري، 

 ساهڙ ميڙ سميع، ته سا هڙ ڇڙي ساهه جي.
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۾ لڪ رکيل آهي جيڪو ڪٿ مرڪب ۽ ڪٿي مفرد لفظ ٿي ‘ ساهڙ’هت لفظ 

 (5) “جي بندشن ۾ به اچي ٿو.‘ تجنيس تام’استعمال ٿيو. شاه سائين جو هي بيت 

 ڊاڪٽر ڪلثوم جي ڄاڻايل تجنيس مرڪب جي  انتھائي مختصر

تجنيس تام جي بندشن ۾ به اچي ’وضاحت ته مناسب آهي، ليڪن مٿيون بيت 

زبر واري فرق  -واري ڳالهه سراسر غير علمي آهي؛ ڇاڪاڻ ته بغير ڪنھن زير‘ ٿو

جي، ساڳي صورتخطيءَ وارو لفظ ٻي ڪابه معنى نه ٿو رکي. ان لاءِ اهو عام اڳيان واضح 

 ماڻ ماپي/واري ‘ جنيس تامت’هجڻ گهرجي هي مٿيون بيت ڪنھن به صورت ۾ 

۾ نه ٿو اچي. علمي حوالي سان ٿيسز ۾ اهڙي غير علمي ڳالهه ڪرڻ کان پاسو  راميٽرئپ

 ڪرڻ گهرجي.

 :جو ڇيد‘ تجنيس مرڪب’اصطلاح 

جي مدد سان تجنيس مرڪب جو اشتقاق  (6) اردو -فيروز اللغات عربي

 ٿو: بيان ڪجيهيٺين ريت 

مصدر )جَنسَّ = هو پچي راس ٿيو( جنسوار  -تفَعِيل -تجنيس مرڪبّ: ] تجنيس

ل -ڪرڻ، جنسي ترتيب ڏيڻ + مُرڪبّ بَ = جوڙڻ -مُفَعَّ  -اسم مفعول )رَڪَّ

ترڪيب ڪيل[ صنايع بدايع موجب ڪنھن شعر يا بيان ۾  -ترڪيب ڏيڻ( جڙيل

هجي، يعني ‘ مفروق’ٻيو ‘ مقرون’اهڙا ٻه يا وڌيڪ همجنس لفظ ڪم آڻڻ جن ۾ هڪ 

و ساڳين اکرن/ آوازن سان ٽٽل حالت ۾ الڳ معنائون رکندڙ لفظ هڪ سالم هجي ۽ ٻي

 شام تون )مفروق( ۽ شامتون )مقرون( هجن، جيئن:
 شام منھنجو شام سين مسَ، صبح تنھنجو، شام تو،

، نام تو،  سَٺ سَتر گذري پٺيان، رَهندو وڃي رَبَّ

 جام جامان تو ڍَڪايا، جام پيتم جام تو،

کان شام تو،صبح توڻي شام آئون، شامتن   

شاهوڪار تون، ھشام تون جهَل، شامتون پَل، شا  

  تون نه ڏيندين، ڪير ڏيندو، ڏيھهَ جو ڏاتار تون.

 (163: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد

مٿيون مثال هڪ ئي وقت تجنيس مرڪب ۽ تجنيس تام جو مثال 

لفظُ هجڻ مقرون صورت ۾ هڪ ‘ شامتون’مفروق صورت ۾ ٻه لفظَ، ۽ ‘ شام تون’آهي. 
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ه ھجو لفظ ڇ‘ شام’سبب، ان مسدس جي تجنيس مرڪب سڏبي. ساڳئي وقت ان ۾ 

 -ٽيون -دفعا استعمال ٿيو آهي. جن مان پھريون شام لفظ: وجود جي معنى ۾، ٻيون

 -ون شام لفظ: سامھچوٿون شام لفظ: سانجهيءَ لاءِ ڪم آيو آهي، باقي پنجون ۽ ڇ

عنائن جي بنياد تي چئي سگهبو ته اهو پناهه جي معنى ۾ ڪم آندل آهي، مختلف م

 جي بندشن ۾ به اچي ٿو. ‘ تجنيس تام’شعر 

جا هڙ اندر جيءَ، ساهڙ ڏني ساهه ’ڊاڪٽر ام ڪلثوم لطيف سائينءَ جي بيت 

)مفروق صورت ۾( ‘ سا هڙ’لفظ جو ساڳي معنى ۾ ٽي دفعا استعمال، ۽ ‘ ساهڙ’۾ ‘ کي...

کي تجنيس تام جي بندش به ڪوٺيو  پڻ ساڳي معنى ۾ ٽي دفعا استعمال ڏسي، ان

آهي، حالانڪ ڊاڪٽر صاحبه جي اها ڳالهه ڪنھن به حوالي سان مناسب ناهي. 

راميٽر ئي ساڳي صورت وارن لفظن کي مختلف ئجو پ ‘تجنيس تام’ڇاڪاڻ ته 

 معنائن ۾ استعمال ڪرڻ هوندو آهي. 

 :تجنيس مرڪبّ جو دائرو

تجنيس مرڪّب، اهڙي ڪاريگري آهي، جنھن ۾ ڪي به ٻه لفظ ائين ڪم 

آندل هجن، جو هڪ مڪمل صورت ۾ الڳ معنى سان اچي ۽ ٻيو ساڳئي لفظ جي ٽٽل 

صورت سان ٻن الڳ معنائن سان بيھي. يعني ٻنهي جي ساخت ساڳين اکرن مان 

۽ ساڳئي لفظ جي ٽٽل صورت ‘ مقرون’هجي؛ مڪمل صورت واري کي 

يا شعر ۾  سٽڪوٺيو ويندو آهي. اهو به لازمي آهي ته اهي لفظ ساڳي ‘ قمفرو’کي 

ڪم آندل هجن؛ جيڪڏهن الڳ الڳ شعرن ۾ ڪم آندل هوندا ته انهن جي ڀيٽ 

 ڪارگر نه رهندي. هيٺ مولوي احمد ملاح جو هڪ شعر خيال خاطر رکجي ٿو:

 شرافت شر آفت، ته دولت به دو لتَ،

دي ڏسندي.ٿيندئي پڪَ پٽَيءَ تي پڙهي ڏسن  

 (399: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد

ڄاڻايل شعر  جي پھرين سٽ ۾ هڪٻئي سان سلهاڙيل، مختلف معنائن سان 

دو ’ -‘دولت’۽ ٻيو: ‘ شَر آفت’ -‘شرافت’تجنيس مرڪب جا ٻه مثال ملن ٿا، هڪ: 

کي ملائبو ‘ دو ۽ لتَ’۽ ‘ شرافت’کي ملائبو ته ‘ شر ۽ آفت’ڄاڻايل مثال ۾ ‘. لتَ

ٿي بيھندو. ان ٽٽل صورت ۽ مليل صورت جي ڀيٽ واري عمل کي تجنيس ‘ دولت’ته 

 مرڪب ڪوٺجي ٿو. 
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ٿو چئجي، مٿين مثالن ‘ مقرون’۽ گڏيل صورت کي ‘ مفروق’ٽٽل صورت کي 

مفروق صورتون ‘ لتَ -دو’۽ ‘ آفت -شر’مقرون صورتون آهن ۽ ‘ شرافت ۽ دولت’۾ 

تون )مقرون ۽ مفروق( هونديون ته ان آهن. جنھن شعر ۾ لفظن جون اهي ٻئي صور

 ۾ شمار ڪبو.‘ تجنيس مرڪب’کي 

ٻه الڳ الڳ  لفظ آهن، جڏهن اهي ملائجن ٿا ‘ آفت’۽ ‘ شر’مٿئين شعر ۾ 

سان ملي ويندو . ‘ ر’جو آواز ‘ مد’جو آواز ٺاهيندو، يعني ‘ را’سان ملي ‘ ر’جو آواز ‘ آ’ته 

جو لفظ بيھندو. يعني هنن ۾ اکرن ‘ شرافت’لفظ ملائڻ سان ‘ آفت’۽ ‘ شر’ان لحاظ کان 

 جي بجاءِ آوازن جي نسبت ڏٺو ويو آهي.

 :پوءِ واري حالت -اڳ مفروق ۽ مقرون لفظن جي 
تجنيس ’اها ڳالهه ڪٿي به واضح طور طئي ٿيل ناهي ته 

پوءِ ڪم آڻجي. هن صورت ‘ مفروق’اڳي ڪم آڻجي ۽ ‘ مقرون’۾ ‘ مرڪّب

پوءِ ڪم آڻي سگهجن ٿا. مولوي احمد ملاح جي شاعريءَ  -اڳي‘ مفروق’۽ ‘ مقرون’۾ 

پوءِ ڪم آندل آهن،  -۾ اهڙا مثال ملن ٿا، جتي مقرون ۽ مفروق ٻنهي اندازن يعني اڳ

  جيئن:

 مقرون واري شڪل -مفروق: 

 پريمَ، اهَنجي پسڻ جا پوُر، پيا مَن تي، پيامن تي،

 وري سڪ جا ٿيا ساوا، سَلا مَن تي، سَلامن تي.

 (562: 2017ڀاڱو ٻيون،  -احمد)ڪليات 

تجنيس مرڪّب ‘ سلامن -سَلا منَ’۽ ‘ پيامن -پيا منَ’هن غزل جي مطلع ۾ 

ڪم آيا آهن، جڏهن ته ‘ سَلا مَن’۽ ‘ پيا مَن’جا مثال آهن. هن ۾ پھرين مفروقَ: 

 پوءِ ڪم آيا آهن. ‘ سَلامن’۽ ‘ پيامن’مقرونَ: 

 مفروق واري شڪل -مقرون: 

ل ٺاپري، تان ٺا پرِي،مس دوائن سان وڃي، د  

 ساپرُوءَ جھڙن کي سامهين، ساپرِي، گم سا پَرِي.

 (545: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

تجنيس مرڪّب ‘ سا پَري -ساپري’۽ ‘ ٺا پَري -ٺاپري’هن غزل جي مطلع ۾ 

ڪم آيا آهن، جڏهن ته ‘ ساپري’۽ ‘ ٺاپري’جا مثال آهن. هن ۾ پھرين مقرونَ: 
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 پوءِ ڪم آيا آهن. ‘ سا پَري’ ۽‘ ٺا پري’مفروقَ: 

 تجنيس مرڪّب ۾ زيرن زبرن جو فرق .1.1.2
تجنيس مرڪب جو گهڻو لاڳاپو اکرن سان آهي، ڪنھن هنڌ آواز سان به 

ٿي سگهي ٿو. لفظ جي گڏيل صورت ۽ ٽٽل صورت جي حالت ۾ زيرن زبرن جو فرق روا 

ان جي زبرن جو فرق ٿي ويندو ته  -۾ جيڪڏهن زيرن‘ تجنيس تام’آهي. جيئن ته 

ٿي ويندي؛ ليڪن ‘ تجنيس ناقص’حيثيت مٽجي ويندي، يعني ان جي حيثيت 

 زبرن واري فرق کي نظر انداز ڪري سگهجي ٿو، جيئن: -تجنيس مرڪّب ۾ زيرن

 سونھن منھنجي جنھن سُڻائي، سُومري کي سو مَري،

 تا حياتي بي حيا جي، منھن تي ٻئي هٿ هيٺ هيٺ!

 (163: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

تجنيس مرڪّب جو مثال آهي، جنھن ۾ ‘ سو مرَي’۽ ‘ سومري’ڄاڻايل مثال ۾ 

کي ڏسجي ٿو ‘ مقرون: سومري’ڪم آيو آهي. جڏهن ‘ مفروق’۽ پوءِ ‘ مقرون’پھرين 

ٿئي ٿو، جنھن جي پھرين ‘ سُومِري’ذات وارو لفظ نحوي بناوت پٽاندر ‘ سومرو’ته 

اکر تي زير  ڪم اچي ٿي، ‘ م’ٽاندر پد پ‘ مري’اکر تي پيش ۽ ‘ س’پٽاندر، ‘ سُو’پد 

تي ‘ سو’ٽٽل صورت ۾ ‘ سو مَري’ياد. جڏهن ته مفروق  -ساڪن ٿي سگهي ٿو‘ م’يا 

 سٽاکر تي زبر ٿي ڪم اچي. پھرين ‘ م’واري پد مان ‘ مَري’ڪابه اعراب نه ٿي اچي ۽ 

جنھن به منھنجي سونھن جو، عمر سومري کي ’۾ مارئيءَ جي روپ ۾ شاعر چوي ٿو ته: 

 ‘ٻڌايو ، سو شل مَري!

ظاهر آهي ته تجنيس مرڪّب جي نسبت، اهڙن لفظن جي ٽوڙڻ سان زيرن 

کي نظر ‘ زبرن -زيرن’زبرن جو فرق ممڪن آهي، ان لحاظ کان ڄاڻايل تجنيس ۾ 

 انداز ڪيو ويندو آهي.

 د:يس مرڪبّ ۾ معنادار لفظن جو تعداتجن
ڪنھن به تجنيس ۾هم جنس، ليڪن مختلف معنادار لفظن جو گهٽ ۾ 

اهڙي تجنيس آهي ‘ تجنيس مرڪب’گهٽ تعداد ٻه ٿيندو آهي. ان جي برعڪس 

جنھن جو دائرو گهٽ ۾ گهٽ ٽن لفظن تي جڙندو آهي، هڪ: مقرون/ سالم، ٻيو: 

قرون مفروق/ ٽٽل. مفروق ۾ ڪي به ٻه لفظ ٽٽل حالت ۾ هوندا آهن، جن کي ملائي م
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صورت ۾ ڪم آندو ويندو آهي. ان ليکي تحت، ڪل ٽي معنادار لفظ ڪم ايندا آهن، 

 جيئن مولوي صاحب جي هڪ مصرع ۾ آهي:

 وري سڪ جا ٿيا ساوا، سَلا مَن تي، سَلامن تي.

سَلا + ’جا ٻه هم جنس لفظ آهن، جن مان پھرين ‘ سلامن’۽ ‘ سَلا + مَن’هن مصرع ۾ 

بيھندو. لفظن جي اهڙي بيھڪ کي تجنيس مرڪب  ‘سلامَن’کي ملائبو ته ‘ مَن

 ڪوٺبو. 

ڄاڻايل مصرع ۾ مذڪوره تجنيس هيٺ ڪل ٽي لفظ اچن ٿا، جيڪي مختلف 

 معنادار پڻ آهن:

 گوشو... -انگور -سَلا = گونچ 
 قلب... -هنياءُ -مَن = دل 
  نون ’سلامَن = سلام جو جمع. نحوي بناوت موجب حرف جر سببان آخر ۾

 .جو اضافو..‘ ساڪن
تجنيس مرڪب ۾ ٻه اهڙا همجنس لفظ هوندا  ق:۾ فر‘ مرفوُ’۽ ‘ مرڪب’تجنيس  

 آهن، جن مان هڪ: مقرون )گڏيل صورت ۾( ٻيو: مفروق )ٽٽل صورت ۾(، جيئن: 

 پريمَ، اهَنجي پسڻ جا پوُر، پيا مَن تي، پيامن تي،

 وري سڪ جا ٿيا ساوا، سَلا مَن تي، سَلامن تي.

 (562: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

آهي. ‘  پيامن/ سلامن’۽ مقرون: ‘ من -مَن/ سلا -پيا’مٿئين شعر ۾ مفروق: 

مفروق صورت وارا لفظ الڳ سان سڀ پورا لفظ آهن. جڏهن اهي ملائجن ٿا ته ساڳين 

موجود لفظن جھڙا ٻيا لفظ سامهون اچن ٿا. ان مان مراد اها آهي ته تجنيس مرڪب ۾ 

 آندا ويندا آهن. ڪل ٽي مڪمل صورت وارا لفظ ڪم 

تجنيس مرفو ۾ صرف ٻه همجنس لفظ سامهون ايندا آهن. هڪ: مقرون 

)گڏيل صورت ۾(، جڏهن ته ٻيو: اهڙي صورت ۾ ڪم آڻبو آهي، جو ان کي همجنس 

کڻي ان سان ڳنڍي، مقرون )گڏيل صورت جز بيھارڻ لاءِ گڏ هوندڙ ٻئي لفظ جو صرف 

 ۾( جھڙو بيھارڻو پوندو آهي، جيئن: 

سَتار هڪڙو، تنھن کي سِڪون سدائين،صاحب   

 يا رب ياد ياور، ۽ يار هڪ اسان جو.
 (466: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد
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+ يا ’مقرون )گڏيل صورت ۾( موجود آهي، جڏهن ته ‘ يار’مٿئين شعر ۾ 

لفظ سان ملائبو ته ‘ يا’کي ‘ ر’جي ‘ رب’ٻه الڳ لفظ آهن، ان مان صرف ‘ رب

ڪوٺبو آهي. اهڙي صورت ۾ ‘ مرفو’ان اهڙي ڳنڍ کي بيھندو. ‘ يار’ساڳيو 

 سڏبو.‘ مرڪب’لفظن کي مڪمل صورت ۾ ملائبو ته ‘ رب’۽ ‘ يا’جيڪڏهن 

تجنيس مرفو ۾ ڪي به ٻه لفظ مڪمل صورت ۾ ڪم آڻجن ٿا، جڏهن ته 

ٽئين لفظ مان صرف اکر/ آواز جز واري حالت ۾ کڻي، ڪم آندو ويندو آهي. جنھن 

صورت ۾ گڏائبو ته پوءِ مرڪب سڏبو. ان حالت ۾ ٻنهي  صورت ۾ ٽيون لفظ مڪمل

 تجنيسن کي ساڳيو تصور ڪري نه ٿو سگهجي.

عروضي شاعريءَ جي حوالي سان  ت:يس حرفيءَ ۾ مماثلتجنيس مرڪبّ ۽ تجن

رهي آهي. هتي جيڪو جائزو ‘ تجنيس حرفيءَ جو شهنشاه’مولوي احمد جي سڃاڻپ 

جو ‘ تجنيس حرفيءَ’جنيس مرڪب به جو! بيشڪ ت‘ تجنيس مرڪّب’وٺجي پيو سو 

 جز چئي سگهجي ٿو، ليڪن پوءِ به ٻنهي جي دائرن ۾ فرق آهي. 

تجنيس حرفيءَ مان مراد اهڙو شعر يا بيان جنھن جو تقريباً هر لفظ ساڳئي 

 حرف سان شروع ٿئي، جيئن:

 شام تون جهَل، شامتون پَل، شاه شاهوڪار تون،

 ڏاتار تون. تون نه ڏيندين، ڪير ڏيندو، ڏيھهَ جو

 (163: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد

شام تون ’ اکر جي گهڻائي آهي: ‘ ش’۾  سٽن ۾ پھرين سٽڄاڻايل بند جي 

’ جي گهڻائي آهي: ‘ ڏ’ن ۾ سٽ، جڏهن ته ٻين ‘جهَل، شامتون پَل، شاه شاهوڪار تون

ته اهو  ان بنياد تي چئي سگهبو‘. تون نه ڏيندين، ڪير ڏيندو، ڏيههَ جو ڏاتار تون

 جو مثال آهي. ‘ تجنيس حرفيءَ’شعر 

مقرون/ ‘ شامتون’، مفروق/ ٽٽل صورت ۾ هجڻ ۽ ‘شام تون’ساڳئي وقت 

گڏيل صورت ۾ هجڻ سبب تجنيس مرڪب جو ئي مثال سڏبو. چوڻ جو مقصد ته 

جي ٻين ‘ تجنيس حرفيءَ’تجنيس حرفي، ٻين تجنيسن جي ماءُ سڏجي ٿي. ان سبب 

 آهي.  تجنيسن سان مماثلت ممڪن

جيئن ته ڪنھن به شعر جا حصا ٿيندا آهن، مصرع اول،  :تجنيس مرڪبّ جو هنڌ

مصرع ثاني، قافيو، رديف وغيره. ان لحاظ کان تجنيس مرڪّب جو مخصوص هنڌ 
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متعيّن ناهي. يعني تجنيس مرڪّب جو استعمال شعر جي ڪھڙي به حصي ۾ ڪري 

ته مولوي احمد ملاح قافين  سگهجي ٿو. قافيي توڻي رديف ۾ به ممڪن آهي، ان لاءِ

 توڻي رديفن کي به ڄاڻايل تجنيس ۾ شامل ڪيو آهي، جيئن:

 مس دوائن سان وڃي، دل ٺاپري، تان ٺا پرِي،

 ساپرُوءَ جھڙن کي سامهين، ساپرِي، گم سا پَرِي.

 (545: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

رديف طور ڪم آيل ‘ پَرِي’آهي، جڏهن ته ‘ سا’۽ ‘ ٺا’ڄاڻايل مثال ۾ قافيو: 

مقرون ٿي وڃي ٿو ۽ جڏهن ‘ ٺاپري’قافيو ملائي ٿو ته ‘ ٺا’سان ‘ پرِي’آهي. جڏهن رديف 

مقرون بيھي ٿو. ان مان مراد اها آهي ‘ ساپري’ملائي ٿو ته ‘ سا’سان ‘ پرِي’ساڳئي رديف 

جو ڪو خاص هنڌ ناهي، شعر جي ڪھڙي به حصي ۾ ان جو ‘ تجنيس مرڪّب’ته 

 ي ٿو.استعمال ٿي سگه

 و:ي شاعريءَ ۾ تجنيس مرڪبّ جو جائزمولوي احمد ملاح ج

مولوي صاحب جيئن ته عروضي دؤر جو شاعر رهيو آهي، ليڪن سندس 

شاعريءَ ۾ سنڌي ڪلاسڪ جو به امتزاج رهيو آهي. عروضي شاعر جي نسبت 

سندس شاعري صنايع بدايع ۾ تمام شاهوڪار رهي آهي. هتي سندس شاعريءَ 

 ڏسڻ مقصود آهي. ‘تجنيس مرڪّب’۾ 

سندس شاعريءَ ۾ شعر جي مختلف حصن ۾ مذڪوره تجنيس ڪم آندي 

۾ به سندس اهڙي حرفت نوٽ ڪري سگهجي ٿي. ‘ رديفن’، ‘قافين’اٿس. ايتريقدر جو 

 هيٺ چند شعر يا بند خيال خاطر رکجن ٿا:

 ل:تجنيس مرڪبّ جا سادا مثا

 )آدم )مقرون( ۽ آ دمَ)مفروق 

توکي تعريفون تمام،تي تونگر رب تعالى، ’  

 تون اپائين، تون نپائين، ساڻ اعلى اهتمام،

 آههِ ايءُ آدم، ته آ دمَ، دم مٿي ڪھڙا دمَام،

 هيڪ ٻي پٺيان هتان، هَليا وڃن حاذق هُمام،

 ڌڙ دفن، دس بعد دس، الله بس، باقي هوَس.

 (243: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد
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بيھندو. ‘ آدم’کي ملائبو ته ‘ آ + دمَ’ي. يعني تجنيس مرڪب جو مثال آه‘ آدم ۽ آ دمَ’

 ان سبب ان ڀيٽ کي ڄاڻايل تجنيس ۾ شمار ڪبو.

 رُو )مفروق( ۽ آبرُو )مقرون( -آب 
، ته ماڻين در احد جي آبرُو،‘احمدَ ’آب رُو   

 پڙهه اکر الفقر فخري، بنَ مَ سٺ تي سيٺ سيٺ.

 (163: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 )مقرون( ڀيٽ جي بنياد تي تجنيس مرڪب جو مثال آهي. ‘ آبرُو’)مفروق( ۽ ‘ آب رُو’

 تارو )مفروق( ۽ اوتارو )مقرون( -او 

 ڏسَين تاريخ او تارو، اٿن ان هيٺ اوتارو،

 ڪٿي ڏينھن ڪندڙ جو ڏيھه، ڪٿي جا ڏسَ ڏيين ٿو تون.

 (414: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 تجنيس مرڪب جو مثال آهي. ۾‘ اوتارو’۽ ‘ تارو -او’

 )تجمل )مقرون( ۽ ته جمل )مفروق 

 سج سداسھڻو گهڻو، منهنجو سڄڻ سج کان به صاف،

 ڇا تجلي، ڇا تجمُل، ڇا ته جَمُل واهه جو.

 (562: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 تجنيس مرڪب جو مثال آهي.‘ تجمل ۽ ته جمل’

 ڪر )مفروق( ۽ پارڪر )مقرون(-پار 

مند آئي، مينھن مارن پار ڪر، مينھن وسڻ جي  

 کيل هُن کُڻ تي کنوڻ جا، ايءُ ته پاسو پارڪر.

 (260: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

پار ڪر )مفروق( ۽ پارڪر )مقرون( آهن. پار ڪر =  پار = پاسي، ڪر = ڪرڻ جو 

امر( يعني اي ڌڻي، مينھن کي مارن جي پاسي ڪري ڇڏ، پارڪر = )کيل هُن کُڻ تي 

 ا، ايءُ ته پاسو پارڪر( ٿر جو علائقو.کنوڻ ج
 )پرواهه )مقرون( ۽ پَر واهه )مفروق 

 مُلان ته ماني موئي جي، ختمن تي مَرندا کوئجي،

 پرواهه نه پائي پوءِ جي، پَر واهه ماني ميرَ جي.

 (525: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد
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 پرواهه )مقرون( ۽ پر واهه )مفروق( تجنيس مرڪب جو مثال آهي.
 )پريشان )مقرون( ۽ پري شان )مفروق 

 پَريشان ڪيو مَن، پَرِي شان جن،

 ڪَمر وار، ڪاريون اکيون، ڪونج ڪنڌ.

 (225: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 پريشان )مفروق( ۽ پري شان )مقرون( تجنيس مرڪب جو مثال آهي.
 )پيچ ري )مفروق( ۽ پيچري )مقرون 

 پيچري پٺُيان،پنُھل سان پيچ ري، ٻيو ڪير پوندو 

 مِرون موجود مارڳ ۾، نه مهندان مال ڪي ماها.

 (80 -)ڪليات احمد، ڀاڱون ٻيون

 )رستي( تجنيس مرڪب جو مثال آهي.‘ پيچري’)پيچ کان سواءِ( ۽ ‘ پيچ ريءَ’

 )جت نه )مفروق( ۽ جتن )مقرون 
 جَت نه رَت ڀائي، نه ڀتَ ڀائي، ڀرِن ڪھڙي ته ڀتَ،

ان، ويندس جت به جَت.تنِ جَتن جيڏيون، جڏي ڪئي ج  
 (119: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 تجنيس مرڪب چئي سگهجي ٿو. ‘ جتن’۽ ‘ جت نه’

 گهار )مفروق( -)مقرون( ۽ سَن سنگهار 

 سِڪ سَنگهارن جي سڪان، سَن گهار  ڪھڙي سانگ ويا،

 مون مٿو ويڙهيو نه ويڙهيان وار ڌاريَن ۾ ڌئُي.

 (591: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

)مفروق( تجنيس مرڪب جو مثال آهي. آوازن جي ‘ سَن گهار’)مقرون( ۽ ‘ سنگهار’

جو فرق اچي ٿو، ليڪن لکت جي لحاظ کان ساڳيائپ ‘ ن’نسبت 

آهي،  (Nasal short Vowel)‘ نڪوون ڇوٽو سُر’گهُڻو يعني ‘ ن’۾ ‘ سنگهار’آهي. 

ق کي به نظر انداز ڪري آهي. اهڙي فر (Consonant)وينجن ‘ ن’۾ ‘ سن گهار’جڏهن ته 

 جو گهڻو تعلق اکرن سان آهي.‘ تجنيس مرڪب’سگهبو آهي، ڇاڪاڻ ته 

 سِي )مفروق( ۽ ڪوسِي )مقرون( -ڪو 

 سِير ۾ ساريان نه ڪو سِي، تنھنجي ڪڍ ڪوسِي ٿڌي،

 مون ٺلهو ٺارج نه ٺُل تي، جيئن مِلين تيئن مِل مٺا.

 (36: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد
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)مقرون( تجنيس مرڪب جو مثال آهي. جيئن ته ‘ ڪوسِي’)مفروق( ۽ ‘ ڪو سِيءُ’

مولوي صاحب لاڙي لھجي جو ماڻهو آهي ۽ لاڙي لھجي جي مزاج ۾ آخري ڇوٽو سُر 

لفظ جو اچار ئي ‘ سِي’حذف ڪيو ويندو آهي، ان خيال کان سندس شاعريءَ موجب 

 ندو آهي. ڪري لکيو وي‘ سيءُ’هوندو، جيڪو معياري لھجي موجب 

  سائيِ )مفروق( ۽ ڪاسائيِ )مقرون( -ڪا 
 نه آهم سَنڌ ڪا سائيِ، مون سان ڪئي سُور پَر سائيِ،

 جيئن ڪاتيءَ کي ڪاسائيِ، ڏيئي ڇيرو ڪُھن ڇيلا.

 (74: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 تجنيس مرڪب جو مثال آهي.‘ مقرون‘ ’ڪاسائي’)مفروق( ۽ ‘ ڪا سائي’

 انگر )مقرون(مان گهر )مفروق( ۽ م 

 ڪري ارمان اوسيئڙا، ادن لايون اويرون اڄ،

 نه مان گهر موٽيا منھنجا، مگر مانگر ڪنھين ماريا.

 (94: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

جو فرق ضرور آهي، پر جيئن ته لاڙي لھجي ‘ وسرڳ ۽ اوسرڳ’۾ ‘ مانگر’۽ ‘ مان گهر’

ءِ ان کي به تجنيس مرڪب ۾ سان ناهي، ان لا‘ وسرڳ’جو اچار ‘ گهر’جي مزاج ۾ 

 آڻبو.

 )مفتخَر )مقرون( ۽ مفت خَر )مفروق 

 ڪو ٻٽاڪي، ڪو ٻٽيھه لَکڻو، ته ڪو ٻالڪ ٻَٽُور،

 ڪنھن اندر خوشبوءِ کٿوري، واه، اکُتو ڪو کَٿور،

 مُفتخَر، ڪو مفت خَر، قربان قدرت تان ٿيان.

 (62: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد

تجنيس مرڪب جو مثال ‘ تي فخر ڪيل( ۽ مفت خَر )گڏهه( مُفتخَر )مفتعَل جي وزن’

 آهي.

 )مڪر  )مقرون( ۽ مَ ڪر )مفروق 
 دنيا مڙئي مومنَ، مَڪر، باطن زهر ظاهر شڪر،

 مغرورَ، تنھن تي مَئو مَ ڪر، عالَم سڄو آخر فنا.

 (422: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد

 مثال آهي.)مفروق( تجنيس مرڪب جو ‘ مَ ڪر’مَڪر )مقرون( ۽ ’
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 ڌرَي )مفروق( -مينڌري )مقرون( ۽ ۾ 
 مٺَيءَ ڪا مينڌري مَن ۾ ڌرَي، مون ڏانھن، منھن موڙيو،

 مٺُيسَ، ماريسَ مَيارن، ميھڻن، مَرجات، ڪيئن ڪريان.

 (394: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

)مفروق( جو مرڪب وارو مثال، لکت/ اکرن جي لحاظ ‘ ۾ ڌرَي’)مقرون( ۽ ‘ مينڌري’

۾ ’ڪمزور ضرور آهي، ليڪن آواز جي بنياد تي ڀرپور آهي. ڇاڪاڻ ته مفروق:  کان

ئي ‘ مينڌري’ٿئي ٿو، جن کي مرڪب صورت ۾ آڻبو ته ‘ مين ڌري’جو آواز ‘ ڌرَي

 بيھندو.

  )نحس )مقرون( ۽ نه حس )مفروق 
رَهي نالو ڌڻيءَ جو، ٻيو نه دونھيون ڌڻَ ڌراڙ،‘ ري’  

پھتا پَراڙ،خواه ساهڙ، خواه سھڻي، سڀ وڃي   

 ٻول ٻيلاين نه ٻڌجن، پڻ نه ڪاهن کي قراڙ،

 ڪُل نفس ذائقة جو، نقش هر ڪنھن منجهه نراڙ،

 پر نحسَ، توکي نه حَس، الله بس، باقي هَوَس.

 (254: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد

 تجنيس مرڪب جو مثال آهي.‘ نه حس’۽ ‘ نحس’
 )نه ماڻو )مفروق( ۽ نماڻو )مقرون 

پيغام منھنجو، تو پنُو پانڌي هٿان،ڪو پرين،   

 ڪر نه ماڻو، رهه نماڻو، نت نھاري، موٽ تون.

 (413: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 تجنيس مرڪب جو مثال آهي.‘ نماڻو’۽ ‘ ماڻو -نه’

 سوا )مفروق( -واسوا )مقرون( ۽ وا 

 واسوا وچ جو وٺي سگهندو نه ٻيو ڪو وا سوا،

نه ويندين چئه کڻي.واءُ، خدا جي واسطي، ويندين   

 (576: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد
پڻ تجنيس مرڪب جو مثال آهي. هي ‘ واسوا )خبرچار( ۽ وا سوا )هوا کان سواءِ(’

حذف واري   (Last short Vowels)مثال به لاڙي ٻوليءَ جي نسبت آخري ڇوٽا سُر 

)مفورق( ‘ سواءِ واءُ’)مقرون( ۽ ‘ واءُ سواءُ’حالت ۾ رهندا. معياري لھجي موجب 
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 بيھندو، جنھن موجب آخري ڇوٽن سُرن موجب فرق سامهون اچي ٿو.

 سِين )مفروق( -ياسين )مقرون( ۽ يا 
 عين اکيون، الف قد، ياسين خود، يا سِين ڏند،

 مثل بسم  الله ڀرِون، رخ پاڪ قرآن جي بجاءِ.

 (508: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 )مفروق( تجنيس مرڪّب جو مثال آهي. ‘يا سِين’)مقرون( ۽ ‘ ياسِين’

 قوت )مفروق( -ياقوت )مقرون( ۽ يا 
 آهي قلب جو، يا قوُتهيءُ،  ياقوتجهَلڪندڙ 

 ڪري غمخوار جو. غنُچا  لعل لبَ،  آهي  ته  يا 

 (468: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

 )مفروق( تجنيس مرڪب جو مثال آهي.‘ يا قوت’)مقرون( ۽ ‘ ياقوت’
 :رڪبّ جا مثالقافين ۾ تجنيس م

مولوي صاحب جي غزلن ۾ الڳ ڍنگ سان اهڙا غزل به ملن ٿا، جيڪي 

جا مثال ‘ ذوقافيتَين’مڪمل طور تجنيس مرڪب جي دائري ۾ اچن ٿا. انهن مان ٻه ته 

 به ٿين ٿا، باقي هڪ عام قافين ۾ آهي:

 (:فروق )قافيي ۽ رديف جي ميلاپ سانذوقافيتَين، مقرون ۽ م
هن دائري ۾ سندس اهڙا غزل اچن ٿا جن ۾ تجنيس مرڪب جي نسبت، 

۾، پھريان مقرون ۽ پوءِ مفروق اچن ٿا. مفروق به اهڙو جنھن ۾ قافيي  سٽساڳي 

بيھاريو ويو آهي. اهڙو انداز بيھارڻ سان اهي قافيا، ‘ مفروق’سان ڳنڍي ‘ رديف’کي 

 ذوقافيتَين جو پڻ مثال بڻجي وڃن ٿا، جيئن:

سان وڃي، دل ٺاپري، تان ٺا پرِي،مس دوائن   

 ساپرُوءَ جھڙن کي سامھين، ساپرِي، گم سا پَرِي.

 دل به هئي، دولت به هئي، پڻ دين دانائي دماغ،

 ويا سڀئي اسباب آئي، واپريءَ جي وا پرِي.

 ڪنھن قسَم ڏيئي پڇُيم، ڪاريون اکيون ڪھڙو قسِم،

 باز بحَري، سي نه بحَري، نابرِي ڪَن نا برَي.

گولن جو به گولو، حسن حاڪم حاڪمن،عشق   
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 ڪنڌ تي ڪاتي قرب لئي، ڪَر ڪاترِيءَ تي ڪا تري.

کي اچين،‘ احمد’لڙڪ لڙهه لالڻَ، ڏسي اوڏو نه   

 ويھه اکين ۾ آب پوندو آٺري، تون آ ٺري.

 (545: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

تجنيس مرڪب جي نسبت هن ۾ اڳيون حصو مرڪب يعني مقرون ۽ 

سا پري،  -ٺا پري، ساپري -ٽٽل يعني مفروق رکيو ويو آهي، جيئن: ٺاپريآخري حصو 

آ ٺرَي. هن غزل ۾ مولوي  -ڪا تري، آٺري -نا بري، ڪاتري -وا پري، نابري -واپري

صاحب پھريون لفظ مرڪب صورت ۾ آڻي، ساڳئي لفظ کي ٽوڙي هڪ کي قافيو ۽ 

ٻين شاعرن وٽ  ٻئي کي رديف طور ڪم آندو آهي. تجنيس مرڪب جو اهڙو مثال

 ڪونه ٿو ملي.
 :ذوقافيتَين، مفروق ۽ مقرون 

هن دائري ۾ سندس اهڙا غزل اچن ٿا، جن ۾ تجنيس مرڪب جي نسبت، 

۾، پھريان مفروق ۽ پوءِ مقرون اچي ٿو. اهڙي انداز سان قافين جي استعمال  سٽساڳي 

 واري به بڻجي وڃي ٿي، جيئن:‘ ذوقافيتَين’سبب ان جي  سڃاڻپ 

هنجي پسڻ جا پوُر، پيا مَن تي، پيامن تي،پريمَ، اَ   

 وري سڪ جا ٿيا ساوا، سَلا مَن تي، سَلامن تي.

 ڏڪَايو مون ڏکُيءَ جو ڏِيل، ڏوران پنڌ ڏوراپن،

 ڪيا غفلت سبب غم، غلُ غُلا مَن تي، غُلامن تي.

 نماڻن ڏي نه ماڻن کان، نهارين پَر نھوڙين ٿو،

امن تي.خوديءَ کي ڇڏ، رکي خوف خُدا مَن تي، خُد  

 گهُرن ڪي مال، ڪي موتي، ڪي موتيا گل، مگر مون کي،

 ته تو ڌاران نه ٻيا دارُون، دوَا مَن تي، دوَامن تي.

 مٺي ٻولي سندن، ڪَر ٿا ٻُرن ٻيلي ۾ ٻاٻيھا،

 ڪبوتر ڪجهه وڌي تنھن جي، ڪَلا مَن تي، ڪَلامن تي.

اُٺا اڄ مينھن، نه ڀايو تنِ نڀايو نينھن،‘ احمد’اڱڻ   

اد اڳيان ڏينھن، آيا مَن تي، ايَامن تي.وري ان ي  

 (562: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد
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تجنيس مرڪب  جي نسبت، هن ۾ وري اڳيون حصو ٽٽل )مفروق( ۽ آخري 

غُلامن،  -سَلامن، غُلا منَ -پيامن، سَلا مَن -گڏيل )مقرون( رکيل آهي، جيئن: پيا مَن

 ايامن.  -ڪَلامن، آيا مَن -دوَامن، ڪَلا منَ -خُدامن، دوَا منَ -خُدا مَن

ليڪن لاڙي لھجي جي ٻوليءَ جو فرق آهي، ‘ مد’۾ ‘ ايامن تي’۽ ‘ آيا مَن تي’

آوازن ‘. آ‘/ ’آهه‘/ ’اَهي’کي ‘ آهي’نسبت ان آواز کي ڇوٽو به ڪيو ويندو آهي، جيئن 

 جي بنيادن تي مذڪوره لفظ جي ڊگهي ۽ ڇوٽي سُر کي نظر انداز ڪري سگهجي ٿو.

 :تجنيس مرڪب نسبت قافين جو استعمال
جي نسبت، الڳ قافيا هن دائري ۾ سندس اهڙا غزل اچن ٿا جن ۾ تجنيس مرڪب 

سامهون اچن ٿا. يعني هڪ قافيي جي جڳهه تي مقرون ته ٻئي قافيي ۾ مفروق جو 

 استعمال ڪيو ويو آهي، جيئن:

 محبوب مٺا، موٽُ، خدا لڳ خَدمن تي،

 سَٺڙم تو سوا، ڪي سؤ صدما صدمن تي.

 ديدار مٿان دل نه کڄي، دوستَ، ڪنھن دم،

تي. هر مھل مٺا، مون کي، ملڻ جي سَڌ مَن  
 تون نوُر انور، پري حُور نه مٽ موُر،

 دل دوُر، پوَن پوُر، پسڻ جا پَد مَن تي.

 هر پاس، اچي واس، کُلي خاص کٿوري،

 هيءُ پار پريمَ، تنھنجو پَروڙيم پَدمن تي.

 آئون ملُڪ هڻي ماڳ رَسان، محبَ، مٽَين تون،

 ايڏو نه ٻَڌو زور، انڌيرن اَڌمن تي.

سونھن ۾ سرور، تون سَروَ سِڌائيءَ ۾، سدا  

 چِٽ آهه ٻڌو الف مثل، ان قدََ مَن تي.

ٺار اکين جا،‘ احمد’ڪنھن وار اڱڻ آءُ،   

 قربان ڪريان جان، ڪِري ڪَر قدمن تي.

 (513: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

مٿئين غزل جي قافين ۾ هڪ کي مقرون/ مفروق حالت ۾ ته ٻئي هنڌ وري 

پَد ’)مفروق(، ‘ سَڌ من’)مقرون( ۽ ‘ صدمن’مفروق/ مقرون حالت ۾ رکيو ويو آهي. 
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)مقرون( جا قافيا سامهون ‘ قدَمن’)مفروق( ۽ ‘ قدَ مَن’)مقرون( ۽ ‘ پدمن’)مفروق( ۽ ‘ مَن

 اچن ٿا. 

نسبت نه ٿا مرڪب ۾ اچن، ليڪن لاڙي اکرن جي ‘ مَن -سڌ’۽ ‘ صدمن’

لھجي نسبت، آواز جي بنياد تي ان کي مرڪب جو مثال چئي سگهجي ٿو. آواز جي 

جو اچار لاڙي لھجي جي مزاج ۾ ناهي، ان ‘ وسرڳ’حوالي سان 

پوري سنڌي ‘ ص’جو ئي اچار تصور ڪري سگهجي ٿو، ٻيو ته ‘ سد’کي ‘ سڌ’ڪري 

کي ‘ صدمن’ي ٿو، ان خيال کان ان کي جو ئي اچار اچ‘ س’ٻوليءَ جي نسبت 

 ئي تصور ڪري سگهجي ٿو. ‘ سدمن’به 

 :تجنيس مرڪب مع تجنيس تام
مولوي احمد ملاح جي شاعريءَ جي ڪاريگريءَ جا رنگ به نرالا رهيا آهن، 

هڪ ئي غزل ۾ تجنيس مرڪب ۽ تجنيس تام جي بيھڪ. تجنيس تام جي بيھڪ به 

 هر لفظ جي معنى الڳ بيھاري ٿو، جيئن: اهڙي جو قافين کي مفروق صورت ۾ آڻي

 ڪانُ قھري ڪو لڳو، جنھن قلب سين ڪَئي ڪَربلَا،

 بتُ چنبن ۾ باز جي پيو، گهُور ڀانيان ڪَر بلا.

 چنڊ واڙو وار، منھن جي وصف، شامل صبح شام،

 يا گُلابي گُل جي ڀَر ۾ ڪَر، کڻي ٿي ڪَر بلا.

 حوصلو جيڪر هِنيين ۾، ناز نازڪُ جو ڇڏيم،

جهي تان باهه ۾، باسي بيھان ڪيئن ڪَر بلا.بت و  

۾ حاضرن کان، جي حيا ڀانئين حبيب،‘ هَئو’حرف   

 تان ڀلائيءَ سين ڀَلا، ٻولي ڀليءَ ۾ ڪَر بلَا.

ايئن وڇوڙي ۾ وجود،‘ احمد’عاشقن جو آهه   

 هو ڪُڙها جي ڪِھر جا، جيئن ٿي ڪُٺا منجهه ڪربلا.

 (72: 2017ڀاڱو ٻيون،  -)ڪليات احمد

هن غزل ۾ ٻه لفظ مرڪب يعني مقرون صورت ۾ آيل آهن ۽ چار لفظ مفرد 

صورت ۾ يعني مفروق حالت ۾ ڪم آندا ويا آهن. معنوي لحاظ کان اهڙن لفظن جو 

 ڇيد هيٺين ريت رکجي ٿو: 

ڪَر = جيڪر، ’. ڪَر بلا )مفروق( 2، ‘ڪربلا = ظلم، ڏاڍ، ويل’. ڪربلا )مقرون( 1

بلَا = سپ، نانگ جي ‘ + ’ڪَر = ڪنڌ’ڪَر بلا )مفروق( . 3، ‘بلَا = مصيبت‘ + ’ڄڻڪ
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بلَا = ڀَلا )لاڙي لھجي جي ’، ۽ ٻيو: ‘ڪر = جھڙوڪر، ڄڻڪ’. ڪَر بلَا )مفروق( 4، ‘مادي

. 5، ‘صورت( عام صورت ۾ ڳالهائجندڙ انداز ته اهو ڪم ڪيئن ڪر/ جھڙوڪر ڀلا!

)قالوا ‘ ڇونه -لى = هائوبَ ’، ۽ ٻيو: ‘ڪرڻ جو امر -ڪَر = عمل ڪر’ڪَر بلَا )مفروق( 

 جي السلام ہعراق جو شهر، جتي امام حسين علي -. ڪَربلَا )مقرون(: هنڌ6بلى(، 

 .ويو ڪيو شهيد کي ڀاتين گهر ۽ ساٿين

جي پسمنظر کان هٽي ڪري، ان جي ٽيڪنڪ ‘ واقعاتي غزل’آخر ۾ هڪ 

 ٿا:  کي ڏسجي ته ان ۾ ڏهه قافيا مرڪب )مقرون( ۽ مفرد )مفروق( صورت ۾ بيھن 
 ماروِي مارُن منجهان، هيءَ پئي پڏائي پوپٽي،

 پاڻهي پرڏيھه پَلاڻي، پوپٽي اک پو پٽي.

 شاه ڪِن شرميلن جا، شان ڳايا شعر ۾،

 پڇُ مَ تنِ جا پار، جن پاڙي کي پاڙهي پوپٽي.

 ڪَئين دِلاسا دلبرن کي، پرَ نه ويا دل مان دلَيل،

 ڪام جا ڪمزور هوندي، ڇا جهليندي پو پٽي.

ڇڏيو گجرات ۾، اڄ گوڙ ڪن ٿيون گجُريون،گهر   

 پير پنھنجي ۾ ڪھاڙو، چئو ته ڪھڙي پو پٽي.

 هُن ڇڏيا شربت شرم کان، هِن وڻن شيشا شراب،

 هوءَ جڏهن پھتي پنوهارن پار، پيتئين پو پٽي.

 هار هيرن هِن وڻن، هوءَ هِير تي هاري هنجون،

 پير ۾ پازيب ڇا ڪن، ڪَن نه پائي پوپٽي.

ت ماڙيون، مارئي مارو پڇي،هيءَ پڇي محلا  

 سُڌ پَکن جي ڏي پکيئڙو، خواه پوپٽ، پوپٽي.

 هيءَ عمر جي ڪوٽ اچڻي، هوءَ ته ڪَڪ ڪوٽن ڪنان،

 پيچ پينگهي ۾ پنوهارن سان، پڙهيائين پو پٽي.

سمجهي پپُِون،‘ پٻي’، ڇا ‘احمد’هِن اندر ۾ انب   

 هُن مَڃر موڙي هٿن سان، پاند ۾ مڪَ پو پٽي.

 (537 -536: 2017ڀاڱو پھريون،  -)ڪليات احمد
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جي پسمنظر کان هٽي ڪري، ان جي ٽيڪنڪ کي ‘ واقعاتي غزل’مٿئين 

 ڏسجي ته ان ۾ ڏهه قافيا مرڪب )مقرون( ۽ مفرد )مفروق( صورت ۾ بيھن ٿا:
. پوپٽي )منفي معنى ۾، 3. پوءِ + پٽي = بعد ۾ کولي، 2پوپٽي )پوپٽي هيراننداڻي( ،  .1

. پوءِ + پٽي = ڇت ۾ 4طلاحي معنى، جُٺ ڪئي/ سيکيت ڏني، پوپٽيون پڙهائڻ جي اص

. پوءِ + پٽي = پوءِ ڪھڙي مرهم پٽي/ ڪھڙي 5پوندڙ شھتير مٿان ڪاٺيءَ جي پٽي، 

. پوپٽي = 8. پوپٽي = ڪن جو زيور، 7. پوءِ + پٽي = پٽڙي جهڻ/ لسي، 6کيپ کٽي، 

 .يائين. پوءِ + پٽي = پٽ10بي،  -. پوءِ + پٽي = الف9پوپٽي مادي، 

چند سوالن جي روشنيءَ ۾، تجنيس مرڪّب جي دائري هيٺ، مولوي احمد  :نتيجو

ملاح جي شاعريءَ جو جائزو ورتو ويو. جائزي دوران جيڪي اهم نڪتا سامهون آيا 

 آهن، تن کي اختصاري صورت ۾ پيش ڪجي ٿو:

  ،تجنيس مرڪّب مان مراد، اهڙا ٻه هم جنس لفظ ڀيٽ جي صورت ۾ ڪم آڻڻ

 جن مان هڪ: مقرون )سالم صورت ۾(، ٻيو: مفروق )ٽٽل صورت ۾(، جيئن: 
 شرافت شر آفت، ته دولت به دو لتَ،

 ٿيندئي پڪَ پٽَيءَ تي پڙهي ڏسندي ڏسندي.
  حالت تجنيس مرڪب ۾ مقرون )گڏيل صورت ۾( ۽ مفروق )ٽٽل صورت ۾( جي

 اڳ يا پوءِ ٿي سگهي ٿي.
  تجنيس مرڪب ۾ مقرون ۽ مفروق جو دارومدار گهڻو ڪري اکرن/ لکت تي

 ٿيندو آهي.
   تجنيس مرڪب نسبت، مفروق ۽ مقرون جي صورتن ۾ زيرن زبرن جو فرق ٿي

 سگهي ٿو.
 .تجنيس مرڪب جي دائري ۾ گهٽ ۾ گهٽ ٽي لفظ ڪم اچن ٿا 
  بيھڪ جو فرق رهي ٿو.تجنيس مرڪب ۽ تجنيس مرفو ۾ لفظن جي 
   تجنيس مرڪب ۽ تجنيس حرفيءَ توڻي تجنيس تام ۾ ساڳئي حرف سان شروع

 ٿيندڙ لفظن نسبت مماثلت رهي ٿي، ليڪن سڀني جا دائرا مختلف ٿين ٿا.
 .تجنيس مرڪبُ، شعر جي ڪھڙي به حصي ۾ ٿي سگهي ٿو 
  ،مولوي احمد ملاح شعر جي مختلف حصن ۾ تجنيس مرڪب ڪم آڻيندي

۽ رديف ۾ پڻ تجنيس مرڪب ڪم آندي آهي، جنھن جي شڪل قافيي 
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ذوقافيتَين واري ٿي وڃي ٿي. ان تجنيس هيٺ، مولوي صاحب جي ڪم آندل 

 قافين جي استعمال جا ٽي نمونا نوٽ ڪيا ويا آهن:
ذوقافيتَين ۾ پھرين مقرون ۽ پوءِ مفروق، ان نموني ۾ قافيي ۽ رديف جي ميلاپ کي  .1

 ئن:به شامل رکيو ويو آهي، جي
 مس دوائن سان وڃي، دل ٺاپري، تان ٺا پرِي،

 ساپرُوءَ جھڙن کي سامھين، ساپرِي، گم سا پَرِي.

 ذوقافيتَين ۾ پھرين مفروق ۽ پوءِ مقرون رکيو ويو آهي، جيئن: .2
 پريمَ، اهَنجي پسڻ جا پوُر، پيا مَن تي، پيامن تي،

 وري سڪ جا ٿيا ساوا، سَلا مَن تي، سَلامن تي.

 تجنيس مرڪب، جيئن:الڳ قافين ۾  .3
 تون سَروَ سِڌائيءَ ۾، سدا سونھن ۾ سرور،

 چِٽ آهه ٻڌو الف مثل، ان قدََ منَ تي.

ٺار اکين جا،‘ احمد’ڪنھن وار اڱڻ آءُ،   

 قربان ڪريان جان، ڪِري ڪَر قدمن تي.

 تجنيس مرڪب مع تجنيس تام، جيئن: .4
 ڪانُ قھري ڪو لڳو، جنھن قلب سين ڪَئي ڪَربلَا،

از جي پيو، گهُور ڀانيان ڪَر بلَا.بتُ چنبن ۾ ب  

 چنڊ واڙو وار، منھن جي وصف، شامل صبح شام،

 يا گُلابي گُل جي ڀَر ۾ ڪَر، کڻي ٿي ڪَر بلا.

  مولوي صاحب، شعر جي مختلف هنڌن تي تجنيس مرڪب ڪم

آندي آهي، ليڪن سندس قافين ۾ اهڙو استعمال قدري وڌيڪ ٿو 

 ملي.
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 حوالا

 

، 1981 سال: شورو ڄام ،سنڌي ادبي بورڊ -2، جلد: ‘جامع سنڌي لغات’ ،بلوچ، نبي بخش ڊاڪٽر .1

 590 ص:
 591ص:  -حوالو ساڳيو .2
 -2016سال:  ڄام شورو ا قليچ بيگ چيئر، سنڌ يونيورسٽيمرز‘روضعلم ع’مرزا، قليچ بيگ  .3

 .98 -97ص: 
 حيدرآباد سنڌي لئنگويج اٿارٽي‘سنڌيءَ ۾ شاعريءَ جون صنفون ۽ صنعتون’عباسي ظفر  .4

 413ص:  -2007
شاه لطيف جي شاعريءَ ۾ استعاره ۽ تشبيھه نگاريءَ جو تحقيقي ’ام ڪلثوم شاه، ڊاڪٽر .5

 23ص:  -2004سال:  ،ڪراچي يونيورسٽي -: شاه عبداللطيف ڀٽائي چيئر‘جائزو
 1979سال:  -عربي اردو. لاهور: فيروز سنز لميٽيڊ -فيروز اللغات -فيروزالدين .6
( ڀاڱو پھريون ۽ ٻيونروشني ملاح احمد مولوي) ‘ڪليات احمد’ -رستماڻي ضرار، پروفيسر .7

 ۾ ڏنا ويا آهن(. موادنمبر ڪليات احمد جا صفحا ) -2017سال: ڪنڊيارو   ،پبليڪيشن
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 مختيار احمد ملاح

 
 سنڌي ٻوليءَ  ۾ جاگرافيءَ جو علم : هڪ اڀياس

A Study on Geography Subject in Sindhi Language 

 
Abstract: 

 
Geography as a field of learning has continue to hold special 

importance since ancient times because the relation between human 
beings and the earth is eternal, and the knowledge of earth is said to be 
‘Geography’. As ancient books on history of Sind are written in Arabic 
and Persian, so the Geography of Sind is also written in those languages. 
Additionally, the books written in English on the Geography of Sind are 
in English language. When different writers began to write books on 
Geography in Sindhi in nineteenth century, the term “Dharti Nirwar (The 
Manifestation of Earth)” also came to be used for Geography in Sindhi. 
The article will try to expose that Geography subject was not promoted 
in Sind after independence because Geography is not taught now at 
schools like past times. Previously, the syllabus of class/grade One to 
Three contained books on Geography subject, which particularly 
contained the brief information of different talukas of Sind, but such 
books have disappeared altogether now. A very small number of 
students opts Geography at college level. Likewise, a few students opt to 
seek admission to Geography at university level. Over many past years, 
no book on Geography has been published in Sindhi. This article presents 
review of the printed material on Geography in Sindhi.  

 

 تهقديم دور کان جاگرافيءَ جي علم کي خاص اهميت حاصل رهي آهي، ڇو 

جي علم ڌرتيءَ بابت ڄاڻ . آهي رهيو تعلقگھرو انسان ۽ ڌرتيءَ جي وچ ۾ 

 (Geoجيو )’ٻن يوناني لفظن  ،جاگرافيچيو وڃي ٿو.  ‘جاگرافي’کي 
هنديءَ ۾ جاگرافي  مان نڪتل آهي. ‘ماپ’( معنيٰ Graphگراف )’۽  ‘ڌرتي’معنيٰ 

عربي  ۽ فارسيءَ ۾  جيئن ته سنڌ جون اوائلي تاريخون به چون ٿا.‘وگيان -ڀون’کي

لکيل آهن، ان ڪري انهن  ڪتابن ۾ سنڌ جي جاگرافي به عربي ۽ فارسي زبانن ۾ 

درج ڪيل آهي. جيڪي انگريزي زبان ۾ ڪتاب لکيا ويا، انهن ۾ جاگرافي به 
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ين صديءَ ۾ جڏهن سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪتاب لکڻ جي ھ۾ لکيل آهي. اڻويانگريزيءَ 

اڪثر جو لفظ به ڪتب آندو. “ ڌرتي نروار”شروعات ٿي ته ليکڪن جاگرافيءَ لاءِ 

نجي علمي ميدان کي نه رڳو طبعي حالتن وارين تصويرن تائين ھدانن، پنجاگرافي

ن جي روشنيءَ ۾ محدود رکيو آهي، پر ان کي ڏسي مشاهدن ۽ لاڳاپن، انگن اکر

مختلف عنصرن تي به نظر رکي آهي. خشڪي ۽ سامونڊي ورهاست، طبعي ۽ زميني 

ڪيفيت، پاڻي ۽ هوا، نباتات، حيوانات، معدنيات، زراعت، صنعت ۽ حرفت، آمد و 

سندن سببن ۽ نتيجن تي پڻ نظر رکڻ  رفت ۽ ملڪي ڀاڱن ۾ فطري تبديلين جي

 تحقيق ۾ شامل آهي. 

ن سان ٽن ھمشاهدي جو هڪ اهڙو طريقو آهي، جنجاگرافي، درحقيقت 

ريون سائنس جي مزاج ۽ قاعدن جي ڄاڻ ملي ٿي، ھقسمن جو مواد حاصل ٿئي ٿو:  پ

ٻيو، هن وسيلي منظم سائنسي مضمونن جي پيش ڪيل تصويرن واري صحت جي 

جاچ ڪئي ويندي آهي ۽ ٽيون مخصوص جاين جي جدا جدا حالتن جو حقيقي 

هون اچي ٿو. جاگرافيءَ جو تعلق موسم، زمين ۽ ستارن وغيره تجزيو؛ ان ذريعي سام

به چيو ويندو هو.  ‘آڪاشي نروار’سان به آهي، ان ڪري جاگرافيءَ کي سنڌي ۾ 

جاگرافيءَ جو ساهوارن، پيداوار، سياحت ۽ سماج کانسواءِ نفسيات ۽ فلسفي سان به 

 سگهجي.  پڙهي نٿو کانسواءِ ڄاڻتعلق آهي. جاگرافيءَ جو علم نقشن جي 

 Physical) ‘طبعي جاگرافي’بنيادي طور جاگرافيءَ جون ٻه اهم شاخون
Geography)  انساني جاگرافي’۽‘ (Human Geography)  َآهن. اڳتي هلي انساني جاگرافيء

جون ڪيتريون ئي شاخون نڪرن ٿيون. جيئن سنڌ جي قديم تاريخ آهي، تيئن دنيا 

جي به قديم تاريخ پڻ آهي. سنڌ ۾  جي مختلف ٻولين ۾ آيل سنڌ جي جاگرافيءَ

قطارن ۾ ڪيتريون ئي غارون واقع آهن، جن ۾ تصويري لکتون  جابلوکيرٿر جي 

ڪا منظم تحقيق ڪانه ٿي آهي، پر انهن تصويري  تائينموجود آهن، ۽ جن تي اڃا 

يا اشارا ڏنا ويا آهن، جن مان ظاهر ٿئي ٿو ته  ‘تير’لکتن ۾ ڪي طرف ٻڌائڻ خاطر 

 جاگرافيائي اهميت کي سمجهندي طرفن جي نشاندهي ڪئي ويندي هئي. 

يونانين کان  سنڌ جي جاگرافيائي حدن بابتسنڌ جي جاگرافي ۽ تاريخي حدون: 

 رافيائي حدن بابت انيڪ حوالا موجود آهن. سنڌ جي جاگرافيدانن جا وٺي عرب جاگ

 لکيو: رچرڊ برٽن
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( جي ڏکڻ ڪنڊ وارو اهو Indian Plateتاسر: سنڌ پرڳڻو، اپکنڊ )سنڌ ”

درجن ۽  28۽  23جيڪو اتر ويڪرائي ڦاڪ جي زميني حصو آهي، 

درجن جي وچ ۾ موجود آهي. ان جي اتر  71۽  66اوڀر ڊگهائي ڦاڪ جي 

ميل  170ميلن جي لڳ ڀڳ ٿيندي ۽ ويڪر  360کان ڏکڻ تائين ڊيگهه 

انُ کي ٻن ڦاڪن  (River Indus)‘ سنڌوندي’آهي. ان جي وچ مان وهندڙ 

نجي لٽ سان سنڌ جو ميداني علائقو لکين، ۽ ھ۾ ورهائي ٿي. ان نديءَ پن

 (1).“ڪروڙين سالن دوران جوڙيو آهي
 ه:لکي ٿو ت وڌيڪ  رچرڊ برٽن، سنڌ جي جاگرافيائي حدن بابت

، ‘سنڌ ديس’، پراچين هندو ‘سنڌومان’ن کي يوناني ھاهو علائقو، جن” 

جي نالي سان ‘ سنڌ’۽ هاڻوڪا رهواسي ‘ دسن’عرب جاگرافي نويس 

اولپور جو علائقو، ھسڏيندا آهن، ان جون حدون هي آهن: اتر طرف ب

۽ ‘ رڻ پٽ’ڏکڻ طرف عربي ۽ هندي وڏو سمنڊ، اوڀر طرف وارياسا 

جون قطارون، جن کي يورپ  ندي ۾ کيرٿر ۽ ان سان لاڳاپيل جبلنھال

 (2)“.جي نالي سان سڏيو وڃي ٿو‘ هالار جبلن’وارن جي غلطيءَ سبب 
ن ۽ مختلف نرو الھندو ڀاڱو جابلو سلسلن ۽ ان جي مختلف ورموسنڌ جو س

مان انسائڪلوپيڊيا سنڌيانا ٽاڪرو نمونن سان سرشار آهي،  جڪ واريجوڙ 

 :ملندڙ معلومات موجب

کيرٿر جابلو ’هن سلسلي کي سنڌ واسي ندي وارن جبلن جي ھال”

زمين ’چون ٿا. هي جابلو سلسلو  (Khirther Mountain Range)‘ سلسلو

 (Geological Scale of Earth)‘ جي جيالاجيڪل )ڀون ڄاڻڪاري( ماپي

يعني اٽڪل  (Jurassic Era)‘ پربت جيڏن جانورن واري زماني’موجب 

اڳ پوري ٿيڻ  (million years 136)لک ورهيه  60ڪروڙ  13روءِ 

۾ جڙي راس ٿيو.  (Cretaceous Epoch)‘ چن ۽ چاڪ واري زماني’کانپوءِ 

ڪروڙن سالن کان هڪ ڪروڙ سالن تائين جاري رهيو. ان  13هي دؤر 

دؤر جي وچ ڌاري گلن ۽ ڦرهن وارا ٻوٽا اُسريا، انهيءَ زماني تائين اپکنڊ 

مان  (Gondwana Land)ڪروڙ ورهيه اڳ گونڊوانا لينڊ  5)سنڌ تاسر(، 

۾ هڪ وڏي ٻيٽ  (Tethys Sea)ٽيٿئيس سمنڊ  ،مڊگاسڪر وٽان ڇڄي
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(Great Island)  وانگر تري رهيو هو. ان زماني ۾ اپکنڊ اتر طرف هوريان

ورهيه اڳ اپکنڊ ۽ يورئشئن  50ڪروڙ  4هوريان سُرڻ شروع ڪيو ۽ 

ٿيو،  (Collision of Indian Eurosion Plates)تاسرن جو ٽڪراءُ 

 Young Folded Mountain)‘ ويڙهيدار جوان جابلو سلسلو’نڪري ھنج
Range)  لک سال اڳ زمين جي اندرين تبديلين جي ڪري  5هماليا ۽

ڪئلاش پربت اوچتو اڀريو، جڏهن ته کيرٿر سلسلي جون پراڻيون 

پربت جيڏن ۽ ريڙهيون پائيندڙ جانورن واري ’ٽڪريون 

 -جون آهن، جيڪي هن اپکنڊ (Jurassic & Triassic Era)‘ زماني

فوٽ کان وڌيڪ   5000يوريشئن تاسرين جي ٽڪراءَ واري زماني ۾  

 (3)“.اتاهيون ٿي نروار ٿيون
سنڌ جو الھندو جابلو سلسلو مختلف مٿاهين چوٽين سان نروار آهي، جيڪي سنڌ ۾ 

 تمام مشھور آهن.

کيرٿر جي سڀ کان کيرٿر، ڪُتي جي قبر، ڪڪريو، ڪارو ۽ پيٽارو: 

فوٽ آهي.  7200جي اوچائي  هن ماڳاڀي چوٽي ڪُتي جي قبر آهي، 

هيءَ چوٽي ري جبلن ۽ ڪوئيٽا وارن جبلن کان به اڀُي آهي. هن چوٽيءَ 

ون پَٽ آهي، جيڪو سراسري ھجبل جو مٿان‘ ڏاڙهياري’جي اتر طرف 

 ٽن جدا‘ کيرٿر جابلو سلسلو’ون آهي. ھفوٽ مٿان 6000طور سمنڊ کان 

جبلن ۾ ورهايل آهي ۽ ‘ ڪڪريو، ڪارو ۽ پيٽارو’جدا نالن سان: 

رين جابلو ھه سنڌ مان لنگهن ٿا. پھاهي هڪٻئي جي سامهون اول

ن جا پاسا اڀُا، اڙانگا ۽ ھ، کيرٿر جي اوڀر ۾ آهي، جن‘ڪڪريو’قطار 

ون پٽ ھوچ وارو مٿان‘ ڪارو’ه طرف لڙيل آهن. ٻي جابلو قطار ھاول

ن، سنون ۽ سڌن جابلو ليٽن وانگر آهن، جن ن جون چوٽيوھآهي، جن

، چن جي جبلن جي ڇپن تي ‘پيٽارو’جا پاسا گول آهن، ٽين جابلو قطار 

 (4) آڌاريل آهي.
جو اڀياس آهي. سنڌ جا سنڌ جي زميني ورنن در اصل سنڌ جي جاگرافيءَ جو اڀياس، 

 برپٽ، وارياسا پٽ سنڌ جي اعليٰ سونھن جو بيان آهن.

اڀرندي وارا وارياسا پٽ، جيڪي راجسٿان سان وڃي ملن ٿا، اڀرندي وارا وارياسا پٽَ: 
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ن زماني ۾ ڏاڍا آباد، وسيل ۽ ساوڪ سان ڀرپور علائقا هئا، جتي هاڪڙو، ھسي ڪن

چتانگ ۽ سرسوتي نديون وهنديون هيون. ان وقت ۾ سنڌ کي ٻه وڏا درياهه آباد ڪندا 

ندو ھئي پڪ هاڪڙو هو ۽ ٻيو الهئا، هڪ اڀرندو درياهه، جيڪو پڪ 

 70۽  20ون ٿي ھآهي، جيڪو ڪڏهن هاڪڙي جي ويجهو ۽ ڪڏهن پران‘ سنڌو’درياهه 
ندي طرف کان وهندو رهيو آهي. هنن درياهن جي ڀرتي ڪندڙ ھميلن جي وڇوٽي ڏئي ال

لم هيون، ھندين ۾ سنڌونديءَ جون ڀرتي ڪندڙ نديون: ستلج، بياس، راوي، چناب، ج

ن چتانگ ۽ سرسوتيءَ جا وهڪرا به جاري ۽ ساري هئا. ھدي ڏانجڏهن ته اڀرن

جي ڪري  (Movement of Tectonics Plates)‘ زميني جڙيل تاسرين جي چرپر’هاڪڙو، 

اس ۾ ان ھآيل زلزلن سبب رخ بدلائي يمنا )جمنا( جو ڀراءُ وڃي ٿيو ۽ سنڌ جي ادبي ات

 جي ياد رڳو هڪ سورٺي ۾ وڃي رهي آهي:

، ڀَڄندي ٻَنڌ اروڙ،هاڪ وهندو هاڪڙو  

(5) ه، مڇي ۽ لوڙهه، سمي ويندا سوکڙي!ھب  

سڏين ٿا. هن ‘ ٿر’اڀرندي جي هن ريگستاني وارياسي پَٽ کي سنڌ واسي ”

ميل ٿيندي.  50خطي ۾ وڏا وارياسا پٽ ۽ ڀٽون آهن، ان جي سراسري ويڪر 

وڳيءَ تي آڌاريل آهي. ٿر جا ھهي باراني علائقا آهن ۽ اتان جي زندگي مين

آباد ڪري ٿو. هن وارياسي علائقي  (Nara Canal)‘ نارو ڪئنال’ڪي حصا 

ميل ڊگهو آهي ۽  12آهي، جيڪو ‘ ڪارونجهر جبل’جي ڏکڻ اوڀر ڪنڊ وٽ 

زمين جي اندرين آتش فشاني ’فوٽ ٿيندي. هي جبل  1000ان جي اوچائي 

ڪروڙ ورهيه اڳ وجود ۾  70ارب  5جي ڪري  (Volcanic Activities)‘ لقائن

آيو. اصل ۾ ڪارونجهر جبل ڏکڻ هندستان جي اراولي جابلو سلسلي 

(Aravali Mountain Range) ڪارا ’ن کي ڪڇ ۾ ھجي هڪ ڪڙي آهي، جن

چيو ويندو آهي. هي سلسلو سمنڊ جي اندر تائين  (Black Mountains)‘ ڏونگر

جا زلزلا ۽ سونامين وارا لقاءَ، هليو وڃي ٿو. گجرات ۽ ڏکڻ سنڌ ۾ آيل ماضيءَ 

 (6)“.هنن جبلن جي اندر هلندڙ آتش فشاني عمل جي ڪري ٿيا هئا

ارين ۽ لکين سنڌ جو ميداني علائقو، جيڪو سنڌو نديءَ زرخيز لٽ آڻي، هز

، سنڌو تھذيب جي اوسر جو ي راس ڪيو، اهو ئي زرخيز ميداني علائقوورهين ۾ جوڙ

بنيادي ماڳ رهيو آهي، هتي ئي اوائلي زرعي سماج ۽ مالوند لوڪن گڏجي، واڌو 
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 سبب وسنديون، واهڻ ۽ شھر جوڙيا. زرعي ۽ چوپائي مال جي واڌ 

، (Alluvial Plain)سنڌ جو ميداني علائقو ”سنڌ جو ميداني علائقو: 

ميلن تائين  25ن کا 10جيڪو سنڌونديءَ جي ٻنهي ڪپن سان لاڳيتو 

تائين هليو ‘ عربي/ سنڌي سمنڊ’ويڪرو آهي، سو ڪشمور کان وٺي 

ائي زرخيز علائقو سال ۾ ربيع ۽ خريف جي ٻن فصلن ھوڃي ٿو. هي انت

جي اپت ڏئي ٿو. ڪٿي ڪٿي ته سال ۾ ٽي فصل به پوکيا وڃن ٿا، جن 

 (7) “به شامل آهن. (Cash Crops)۾ ناڻي وارا فصل 
سنڌ جو ڪيٽيائي ماڳ، جتي سنڌو ندي ڇاڙون ڇاڙن ٿي وهندي آهي، سنڌ جي 

سامونڊي چاڙهه کي روڪڻ وارو تمر جي ٻيلن سان ڀرپور علائقو آهي، جتي مڇين جون 

 انيڪ جنسون واڌ ويجهه ڪن ٿيون.  

سنڌ جو ڊيلٽائي علائقو، سنڌونديءَ جي ”سنڌ جو ڊيلٽائي علائقو: 

مور ’ڪلوميٽرن تي  350آهي. سنڌو ڊيلٽا ( ڇاڙهن تي ٻڌَل 17سترهن )

 -سنڌو ڊيلٽائي’ڙي صورت ۾ پکڙيل آهي. هن علائقي جي ھج‘ کنڀ

ننڍا وڏا ٻيٽ آهن، جن  300۾ اٽڪل  (Mouth of Indus Delta)‘ نھمن

اندر ماضيءَ ۾ ملاحن ۽ ميربحرن جا سوين ڳوٺ آباد هئا، اڄڪلهه 

چ ھسنڌونديءَ ۾ پاڻيءَ گهٽ هئڻ ۽ مٺي پاڻيءَ جي کارين تائين گهٽ پ

ن لکن ھهئڻ ڪري مڇي ۽ جهينگن جو نسل ختم ٿيندو پيو وڃي ۽ ڇ

بي هيڪٽرن تي ٻَڌل تمر جا ٻيلا، جيڪي انيڪ قسمن جي مڇي ۽ ٻي آ

جا مرڪز هئا، سي  (Natural Hatcheries)‘ قدرتي ٻيجاري’جيوَت جي 

تا آهن. ڊيلٽائي علائقا ۽ اتي موجود ھهاڻي ختم ٿيڻ جي ويجهو اچي پ

تمر جا ٻيلا هر قسم جي آبي جيوَت سان گڏ انساني پيٽ قوت ۽ جيئدان 

سنڌ جو ماحولياتي ’جو ڪارڻ آهن. تمر جي ٻيلن جي کوٽ جي ڪري 

 (8) “بدلجي رهيو آهي. (Eco system)‘ ماحولياتي وايومنڊل’۽ ‘ نظام
قديم تاريخ ۾ سنڌ کي هڪ تمام وشال ساموندي ڪنارو هو، جيڪو گذريءَ کان کنڀات 

نار تائين لاڳيتو هليو ٿي ويو. هن وقت به سنڌ جو ساموندي علائقو ۽ بندرگاهه وڏي 

 جاگرافيائي اهميت رکن ٿا. 

سنڌ کي تمام ڊگهو سامونڊي ڪنارو آهي، سنڌ جو سامونڊي علائقو: 
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ر ۽ بندر موجود آهي. ھڙو عالمي هاڪ رکندڙ شھن تي ڪراچيءَ جھجن

سنڌ جي سامونڊي ڪناري سان ماضيءَ ۾ انيڪ قديم بندر: ديبل، ڀنڀور، 

لاهري، ڪيٽي ۽ علي بندر وغيره موجود رهيا آهن. اڄڪلهه رڳو ڪراچي 

 (Revenue)جي ناڻي جي اپُت بندر ئي هڪ وشال بندر جي حيثيت ۾ سنڌ 

جو مکيه وسيلو آهي. ان بندر ذريعي سموريءَ دنيا جا واپاري جهاز اچ وڃ 

 (9) ر ۾ آهي.ھڪن ٿا. پاڪستان جي بحري فوج جو مرڪز به ان ش
پاڪستان جي جملي خشڪ زمين جو  :(Arid Zones of Sindh) سنڌ جا خشڪ علائقا

جو  (Subtropical)‘ نيم گرم استوائي بيابان’ن کي ھسيڪڙو سنڌ صوبي ۾ آهي، جن 17

م چورس ڪلوميٽرن کان ھ 68000جي ٿو. سنڌ جي خشڪ زمين هدرجو ڏئي سگ

۽  ناري، ٿرن کي هڪ جيترن ٽن حصن: ھي، جنھسرس ايراضيءَ تي پکڙيل آ

ملين  14.09جي ٿو. سنڌ جي جملي جاگرافيائي علائقي ه۾ ورهائي سگ ڪوهستان

ڻي ڀاڱي ملڪي ملڪيت هملين هيڪٽر چراگاهه آهن ۽ اهي گ 9.28هيڪٽرن مان 

  قرار ڏنو ويو.‘ تحفظ ڏنل ٻيلا’۾  ع1958آهن، جن کي 

هم چورس ڪلوميٽرن تي پکڙيل آهي ۽ ان  23000ٿر جو علائقو ٿر: ( 1)

جي آدمشماري ارڙهن لکن جي لڳ ڀڳ آهي. سنڌ جي هن علائقي جو 

وڏو حصو ٿرپارڪر ضلعي ۾ آهي، باقي عمرڪوٽ ضلعي سان واسطو 

رکي ٿو. ٿرپارڪر ضلعو ڏکڻ طرف ڪڇ جي رڻ سان ملي ٿو ۽ 

ڪ ھهندستاني وڏي ريگستان جو هڪ حصو بنجي ٿو. جاگرافيائي بي

کان  670اتر ويڪرائي ڦاڪ ۽  280کان  240لحاظ کان هي علائقو  جي

وا اتر ۾ خشڪ ۽ ھائي ڦاڪ جي وچ تي آهي. ٿر جي آبهاوڀر ڊگ 710

ه خشڪ آهي. اتر ۽ ڏکڻ ۾ وسڪارو مختلف وقتن تي ٿئي ٿو. ھڏکڻ ۾ بن

ر اٺن ن وسي ٿو ۽ هھهن علائقي ۾ هر ٽن چئن سالن کانپوءِ وڃي ڪو مين

ٽ هن ڏسڻو پوي ٿو. گھساليءَ جو منمڪمل خشڪ ڏهن سالن کانپوءِ

 (10)ٽجي وڃي ٿي. هوسڪاري جي مند ۾ اها شرح اڃا به گ
هم چورس ڪلوميٽرن ۾ پکڙيل آهي،  22000ناري جو علائقو نارو:  (2)

ون حصو سکر، خيرپور، نوابشاهه ۽ سانگھڙ ضلعن سان ھن جو مٿانھجن
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۽ اهي سنڌ صوبي  نملندڙ آهي. ٿر ۽ نارو سنڌوءَ جي کاٻي طرف آه

 (11) جن ٿا.ڻجي اڀرندي حد ب
هم چورس ڪلوميٽرن ۾  23000ڪوهستاني علائقو ( ڪوهستان: 3)

ن ھسيڪڙو خشڪ آهي، جن 4پکڙيل آهي ۽ سنڌ جي جملي زمين جو 

۾ دادو، لاڙڪاڻي ۽ ٺٽي جا حصا اچي وڃن ٿا. ماحولياتي حساب سان 

چراگاهه جو درجو سڏجي ٿو ۽ گرم سامونڊي ‘ نيم گرم جابلو خطو’هي 

ندي سرحد کان سنڌ ۽ بلوچستان جي وچ تي ۽ ھرکي ٿو. ڪوهستان ال

 (12)“.ڏکڻ ۾ انڊس ڊيلٽا سان پکڙيل آهي
سڀ  لاءِ چيو وڃي ٿو ته اهو هندن جو“ رگويد”هندن جي ڌرمي ڪتاب : سنڌو ندي

سال قبل مسيح  2000کان  1500بيٺي آهي ته اهو راءِ  بابتکان آڳاٽو ڪتاب آهي. ان 

سنڌو  ۾ جي عرصي جو لکيل آهي. ويدن ۾ گنگا جو ذڪر فقط ٻه دفعا ملي ٿو، پر ان

درياهي  ذيب،ھسنڌو جي تيرا ڳايو ويو آهي. انهن شلوڪن ۾ ڀ  30درياهه جي شان کي 

 :يبه اچي وڃي ٿ ي ساراههگرافيائي حالتن جوهڪرن، ماڻهن ۽ ٻين جا

 اجهل، اڻموٽ سنڌو،

،سنڌو ٻَل واري سگهاري  

ن ۽ ميدانن مان،ھڏي  

لاءَ کڻي،ھاپار پاڻيءَ جا، ڦ  

 جرڪندي، ڪڙڪاٽ ڪندي، وهندي رهي ٿي،

ڙي ابلق گهوڙي.ھج  

اري ۽ سوڀيا وان سنڌ،ھسون  

 ڀلن گهوڙن ۾ شاهوڪار آهي،

 ۽ آهي شاهوڪار رٿن ۽ ويسن وڳن ۾،

ڻي گهڙيل سون ۾ شاهوڪار،ھس  

ئي مايا جي مالڪ.اڻ مَ   

لذت وارا هتان جا گاهه نيڻ ٺار ۽  

ي جو ويٺو ڏساهڙ   نَ اُ   

(13“.)شربت جو ميٺاج نه پڇُ  
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 :سنڌ ۾ جاگرافي جي علم جا مختلف دور

اڀارت جي زماني ۾ سنڌ ۽ سؤوير هڪ ملُڪ ليکيا ويندا هئا. ملتان ھم :سؤويرسنڌو 

رن جو ھڳاٽن شآ جنو. راجا جئدرٿ سنڌي هو. سنڌ جي جو حصو سؤويرڄاتو ويندو ه

 اڀارت ۾ آهي، اهُي آهن:ھذڪر رامائڻ ۽ م

  اروڙ وئشي آرين جو تختگاهه.-الور

 سورآرين جوڙيو.-پٽالا

 سيوي آرين تعمير ڪرايو هو. -سيووستان

 ر.ھور شھسنڌ جي ڊيلٽا تي، سنڌ جو مش -مينانگر

 (14“.)اڪاليءَ ديويءَ جي مندر جو تيرٿھلس ٻيلي ۾ م -هنگلاج
جا حوالا يوناني ۽ رومي  جاگرافيءَ سنڌ جي قديم: سنڌ جا قديم يوناني جاگرافيدان

دانن ۽ سياحن جي ڪتابن مان پڻ ملن ٿا، جن ۾ هڪيئٽس، اسڪائلئڪس، جاگرافي

هيروڊٽنس، ميگئز ٿيسينز، ارٽسٽو بولس، ڪلائٽار جس، ايرنٽو سٿينيس يودوڪسز، 

اسٽرابو، پلو ٽارچ ۽ ٻيا ڪيترائي شامل آهن. سنڌ جي تاريخ جا مستند حوالا راءِ 

 :جي دؤر حڪومت کان ملن ٿا. پروفيسر محرم علي خان موجبگهراڻي 

ريون دارالحڪومت، جيڪو تاريخي طور تي اسان کي ھسنڌ جو پ”

ر ۾ ئي سنڌ جي ھر آهي. انهيءَ شھش -معلوم آهي، سو الور جو تخت

يعني  ع495رين حڪمران خاندان راءِ گهراڻي جي حڪومت  سن ھپ

 ( 15“.)کان شروع ٿئي ٿي ءَپنجين صدي

هن دؤر ۾ سنڌ جي عوام جي هڪ وڏي اڪثريت سنڌونديءَ جي ڪنارن تي رهندي 

هئي، مڇي مارڻ، جانور پالڻ، شڪار ڪرڻ ۽ زراعت سندن مکيه ڌنڌا هئا، زراعت کي 

خاص اهميت حاصل هوندي هئي. اهڙي طرح ٻاهرين دنيا سان به سندن واپاري  

 ا.هوندا هئ رائجتعلقات هئا. هن دؤر ۾ ملڪ اندر سڪا به 

يونانين کان پوءِ سنڌ جي جاگرافيءَ جي گهڻي ۾ گهڻي : سنڌ جا عرب جاگرافيدان

۾ عربن سنڌ  ع712معلومات عرب سياحن ۽ جاگرافي دانن جي ڪتابن مان ملي ٿي. 

تي حڪومت قائم ڪئي ۽ عربن جو سنڌ ۾ اچڻ وڃڻ جو هڪ طويل سلسلو شروع 

ڪتابن ۾ شامل ڪيا. اهڙن نالن ۾ نجي ھٿيو. عربن باقاعده سنڌ جا نقشا جوڙي، پن

ريار، ابن خردازبه، ابن حوقل، جاحظ، استخري، الادريسي، زڪريا قرويني، ھبزرگ بن ش
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احمد بن يعقوب، المسعوري، ابوالحسن، احمد بن يحيٰ، ابو زيوالحسن، ابن بطوطا، 

البيروني، عبدالقادر بغدادي ۽ ٻيا ڪيترائي نالا شامل آهن. عرب، جاگرافي جي 

ائي قابل سمجهيا ويندا هئا. هو جاگرافيءَ جي تحقيق جي سلسلي ۾ ھان ۾ انتميد

سالن جا سال گهران نڪري ويندا هئا ۽ سامونڊي سفر ڪري مختلف ملڪن جو 

سنڌ جي مستند عرب، مشاهدو ڪري ڪتاب لکندا هئا ۽ نقشا تيار ڪندا هئا. 

ي ڪتاب عربيءَ ۾ جاگرافيءَ جي معلومات؛ نقشن سميت تيار ڪري ڏئي ويا آهن. اه

اڄ به موجود آهن، جن مان اڪثر انگريزيءَ ۾ ترجمو ٿي چڪا آهن، جڏهن ته سنڌيءَ 

نجي ڪتاب ھانهن جا حوالا اچي چڪا آهن. ابن حوقل پنبه جي تحقيقي ڪتابن ۾ 

 :۾ سنڌ جي هيٺين رياستن، انهن جي حڪمرانن ۽ راڄڌانين جو ذڪر ڪيو آهي
 حڪمران راڄڌاني رياست جو نالو نمبر

 سام بن لوي جندورو ملتان 1

 هباري گهراڻو منصوره سنڌ 2

 عيسي بن معدون ڪي مڪران 3

 ر بن راجاھمط مشڪ مشڪي 4

 غير مسلم راجا  گنداوا ٻڌ 5

 ابو القاسم بصري رھطوران ش طوران 6

 معين بن احمد ڪنيز ڪاتان قزدار 7

 پوءِ وارن حڪومتي دورن: کانسنڌ ۾ عربن : عرب دور کانپوءِ جاگرافيءَ جو علم

۾ سنڌ  (ع712_1843)وڙن ۽ ٽالپرن جي دورهسومرن، سمن، ارغونن، ترخانن، مغلن، ڪل

نھ۾ فارسي زبان کي رياستي ٻوليءَ جو درجو مليل  ن دورن ۾ فارسي ۽ عربي زبانن هو. ا 

کي خاص “ چچ نامي”۾ سنڌ جي علم ۽ ادب تي بيشمار ڪتاب لکيا ويا، جن مان 

ن ڪتاب ۾ ھي. ھسنڌ جي تاريخ جو بنيادي ماخذ آ ‘چچ نامو’ي. ھصل آميت حاھا

م معلومات ملي ٿي. ھمڻ ۽ عرب دورن جي تاريخ ۽ جاگرافي بابت اھسنڌ جي راءِ، بر

، مير محمد معصوم ‘ترخان هنصرت نام’سيد مير محمد پورانيءَ جي  هان کان علاو

، ادارڪي ‘ريھتاريخ طا’ر محمد سنياني جي ھ، سيد طا‘تاريخ معصومي’بکريءَ جي 

، مير علي قانع جي مختلف ڪتابن مان يوسف ميرڪ ‘بيگلار نامو’بيگلاري جي 

۽ ٻين ڪيترن ئي ڪتابن جا جاگرافيءَ جا الڳ باب لکيا ويا  ‘انيھجھر شاھمظ’جي 
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ڪ ھوڙن جي دورن کان وٺي سنڌ ۾ سنڌي زبان ۾ ڪتابن لکڻ جي هن.  مغلن ۽ ڪلھآ

ن ۾ اڪثر ڪتاب ديني معاملن بابت لکيا ويا، ان جي هشروع ٿي، پر انتحريڪ 

جيئن ٻار  ھو، تھايو ويندو ھباوجود مدرسن ۽ مڪتب ۾ جاگرافيءَ جو مضمون پڙ

جيڪڏھن کان باخبر ٿين.  هنجي اردگرد جي حالتن، ملڪن ۽ طبعي حالتن وغيرھپن

ن هڃاڻ انھبان ۾ اجاگرافيءَ جا سنڌي ز ه،سنڌ جي ڪلاسيڪل شاعريءَ کي ڏسجي ت

جي شاعريءَ ۾ ملن ٿا. قديم ڪلاسيڪل شاعريءَ مان جبلن، ڍنڍن، ڍورن، برن، ندين، 

جي  هبي مڪانن، طوفانن ۽ برساتن وغيرھرن، ڳوٺن، سامونڊي سفرن، مذھقومن، ش

ي. مثال ھلطيف جي شاعري جاگرافي حوالن سان ڀرپور آ ھمعلومات ملي ٿي. خود شا

 طور: 

واري ڪيائين وار موٽي مانڊاڻن جي،  

 وڄون وسڻ آئيون، چوڏس ٿي چوڌار

ليون استنبول ڏي، ڪي مڙيون مغرب پارھڪي اٿي   

ن سمرقندن سارھڪي چمڪن چين تي، ڪي ل  

 ڪي رمي ويون روم تي، ڪي ڪابل  ڪي قنڌار

 ڪي دلي، ڪي دکن، ڪي گڙن مٿي گرنار

 جنبي ويون جسيلمير تان، بيڪانير بيڪار

ٽ مٿي ڍارن ڍھن ڀڄُ ڀڄائيو، ڪنھڪن  

ارھول يان اچي عمرڪوٽ تان، وساھڪن  

 سائينم! سدائين ڪرين مٿي سنڌ سڪار

(16) دوست مٺا دلدار، عالم سڀ آباد ڪرين  

۾ مغربي عملدار، سياحن ۽ ايسٽ انڊيا (ع1783_ع1843)ٽالپرن جي دور 

يورپي قومن مان انگريزن  و.ھڪمپنيءَ جي ايجنٽن جو سنڌ ۾ اچ وڃ جو سلسلو عام 

افاديت تي ڌيان ڏنو ۽ هنن سنڌ خاص ڪري سنڌ جي جاگرافيائي بيھڪ، اهميت ۽ 

برطانوي حڪومت سنڌ ۾ قائم ٿي. بعد ۾  ۾ سنڌو نديءَ  ذريعي وڻج واپار تي ڌيان ڏنو.

۽ ملڪي  ءَ۾ انگريزن خاص طور سنڌ جي تاريخ، ادب، ٻولي، جاگرافي عرصي ان 

حالتن تي رپورٽون تيار ڪيون ۽ ڪتاب لکيا، جن ۾ جاگرافيءَ جي باب کي سڀ کان 

ڻو ڪم ڪيو. هو. انگريز عملدارن سنڌ جي جاگرافيءَ تي تمام گھاول رکيو ويندو 
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نن سنڌ جي ڪنڊ ڪڙڇ جا نقشا تيار ڪيا. سنڌ جي زراعت، آبپاشي، جبلن، ھ

ن. ھيا آھاستعمال ٿي ره ڙيا، جيڪي اڄ بنقشا جو هن، وادين ۽  ٿر جي صحرا جا بھوا

يئملٽن، ھجي ڀرپور سروي ڪئي. جاگرافيءَ جي ميدان ۾ اليگزينڊر  ههنن سنڌو درياھ

يوگو جيمس، آرٿر ھينري پاٽينجر، اليگزينڊر برنس، جيمس برنس، ھناٿن ڪرو، 

لسن ايلن، ٿامس ينري ڊيني، سر آئزڪ نڪوھارٽلي، وليم ھڪونولي، رچرڊ 

يگ، رچرڊ برٽن، ڪئپٽن ھرام، چارلس مئسن، ميلڪم رابرٽ ٽجيمس آئوپوسٽنس، 

ايس اين رپڪس، جين فيئرلي، ڊيوڊ راس، جارج راورٽي، ايڇ ٽي لئمبرڪ ۽ ٻين 

 ڪيترن ئي جي ڪتابن ۾ سنڌ جي جاگرافيءَ جي ڀرپور معلومات ملي ٿي.

گريزن جي جيستائين سنڌ ۾ ان :انگريزن جي دور ۾سنڌي ٻوليءَ ۾ جاگرافيءَ جو علم

ئي، تيستائين سنڌي زبان ۾ جاگرافيءَ جا ھٿي  هي راس نھب ٺ -دور تائين سنڌي الف

ب کي  -۾ سنڌي زبان لاءِ سنڌي الف ع1853ئا. ھشايع ٿيل ه ئا نھلکيا ويا  نه هڪتاب ب

سرڪاري طور نافذ ڪيو. سنڌي زبان ۾ درسي ڪتاب لکجڻ لڳا. سنڌي اسڪول 

لکجڻ لڳا. انگريز سرڪار  همختلف مضمونن لاءِ ڪتاب ب، سنڌي زبان ۾ هکوليا ويا ت

ميت کان ھنجي تعليمي تجربي جي حساب سان جاگرافيءَ جي مضمون جي اھپن

رين جماعت کان ويندي ڪاليجن تائين ھنن جاگرافيءَ جي مضمون کي پھئا. ھواقف 

ميت ۽ ھائڻ جو بندوبست ڪيو. انگريزن جو دور سنڌي زبان ۾ جاگرافيءَ جي اھپڙ

ن دور ۾ سنڌي ۽ انگريزي ۾ جاگرافي جا ھو. ھتابن جي لحاظ کان عروج جو دور ڪ

ن ھڪيترائي ڪتاب شايع ٿيا. سنڌ ۾ جاگرافيڪل سوسائٽيءَ جو قيام عمل ۾ آيو. 

 ن:ھم آھڪتاب ا ههڪجهيٺيان دور جي شايع ٿيل ڪتابن ۾ 

سنڌي الفابيٽ جڙڻ کان وٺي سنڌي عالمن : (ع1875-1819) سيوهاڻي ننديرام ميراڻي

پڻ لکي. ان ۾  ڪيترائي عالم اڳڀرا ۽ گيان  معلوماتٻين موضوعن سان گڏ جاگرافيءَ ۾ 

اڪو ھسيوھڻ جو ر ، جيڪوسنڌي ٻوليءَ ۾ سڀ کان اول ننديرام ميراڻيڌيان وارا هئا. 

خ ۾ علمي توڙي ادبي خدمتون ادبي تاري ، سندسوھ۽ الفابيٽ ڪميٽيءَ جو ميبر 

ندس تشڪيل ۾ س هب جي موجود -نمايان حيثيت رکن ٿيون. خاص ڪري الف

يڪجاءِ ڪرڻ ۾ . جديد علمن جي اصطلاحن کي نھآجوڳيون   ساراهه ڪوششون

جاگرافي، رياضي جاميٽري ۽ ٻين علمن  هن، اڄ بھآ تعريف لائقسندس ئي ڪوششون 

 ن. ھ۾ تيار ڪيل ڪتابن ۾ سندس جوڙيل اصطلاح مروج آ
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جي نالي دنيا  ‘نروار ڌرتي’ ۾  ع1855 مھاديو شاستريءَ گڏجين ۽ ھ”

ينري موريس جي انگريزي ھانگريز ليکڪ جي مختصر جاگرافيءَ جو  

ندستان جي ھينري موريس ھڪتاب تان ٻن جلدن ۾  ترجمو ڪيو. 

رين ھئا. ڪتاب پھاسڪولن جي ڪورس لاءِ ڪيترائي ڪتاب لکيا 

رئين ھپ و.ھتي پکڙيل  صفحن194صفحا ۽ ٻيو حصو   246حصي ۾ 

ي ۽ ھجلد ۾ يورپ، آفريڪا، آمريڪا ۽ اوشينيا جي جاگرافي لکيل آ

جاگرافيءَ ”ي.ھندستان جي جاگرافي ڏنل آھٻئي جلد ۾ ايشيا کنڊ ۽ 

نن ھسان تعلق رکندڙ سنڌي ۽ عربي ٻولين وارا اصطلاح جيڪي 

جي سڌريلن  لههن، سي ساڳيا اڄڪھجاگرافين ۾ ڪم آيل آ

ائي گهاستوا، ڊ طب، خط  ڙوڪ: محور، قُ ھن. جھقائم آ هجاگرافين ۾ ب

ڪ، مڌيان ڦاڪ، کنڊ، ٻيٽ، اپُٻيٽ، ڳچي ڌرتي، اڦاڪ، ويڪرائي ڦ

  (17)“.ه راس، نار، اپُسمنڊ وغير
ي ھلکيو.  ‘جديد يهجغراف’ ۾، مھاديو شاستريءَ ، ننديرام سان گڏ ع1861ان کان پوءِ  

ن ڪتاب ۾ جاگرافيءَ ھو. ھڪتاب وڏن ڪلاس جي شاگردن جي ڪورس تي رکيل 

ي. مھاديو شاستري ان زماني ۾ تعليم کاتي ھايل آھجي معلومات سولي نموني سمج

 ئا.ھن ڪي درسي ڪتاب پڻ سنڌي ۾ ترجمو ڪيا ھو. ھ وابستهسان 

حقائق ’تان  ‘بديا نگر’ندي جي ڪتاب ھچرنجي لال  ڌر بنسي پنڊت

۾  ءَ۾ سنڌي ع1861و.ديوان ننديرام ان جو ھ جوڙيونالي اردو ڪتاب  ‘الموجودات

( Nature Study) ‘الفطرت ھمطالع’رکيو.‘سنساري نروار’ ترجمو ڪري سندس نالو

ٻين لفظن  ي. ھريون ڪتاب سنڌي ۾ لکيو ويو آھريون پھي پھتي  ‘سرشتي اڀياس’يا 

 و.وڌاڻي ھجو بنياد ننديرام سيو جي ڄاڻ ڏيڻ  سنڌي زبان ۾ جاگرافيءَ ه۾ چئجي ت

نالي  ‘سنڌ جو نروار’سنڌ جي جاگرافي، تاريخ تي، ناٿ جڳن:  هن ناٿ وئديڳنارائڻ ج

معلومات جي لحاظ  پرمختصر آھي،  جيتوڻيڪ۾لکيو. ڪتاب  ع1865ڪتاب سال 

ي ھکان نھايت مفيد ۽ بنيادي آھي. ڪافي عرصو ھي ڪتاب نصاب ۾ شامل ھو. 

 ع1856يا ڪري ٿو. ھم ڪتاب مختلف بابن ۾ سنڌ جي ڪيترن ئي رخن کان معلومات
و، ھلکيو  ‘وڪڌاتورو_سڌاتور’ڪتاب ن ھ)اول(، جن ھ۾ سيد ميران محمد شا

نظام شمسي )نظام شمسيءَ ه يعني خلاص‘ ي نروارشآڪا’ لکيو. ‘ڪاشي نروارآ’ن ھتن
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سنڌي ٻوليءَ ۾  و.ھي ڪتاب وڏن شاگردن لاءِ درسي ڪتاب ھ(. ”تشريحي بيانجو 

ن(، ھن ۾ ڌرتي، سج، چنڊ، سيارن )گرھي، جنھآ ريون ڪتابھي پھيئت بابت ھعلم 

ڻ( ۽ خشوف )چنڊ ھتارن، ڪسوف )سج گر ڙثوابت )نکترن يعني بيٺل تارن( پڇ

ئا، تن کي ڪوڙو ھڙا خيال ۽ عقيدا ھن جا جيڪي اڻڄاڻائيءَ جهڻ( بابت ماڻھگر

 يٺ ڏجي ٿو؛ھي. ڪتاب مان نثر جو نمونو ھثابت ڪيو ويو آ

ندا ھن تي رھوڌا جنسُ  ءَاسين ڌرتي هتجي ڌيان ڪرڻ کان ه هن ڳالھ”

وا تي ھوڻو تڪڙو ھُ ييڪوسو و  ھيون، توف جي گونري کان پڻ ھآ

جو ڊپ ۽ ان  ءَڙا اچرج پڌرا ٿين ٿا ۽ ڌڻيھڙا ڪھاڏامندا وڃون. ڪ

 (18“.)ڻ ڪيترو اسان تي جوڳو ٿئي ٿوھي ۾ رپ ۽ چئَ هجي ٻان
علم  ههامل’مل چندن مل  ر  تعليم ڪوڙيھور عالم، اديب ۽ ماھ۾ مش ع1856

ي. ھيا ڪئي آھن خاص طور طبعي جاگرافيءَ جي معلومات مھن ۾ ھلکيو، جن ‘طبعي

وتچند سگنومل ھ(، 1874) ‘علم طبعي ه جُلديٽ’ان کان پوءِ واحد بخش جو 

(، گرمداس پيٿو مل 1937) ‘جاگرافي’(، چيلارام کپچند جو 1910) ‘جاگرافي’جو 

ن. ھميت وارا آھ( ا1945) ‘جاگرافي’( ۽ بي ايس ناگراڻيءَ جو 1944) ‘جاگرافي’جو 

ن مان هجاگرافيءَ جا ڪتاب لکيا ويا، ان هانگريزن جي دور ۾ سنڌي زبان ۾ جيڪي ب

ئا. ھاڪثر تعليمي مقصدن خاطر لکيا ويا، جن جا ليکڪ اسڪولن جا استاد 

جي هائي سگھيٺين ريت ورھن کي ه، انهن کي موضوع وار الڳ ڪجي تهن انھجيڪڏ

 ٿو: 

 ( دنيا جي جاگرافي1)

 ( مختلف کنڊن جي جاگرافي2)

 ي(ھشامل آ هن ۾ بمبئي کاتي جي جاگرافي بھندستان جي جاگرافي )جنھ( 3)

 ي(ھشامل آ هن ۾ ائٽلس جاگرافي بھ( سنڌ جي جاگرافي )جن4)

 ( سنڌ جي مختلف ضلعن ۽ تعلقن جي جاگرافي5)

جاگرافيءَ جي ڪتابن جو جائزو ن مختلف کنڊن جي ھان سلسلي ۾ جيڪڏ

ڪ اسڪول ھو ڪراچيءَ ۾ ھڊنگو مل جو ملندو.  ههري سنگھم نالو ھن ۾ اهان هوٺبو ت

ٽي ’جاگرافيءَ جي ڪتابن ۾  هن تھن ڪيترائي درسي ڪتاب لکيا. جڏھو. ھ۾ ماستر 

کنڊي جاگرافي يعني ايشيا ۽ يورپ جو  هٻ’(، 1888) ‘ان جي جاگرافيھجلدي ج
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(، جاگرافي 1884انگلينڊ ۽ آمريڪا جي مختصر جاگرافي )’(، 1884) ‘مختصر نروار

ندستان ھ(، 1884(، آفريقا ۽ آمريڪا جي جاگرافي )1884يورپ آمريڪا ۽ آفريقا )

م ھا ره( وغي1909ي تمام مختصر جاگرافي )( ۽ سنڌ ج1885جي مختصر جاگرافي )

 ن. ھآ

راءِ سماج سڌارڪ  :جاگرافيدان(بحيثيت ع1893-1850تارا چند شوقيرام )ادر ھراءِ ب

ٽريننگ  ڏيڻ سان گڏتعليم کاتي ۾ خدمتون سرانجام  تارا چند شوقيرامادر ھب

يو ۽ سرڪار طرفان تعليم کاتي ۾ ھڪاليج، حيدرآباد جو ڪيترائي سال پرنسپال ر

رت جاگرافيدان واري ھتارا چند شوقيرام جي اصلي شڪم ڪيائين.  ه ترجمان طور ب

فزيڪل ’تي ڪيترائي ڪتاب لکيا، جن ۾  مضمونن جاگرافي جي ھي. ھآ

يورپ کنڊ جي جنرل ’(، ع1886) ‘دنيا جي جنرل جاگرافي’(، ع1851) ‘جاگرافي

فزيڪل جاگرافي ’ ،(ع1885) ‘ڏکڻ ايشيا کنڊ جي جنرل جاگرافي’(، ع1885) ‘جاگرافي

ايشيا کنڊ جي ’(، 1886) ‘يورپ کنڊ جي تفصيلوار جاگرافي’ (،1885) ‘سوالن جوابن ۾

يورپ کنڊ جي ’ سندس پھريون ڪتاب ن. ھم آھا ره( وغي1885) ‘جنرل جاگرافي

گريزي ٻيٽ( متعلق مفيد معلومات ملي نبرٽش آٽلس ا ن ۾ھي ، جنھآ‘ جنرل جاگرافي

ي. ڪارخانا، ٻيلا، ھٿي ۽ ڪيترن انگريزي ڪتابن جي ورق گردانيءَ جو نتيجو آ

 ي.ھاڻي ڏنل آهجي چٽي سمجه ۽ ناريون وغير کاڻيون، پوکون، تعليم، اپسمنڊ،

 هفتح ڪيل ايراضين، يورپ ايشيا، آفريقا، آمريڪا ۽ آسٽريليا بابت ب يانگريزن ج

يٺ ھي.ڪتاب مان نثر جو نمونو ھچارٽ جي صورت ۾ تفصلي سان ذڪر ڪيل آ

 و. ڏجي ٿ

ن. ڀينائن جي قطار جو پيٽ، ٽڪرين ھجابلو ضلعا آ هن ۾ چار مکيھجبل:  .1

ي سڄي قطار ۾ ڪرائس ھي ڊربي شيئر جي ٽڪرين تاءِ اچي ٿي. اهلنگکان 

 ي.ھفوٽ آ 2927ي ھن جي اتاھي، جنھفيل تمام وڏي چوٽي آ

ندي ھي سا پينائن جي الھڙي آھشڪل گول ج هيءَ جي بهڪمبيرئن قطار ان .2

 3229ن جي بلندي ھي جنھن ۾اسڪافيش وڏي وڏي چوٽي آھي تنھپاسي آ

 فوٽ . 3012فوٽ ۽ ٽي اسڪڊار  3055بليويلن ھي، ٻي چوٽي ھفوٽ آ

يءَ ۾ هي وڃي ٿي انهڻي ڀاڱي ۾ لنگهجا ويلس جي گ ،ڪيميرين جي قطار .3

ا چوٽي انگلينڊ ۽ ويلس ھي ، اھآ 3590ي ھن جي اتاھي ۽ جنھسنوڊن جبل آ
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ن، ھآ هٻيون چوٽيو ن ب کانسواءِيءَ هي انھجي سڀني جبلن کان وڏي آ

ن قطارن ۾سيورن ۽ هڪيڊر آئڊرس. انڙوڪ بريڪناڪ بيڪن پلنلمن ھج

 ن کي مالورن چون ٿا.ھي، جنھڪڙي ننڍڙي قطار آھوسندين جي وچ ۾ 

 .نھن ۾ڪاسينڊبيڪن ۽ ڊارٽ مور جبل آھڊووئين قطار جن .4

(، محمد 1893) ‘کنڊي جاگرافيءَ  هٻ’ٻين ڪتابن ۾ واحد بخش جو ه ن تھجڏ

ايشيا کنڊ ’(، عبدالحق جو 1897) ‘جاگرافي ايشيا ۽ يورپ جي جاگرافي’يوسف جو 

( ۽ ايم اي 1898) ‘ايشيا کنڊ جي جاگرافي’(، جمال الدين جو 1888) ‘جي جاگرافي

ن. دنيا ۽ مختلف ھم آھا  ه( وغير1926) ‘ائٽلس جاگرافي يورپ کنڊ’جڳتياڻي جو 

لندڙ رياستن ھيٺ ھندستان ۽ ان وقت جي بمبئي حڪومت ھگڏيل  هکنڊن کان علاو

ه ڙن ڪتابن ۾ سنڌ جي جاگرافي بھجا ڪتاب پڻ لکيا ويا. ا جي گڏيل جاگرافيءَ

(، 1875ندستان جي جاگرافي )ھئي. ان سلسلي ۾ اتمچند تارا چند جو ھوندي ھشامل 

(، عبدالحق 1882) ‘ندستان جو مختصر نروارھ’آخوند جو  محمد رمضان

ندستان جي ھ’(، کيمچند شوقيرام جو 1888) ‘ندستان جي مختصر جاگرافيھ’جو 

ڪتاب لکيو. آغا ۾  1893 به(، ساڳي نالي سان فقير محمد 1893) ‘مختصر جاگرافي

 ۾ شايع ٿيو. ع1940 ‘ندستانھڏس ۽ سک جاگرافي ’تاج محمد جو ڪتاب 

ڪافي لکيون،  هريسنگ ڊنگو مل بھبمبئي کاتي جون مختصر جاگرافيون 

جي  بمبئي کاتي’( جو لکيل 1887-1828اڻي )ھسيو ههسنگلپر منشي گرٽ نولا

. سندس باري ۾ ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي لکي ٿو يھم آھ( ا1868) ‘جاگرافي

ڊپٽي ايڊيوڪيشنل انسپيڪٽر )ضلع ڪراچي ۽ شڪارپور( جي آفيس ۾  هو’ ه:ت

بمبئي کاتي جي ’ن جي تحرير ڪيل ھو. ھدي تي فائز ھيڊ منشيءَ جي عھ

 يٺ ڏجي ٿو: ھ۾ شايع ٿي .  سندس انداز بيان  جو نمونو  ع1868 ‘جاگرافي

 102۾، سکر ۾  ن  ھنڙ جي ڏيھي، آرھسنڌي جو واءُ پاڻي خشڪ ۽ گرم آ”

ي ٿو. اتر ڏي ايتري سخت گرمي ھدرجي تائين ٿرماميٽر جو پارو چڙ

سنڌ جي گرمي اڇي  هن تھو  چوندا آهي  جو افغانستان  جا ماڻھآ

 (19)“.يهوءَ کي ڪارو  ڪري ٿي  ڇڏي ۽ آني کي پچائي وجهماڻ
جو شمار  ءَوداساڻيجڳتراءِ ايسر داس ش  : (1945-1882داساڻي )ايسر داس شو  جڳتراءِ 

و ھن جاگرافيءَ جي استادن ۾ ٿئي ٿو، جن ائٽلس جاگرافيءَ جا ڪتاب لکيا. هان
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دي تان ھو، بعد ۾ وائيس پرنسپال جي عھحيدرآباد جي ٽريننگ اسڪول ۾ استاد 

ائٽلس جاگرافي ’(، 1926) ‘ندستانھائٽلس جاگرافي ’رٽائرڊ ٿيو. سندس ڪتابن ۾ 

ائٽلس جاگرافي يورپ، جاگرافيءَ جو ڪورس ۽ جاگرافيءَ جو ’(، 1922) ‘سنڌ

ڻا ڪتاب محمد هن.  سنڌ جي جاگرافيءَ تي گھم آھا هوغير ‘ايڪسرسائيز بوڪ

و ۽ خيرپور ھيل ھمان پڙ ءَيونيورسٽيه ڳڙيو علھيوسف بادل خان بخشاڻيءَ لکيا. 

دي تان ھتعليم کاتي مان ايجوڪيشنل انسپيڪٽر جي عو ھو. ھرياست تعلق رکندڙ 

بمبئي کاتي جي ’(، 1898) ‘جاگرافي ايشيا ۽ يورپ’و. سندس ڪتابن ۾ ھرٽائر ٿيو 

نجي مختصر ھسنڌ جي س’(، 1894) ‘سنڌ جي مختصر جاگرافي’(، 1896) ‘جاگرافي

 ن. ھم آھا ه( وغير1902) ‘جاگرافي سنڌ’( ۽ 1894) ‘جاگرافي

رٽائرڊ ائڊمنسٽريٽو آفيسر اسڪول بورڊ  تيءَ جي مضمون جاگرافي: شيخ عبدالحق 

ايشيا کنڊ جي جنرل ”ڪيترائي ڪتاب لکيا، جن ۾  پڻڪراچيءَ جو شيخ عبدالحق 

سنڌ جي سليس ’( ۽ 1918) ‘سنڌ جي نئين جاگرافي’(، 1888“ )گرافيجا

ٻين ڪتابن ۾ محمد رمضان آخوند  هن تھن، جڏھم آھاه ( وغير1927) ‘جاگرافي

(، 1893(، بولچند ڪوڙيمل جو سنڌ جو ڌرتي نروار )1876) ‘سنڌ جو مختصر نروار’جو 

سولي ۽ ’وري مل جو ھ( ۽ شيوا رام لا1898فقير محمد جو سنڌ جي مختصر جاگرافي )

ن. انگريزن جي دور ۾ جتي سنڌ جي ھم ڪتاب آھا ه( وغير1935) ‘مختصر جاگرافي

تي ڪتاب سنڌي زبان ۾ شايع ٿيا، اتي ٻيا ڪيترائي ڪتاب سنڌ جي  جاگرافيءَ

رين ڪلاس ھسڀني ڪتابن کي پ نهنلقن جي جاگرافي بابت لکيا ويا. اضلعن ۽ تع

ي ھو. اھکان پنجين درجي جي شاگردن جي تعليم ۽ سکيا خاطر مقامي استادن لکيو 

 رست ڏجي ٿي:  ھڪتابن جي مختصر ف ههڙن ڪجھتي اھئا. ھڪتابڙا 

( سکر تعلقي 2( ڏيومل ڪلاچند، )1902حيدرآباد ضلعي جي جاگرافي ) (1)

( حيدرآباد ضلعي جي مختصر 3) ه،ھ( نواز علي شا1904جي جاگرافي )

( خيرپور تعلقي جي جاگرافي 4( ڏيومل ڪلاچند، )1912جاگرافي )

( 1912( رياست تعلقي جي جاگرافي )5صاحب ماستر، ) هھ( شا1912)

( 1912( سڌريل سکر تعلقي جي جاگرافي )6صاحب ماستر، ) هھشا

ه ھ( شا1912( فيض گنج تعلقي جي جاگرافي ))7قاضي غلام مصطفيٰ، )

 هھ( شا1912( گمبٽ تعلقي جي جاگرافي ))8صاحب خيرپور ماستر، )
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 هشاھ( 1912تعلقي جي جاگرافي )) هھ( ميروا9صاحب خيرپور ماستر، )

ين سڌريل سکر ضلعي جي جاگرافي ( نئ10صاحب خيرپور ماستر، )

( جاگرافي تعلقي شڪارپور ۽ ضلعي سکر جي 11، ) هشاھڏنو ھ( ال1912)

( 1920سنڌ جي جاگرافي ) هھ( تعلقي وار12( ننديرام تلسيداس، )1913)

( سيد پنجل 1921( سڌريل سکر تعلقي جي جاگرافي )13ديوان بولچند، )

 (15( روچلداس، )1921( سڌريل سکر تعلقي جي جاگرافي )14، )ھشا
 (16( ٿڌا سنگ، )1921نئين سڌريل شڪارپور تعلقي جي جاگرافي )

( ائٽلس 17( نيو ندرام، )1924جاگرافي شڪارپور تعلقو ۽ سکر ضلعو )

( ائٽلس جاگرافي 18جي شوداساڻي، )-( جي1926جاگرافي ضلعو سکر )

عو ( ائٽلس جاگرافي ضل19( جڳتراءِ ۽ عبدالقادر، )1926ضلعو سکر )

جاگرافي تعلقو  (20( جڳتراءِ ۽ ڌرمداس نارومل، )1926ڪراچي )

( ائٽلس جاگرافي ضلعو 21ڙ مل ۽ تولارام، )ھ( چو1926ڪنڊيارو )

( جاگرافي تعلقو 22( ڪرمچند ليلارام ۽ جڳتراءِ، )1927) ھنوابشا

( ائٽلس جاگرافي ضلعو لاڙڪاڻو 23( ماستر ٿانور داس، )1927گمبٽ )

( 1926) ھ( ائٽلس جاگرافي ضلعو نوابشا24نداس ۽ )ھ( چيلارام مو1926)

 .آسورام مولراءِ ۽ تولارام

دور ۾  انگريز :پٿاوالا )ماڻڪ( ن ڊاڪٽر مانيڪجاگرافيدا نامور سنڌي

هڪ ئي  سڏجي ته اها مڪمل طور جاگرافيدان جيڪڏهن ڪنھن کي 

و ھيءُ پارسي ھو. بنيادي طور ھجي پٿاوالا نرڊاڪٽر ماڻڪ بي شخصيت

ن سنڌ جي ھو. ھجي مختلف تعليمي ادارن سان لاڳاپيل  ءَ۽ ڪراچي

 A Geographical Analysis of the lower Indus Basin‘ جاگرافيءَ تي
( Climatic conditions in Sindh’    ن ھپي ايڇ ڊي ڪئي. عنوان هيٺ

کان مٿي ڪتاب ۽ مقالا  50لوئن تي ھسنڌ جي جاگرافيءَ جي مختلف پ

لکيا. ڪراچي ۾ جاگرافيڪل سوسائٽيءَ جو قيام آندائين، ان پليٽ 

و دور ھا   .  مجموعي طوربه شايع ڪندو هوفارم تان جاگرافيڪل جرنل 

و. جاگرافيءَ جي مضمون ھترين دور ھسنڌي جاگرافيءَ جي لحاظ کان ب

، ئيھ“ سنڌ”و ۽ جاگرافي ۾ سندس تحقيق جو محور ھعشق  کيسسان 

http://awamiawaz.com/%d8%b3%d9%86%da%8c-%d8%ac%d9%8a-%d8%aa%d8%a7%d8%b1%d9%8a%d8%ae-%d8%ac%d9%88-%d9%87%da%aa-%d8%b9%d8%b8%d9%8a%d9%85-%d8%ac%d8%a7%da%af%d8%b1%d8%a7%d9%81%d9%8a%d8%af%d8%a7%d9%86-%da%8a%d8%a7%da%aa%d9%bd/
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به تي  ءَجاگرافي جيندستان جي مختلف علائقن ھن سڄي ھه ن تھجڏ

ڻا ھڻي ۾ گھجاگرافيڪل سوسائٽيءَ جي جرنل ۾ گ( 21)“.وھڪم ڪيو 

ي، ھمٿي آ هکان ب 50ئا، سندس ڪتابن جو تعداد ھوندا ھن جا ھمضمون 

ٿو ڪري  هجي تعداد جو اندازو ن سندس تحقيقي مقالن  هن تھجڏ

. سندس ڪتابن ۽ مقالن اڪيترائي ڪتاب ۽ مقالا لکيهن جي. هسگ

 يٺ ڏجي ٿو:ھجو وچور  ههمان ڪج
1. A Geographical Analysis of  Khairpur State – A Post  Barrage Investigation 
2. An Introduction to Pakistan its Resources and Personalities 
3. Geography and Culture with example of Sindh 
4. Greater  Karachi  
5. Historical Geography of Sindh 
6. New Site for Pakistan Capital 
7. Survey of Dominion’s Mineral Resources  
8. Physiographic  Division  of  India , Burma and Ceylon 
9. A Geographical  Analysis of the Lower Indus  Basin (Sindh) Climatic Conditions in 

Sindh 
10. Settlement in the Lower  Indus Basin (Sindh) 
11. An Introduction to Kashmir : Its  Geography and Geology 
12. A Physical and Economic Geography of Sindh 
13. Identification and Description of some old Sites in Sindh and their relations with the 

Physical Geography of the Region 
14. Sacred Spark 
15. Rock  Record of  Darious  the Great 
16. Historical maps of Sindh   .(22)  

جديد  کانپوءِ پوري ملڪ ۾ورهاڱي : کان پوءِ سنڌي ٻوليءَ ۾ جاگرافيءَ جو علم ع1947

رن ۾ يونيورسٽيون قائم ٿيون، جن ۾ جاگرافيءَ ھلاءُ شروع ٿيو. وڏن وڏن شھتعليم جو ڦ

سنڌ يونيورسٽي، ڄامشورو، ڪراچي  ۾ وقت موجودهنوان شعبا قائم ٿيا.  جا

عبد اللطيف يونيورسٽي، خيرپور،   هھاردو يونيورسٽي، ڪراچي، شا وفاقييونيورسٽي، 

ن.  جاگرافيءَ جي ھيونيورسٽين ۾ جاگرافيءَ جا شعبا قائم آ خانگي۽ ٻين ڪيترن ئي 

، هو تھربو هتي. ٿيڻ ائين گھميت اسڪولن کان وڌي ڪاليجن تائين پھمضمون جي ا

وڌيڪ ترقي   کي يشعبي مضمون تي خاص ڌيان ڏيئي، ان سنڌ ۾  جاگرافي ج
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ڪاليج سطح  ، جنھن ساناھجاگرافيءَ تي وڌيڪ تحقيق ٿئي  ۾ ءَ۽ سنڌي اھ ڏيارجي

ٿيو،  هپر ائين ن  سگهيا ٿي،جاگرافيءَ جا ڄاڻو پيدا ٿي  استاد کان يونيورسٽي سطح جا

سنڌ جي سرڪاري توڙي خانگي يونيورسٽين ۽ ڪاليجن ۾ جاگرافيءَ جو مضمون 

کان پوءِ اڄ  ع1947ڪئي. ۽  هجاگرافيءَ جي شعبي ڪا ترقي ڪانايو وڃي ٿو، پر ھپڙ

ٿيل نظر نه ٿو معياري ڪتاب شايع  هتائين سنڌي ٻوليءَ ۾ جاگرافيءَ جو ڪو ب ع2020

ن ترجمن جي صورت ۾ ضرور انگريزيءَ ما ي۽ ڪ ڪتاب انگريزي هه. ڪجاچي.

پي.ايڇ.ڊيءَ جون  پَر ۾ نجي ھپروفيسر صاحب، پناڪثر ن. جاگرافيءَ جا ھآ شايع ٿيا

ڪم جديد انداز سان ن، پر سنڌ جي جاگرافيءَ تي ھويٺا آحاصل ڪريو  هڊگريون ت

سيمينار اڪثر يونيورسٽين جي   هي تھآه ا بھن. افسوس جي حد اھآ هڪرڻ لاءِ تيار ن

موجود  هڪتاب ب ڪي خاص لائبريرين ۾، انگريز دور ۾ لکيل سنڌ جي جاگرافيءَ تي

 ن. ھآ هن

ڻو ڪم ڪراچي هٿورو گ مضمون تيکان پوءِ، جاگرافيءَ جي  ع1947

جاگرافر ”ي، جتي جي استادن ۽ شاگردن جي جوڙيل ھيونيورسٽيءَ ۾ ٿيو آ

ي. سيد ظفر حسن، سنڌ هسگ هي نھڻو فعال رهئي، جيڪا گھقائم “ ايسوسيئشن

ائي اصول ھو انتھيو. ھجو چيئرمين ر شعبييونيورسٽيءَ ۾  ڪيترائي سال جاگرافي 

و. جيستائين ادبي دنيا ھ هاڻيڪار، نقاد ۽ پبلشر بھڪ هو. ان کان علاوھپرست شخص 

و ۽ ھڪڍندو ه ن بخزڪ ننڍو مھنالي  ‘جاگرافي’و، تيستائين ھٿيو  ه۾ داخل ن

سنڌ يونيورسٽي جي جاگرافيءَ شعبي جي  لکيا. هجاگرافيءَ تي ڪي مضمون ب

 ءَڙيھن. اھرن بابت ۽ مقالا لکيا آهاڻي گسنڌ جي ڳوٺ بهي ڻپروفيسر رفيق احمد ڌنا

 ٿا. اچنمضمون نظر ڪي  بهپروفيسرن جا هه جهونن طرح ڪج

عياري ڪتاب انگريزيءَ ۾ متي جاگرافيءَ ماڻڪ پٿاوالا جا ه آزاديءَ کانپوءِ ب 

 Physical and Economic Geography of Sindh (2) Historical (1)ن، جن ۾ ھشايع ٿيا آ
Geography of Sindh  

ڪراچي يونيورسٽيءَ جي جاگرافي شعبي جي پروفيسر مشتاق الرحمان 

 A Geography of Sindh Province Pakistan۾  ع1975پاران  ‘دي جاگرافر ايسوسيئيشن’جو 

سنڌ جو ه رحال، جديد دور ۾ ڪو بھي. بھائي معياري ڪتاب آھشايع ٿيو، جيڪو انت

ن کي الڳ حيثيت ۾ پيش ڪري ھجن ي،ھيو آهسگ هر جاگرافيدان طور اڀري نھما
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ڪيترن ئي انگريزي  )مرحوم( اري مترجم عطا محمد ڀنڀريميجي. سنڌ جي ناهسگ

ن ۾ سر  اليگزينڊر هن، انھآ پڻ شامل، جن ۾ جاگرافيءَ جا باب ڪتابن جا ترجما ڪيا

ي. ھم ترجمو آھتمام ا ‘ند ۽ سنڌ جي جاگرافيھ’م جي ڪتاب جو ترجمو ھڪننگ

ي. ھايو آھند جي جاگرافيءَ کي ڌار ڌار ڀاڱن ۾ ورھسنڌ ۽  م،ھڪننگسر  اليگزينڊر 

ي. ھب ۽ حڪومت جي نالي پٺيان سڏيو ويو آھڪ ڀاڱي کي ان وقت جي مذھر ھ

مڻ دور کي ان وقت کان شروع ھي. برھمڻ، ٻڌ ۽ مسلمان دورن تي مشتمل آھجيڪو بر

ريون ڀيرو پنجاب جي ھندستان تي ڇائنجي ويا ۽ پھن آريا اتر ھي جڏھڪيو ويو آ

ئي. سنڌي ادبي بورڊ پاران ايڇ.ٽي. لئمبرڪ جا سنڌ جي ھڌرتيءَ تي والار ڪئي 

شايع ڪيا  هن جا سنڌي ٻوليءَ ۾ ترجما به۽ ان ٿياتاريخ تي انگريزيءَ ۾ ڪتاب شايع 

، سنڌ جو نالي هن. ان کان علاوھن ۾ سنڌ جي جاگرافيءَ تي الڳ باب ڏنل آهن، انھآ

انگريزيءَ ۾ لکيا، جن ۾  مقالاور ڪيترائي ڪتاب ۽ ھرخ ايم.ايڇ. پنوارو محقق ۽ مو

 تهئي ھش ھخوا پنھور صاحب جي مواد شامل آهي.سنڌ جي جاگرافيءَ تي ڪم تي 

 ڪجي.  فعالر ھکي ٻي  ‘ءَجاگرافيڪل سوسائٽي’سنڌ ۾ 

جاگرافيءَ جا ڪتاب سنڌي ه آزاديءَ کان پوءِ جيڪي ب درسي ڪتاب:جاگرافيءَ جا 

ي ھن. اھڻو ڪري اسڪولي ڪورس جي لاءِ لکيا ويا آهي گھن، اھ۾ شايع ٿيا آ ٻوليءَ

تعلقي ۽  اڻهن مان گھن. انھپرائمري اسڪولن جي شاگردن لاءِ لکيل آاڪثر ڪتابڙا 

 ع1980کان  ع1947ڻو ڪري هن قسم جا ڪتاب گھن. ھضلعي جي جاگرافيءَ بابت آ
ستي، پرائمري اسڪولن ۾ جاگرافي ھستي آھيا، پر پوءِ آھشايع ٿيندا ر هتائين باقاعد

باب  ههجي مضمون کي نيڪالي ڏني وئي. بعد ۾ سماجي اڀياس ۾ جاگرافيءَ جا ڪج

 ڏئي الڳ مضمون واري حيثيت ختم ڪئي وئي. 

کان پوءِ جاگرافيءَ  1947: ڪتابنصابي صوبائي ۽ ملڪي سطح جي جاگرافيءَ جا 

ن جو ھجو نالو اچي ٿو، جن (1952-1897) ڪ نالو رسول بخش آخوندھجي سلسلي ۾ 

و. جاگرافيءَ تي لکيل سندس ھو ۽ تعليم کاتي سان لاڳاپيل ھتعلق شڪارپور سان 

جاگرافي ’( ۽ 1951مختلف ڪلاس لاءِ ) ‘نيو ماڊل ايزي جاگرافي’ڪتابن ۾ 

 ه( ب1962) ‘جاگرافي’ن. رحيم بخش ميمڻ جو ترجمو ٿيل ھم آھ( ا1955) ‘پاڪستان

تي جيڪي  ءَعام جاگرافي ۽ دنيا جي جاگرافي هن تھي. جڏھجامع ۽ معياري ڪتاب آ

دنيا ’( ۽ 1958) ‘نئين ائٽلس جاگرافي’ن ۾ اجمل بيگ مرزا جا هڪتاب شايع ٿيا، ان
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رنگين ’( ۽ 1954) ‘دنيا جي نئين جاگرافي’، محمد يوسف جا ‘جي نئين جاگرافي

(، پروفيسر ايم ايم 1956) ‘جاگرافي’بخش ٽالپر جو  الله(، 1958) ‘جاگرافي پاڪستان

(، 1962) ‘جاگرافي’(، رحيم بخش رياستيءَ جو 1972) ‘جاگرافي ۽ رٿابندي’ميمڻ جو 

(، 1960) ‘دنيا جا قدرتي ڀاڱا’( ۽ 1961) ‘دنيا جي جاگرافي’حسين موسويءَ جا  مقبول

(، نامياري تعليمدان محمد اسماعيل 1972) ‘ي جاگرافيتار جت’جو  ءَمحمد علي علوي

ن.ٻين ڪتابن ۾ جڳتراءِ ھ( ۽ ٻيا ڪيترائي شامل آ1963) ‘جاگرافي دنيا’عرساڻيءَ جو 

سنڌ جي ’(، محمد صديق ميمڻ جو 1947) ‘ائٽلس جاگرافي سنڌ’ايسرداس جو 

 ه( وغير1953) ‘سنڌ جي سولي جاگرافي’( ۽ محمد عالم عباسيءَ جو 1956) ‘جاگرافي

 . نھم آھا

ڳچ  هسنڌ جي مختلف ضلعن ۽ تعلقن تي ب ضلعي ۽ تعلقي وار جاگرافيءَ جا ڪتاب:

استادن جا لکيل  معزز جهوننن ۽ ھسارا ڪتاب لکيا ويا، جيڪي پرائمري سطح جا آ

 ڪتابن جا نالا ڏجن ٿا: ههتي ڪجھي. ھڻو آهڙن ڪتابڙن جو تعداد تمام گھن. اھآ

(، ڪراچيءَ 1968داد ۽ محمد بخش ھ)ال ‘جاگرافي ضلعو خيرپور’ ضلعو ڪراچي: 

 (1961جي نئين جاگرافي )اي جي بشير احمد 

(، ائٽلس جاگرافي 1968جاگرافي ضلعو ٺٽو )حاجي محمد طالب ميمڻ  ضلعو ٺٽو:

 پليجو( اللهضلعو ٺٽو )حاجي عبد

جاگرافي ضلع ٺٽو، حاجي محمد طالب ميمڻ ۽ محمد قاسم ميمڻ، آر.ايڇ احمد حيدرآباد، 

 .ع1968ريون ھدفعو پ
مپير، آر.ايڇ هائٽلس جاگرافي تعلقو ٺٽو )نقشن ۽ تصويرن سان( محمد عرس صوفي ج

 .ع1964احمد حيدرآباد، دفعو ٽيون 
 ضلعو حيدرآباد: 

جاگرافي ضلعو حيدرآباد، محمد اسماعيل عرساڻي، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، ٻيو ڀيرو 

 .ع1961
ح شاھ، عجائب اسٽور، سکر، ايڊيشن نئين جاگرافي ضلعو حيدرآباد، سيد محمد صال

 .ع1968ريون ھپ
جاگرافي تعلقو حيدرآباد، جان محمد علي بخش قريشي، اسسٽنٽ ڊپٽي ايڊيوڪيشنل 

-58الا، سب ڊويزن حيدرآباد پاڪ، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو چوٿون ھانسپڪٽر 

 .ع1970ون سال ھ، ۽ دفعو يارع1957
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ر، هحيدرآباد، محمد اسماعيل بن واصف، رفيق ڪتاب گرفيق رنگين جاگرافي تعلقو 

 .ع1968ريون ھي بازار حيدرآباد، دفعو پھشا
 يار:ھضلعو ٽنڊو ال

يار، گل محمد آزاد صوفي، آر.ايڇ احمد حيدرآباد، ھنئين ائٽلس جاگرافي تعلقو ٽنڊوال

 .ع1950ريون ھدفعو پ
ريون ھر، دفعو پهڪتاب گيار، محمد اسماعيل بن واصف، امين ھجاگرافي تعلقو ٽنڊوال

 .ع1967
 ضلعوٽنڊو محمد خان:

ر، هدايت علي باريجو، شعيب ڪتاب گھنئين جاگرافي تعلقو ٽنڊو محمد خان، 

 .ع1980-81ريون ھٽي، حيدرآباد، ڇاپو پهڇوٽڪي گ
جاگرافي تعلقو )گوني( ٽنڊو محمد خان، عبدالرسول شيخ ٽکڙائي، محمد يوسف اينڊ 

 ي(.ھلکيل نابرادرس، حيدرآباد، )سال 

   ضلعو مٽياري:

 .ع1969ي( آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو ٻيو ھالا )مؤلف لکيل ناھجاگرافي تعلقو 
اديب فاضل، ميمڻ بڪ اسٽور، ڪڪا جامع مسجد “ عزيز”الا، بي اي ھجاگرافي تعلقو 

 .ع1976الا نوان ھ
 ضلعو دادو:

 (، 1951ائٽلس جاگرافي ضلعو دادو )جان محمد قريشي 

( تاج محمد صحرائي، سنڌ 2دادو ضلعو جاگرافي ۽ تاريخ جي آئيني ۾ )ڀاڱو 

 .ع1992ايجوڪيشن ٽرسٽ، قاضي پاڙو، حيدرآباد 
 .ع1961جاگرافي ضلعو دادو، محمد اسماعيل عرساڻي، آر.ايڇ، حيدرآباد 
ر، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد ھجاگرافي ضلعو دادو، احمد خان آصف ۽ پير علي محمد اظ

1968  

سولي جاگرافي تعلقو دادو، حافظ محمد احسن، ناشر: آدم جي ابا سومار، مالڪ غازي 

 .ع1965ي بازار، دادو، دفعو ٽيون ھاسلام ڪتب خانو، شا
ي( آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، ڇاپو ٻيو ھنئين ائٽليس جاگرافي تعلقو دادو )مصنف لکيل نا

 .ع1965
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يڊ ماستر اسڪول، ھالح چنا، ڙ، محمد صديق محمد صھائٽليس جاگرافي تعلقو مي

ڙ ۽ ساڪن سنڌي ٻٽڙا تعلقو: ڪڪڙ، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو ھڪولي کوکر، مي

 .ع1955ريون ھپ
 ي(.ھي(. آر.ايڇ احمد، حيدرآباد )سال لکيل ناھڙ )مؤلف لکيل ناھجاگرافي تعلقو مي

 ضلعو ڄام شورو: 

ي ھاسلام ڪتب خانو، شاڻ، حافظ محمد احسن چنا، غازي ھسولي جاگرافي تعلقو سيو

 .ع1964بازار، دادو، دفعو ٻيو 
ي( آر.ايڇ احمد، حيدرآباد )سال ھڻ )مؤلف لکيل ناھنئين ائٽلس جاگرافي تعلقو سيو

 ي(ھلکيل نا

يڊ ماستر پرائمري اسڪول نانگو لائين، ھامين جاگرافي تعلقو ڪوٽڙي، محمد قاسم 

 .ع1968ريون ھر، حيدرآباد، دفعو پهڪوٽڙي، امين ڪتاب گ
نئين ائٽلس جاگرافي تعلقو ڪوٽڙي، صوفي گل محمد آزاد، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو 

 .ع1967ٻيو 
 ڙ: هضلعو سانگ

ريون ڇاپو ھڙ، محمد اسماعيل عرساڻي، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، پهجاگرافي ضلعو سانگ

 .ع1966۽ پنجون  ع1968ٻيو:  ع1961
ر، هدايت علي ناريجو، شعيب ڪتاب گھڙ، هبر سماجي اڀياس، جاگرافي ضلع سانگھر

 .ع1980-81حيدرآباد 
ڙ ۽ کپرو، صوفي گل محمد آزاد، آر.ايڇ احمد، هنئين ائٽلس جاگرافي تعلقو سانگ

 .ع1967حيدرآباد، دفعو ٻيو: 
ي بازار کپرو )سال لکيل ھراڻ بڪ ڊيپو، شاھآسان جاگرافي تعلقو کپرو، الف، ع شيخ، م

 ي(.ھنا

کپرو، عبدالرسول شيخ، محمد يوسف اينڊ برادرس، حيدرآباد، ڇاپو جاگرافي تعلقو 

 ي(.ھچوٿون )سال لکيل نا

، ع1950داد پور، جان محمد علي بخش قريشي، آر.ايڇ احمد حيدرآباد، ھجاگرافي تعلقو ش
ر، حيدرآباد هدادپور، محمد اسماعيل بن واصف، امين ڪتاب گھجاگرافي تعلقو ش

 .ع1966
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ي( محمد يوسف اينڊ برادرس، حيدرآباد ھپور )مؤلف لکيل نا دادھجاگرافي تعلقو ش

ٻنوي، امين پيپر مارٽ، حيدرآباد، “ حسام”ورو، سومرو هنئين جاگرافي تعلقو سنج .ع1965

ورو، آر.ايڇ ميمڻ، آر.ايڇ احمد ، حيدرآباد، هجاگرافي تعلقو سنج .ع1966ريون ھڇاپو پ

 .ع1967ريون ھدفعو پ
 ضلعو بدين:

 “ مسافر”(، محمد صديق 1962تعلقو بدين ) ائٽلس جاگرافي
 “مسافر”(، محمد صديق 1962جاگرافي تعلقو ٽنڊو باگو )

 “مسافر”( ، محمد صديق 1956نئين داس ۽ سک جاگرافي ) 

نئين ائٽلس جاگرافي تعلقو بدين، محمد صديق گلاب خان مسافر، آر.ايڇ احمد، 

 .ع1953-52حيدرآباد 
 .ع1967ن، صوفي گل محمد آزاد، آر.ايڇ احمد حيدرآباد، نئين ائٽلس جاگرافي تعلقو بدي

جوڻيجو، محمد يوسف اينڊ برادرس، حيدرآباد دفعو  ھجاگرافي تعلقو بدين، مولوي عبدالل

 .ع1968ٻيو 
ائٽلس جاگرافي تعلقو ٽنڊو باگو، محمد صديق گلاب خان مسافر، آر.ايڇ احمد حيدرآباد 

 .ع52-1953
ٽنڊو باگو، محمد يوسف اينڊ برادرس، حيدرآباد )مؤلف ۽ نئين ائٽلس جاگرافي تعلقو 

 ي(ھسال لکيل نا

 .ع1967جاگرافي تعلقو ماتلي، حاجي جان محمد قريشي، آر.ايڇ احمد حيدرآباد دفعو ٻيو 
 نئين جاگرافي تعلقو ماتلي )محمد اسماعيل بن واصف(

ئا( ھت چوندا ن وقت تعلقي ماتلي کي تعلقو ديرو محبھجاگرافي تعلقو ديرو محبت )ڪن

 .ع1955ريون ھماستر سڪندر علي، آر.ايڇ احمد حيدرآباد دفعو پ
 ضلعو ميرپورخاص: 

ر، حيدرآباد ھجاگرافي تعلقو ميرپورخاص، محمد اسماعيل بن واصف، امين ڪتاب گ

 .ع1966
جاگرافي تعلقو ميرپورخاص ۽ سامارو، ماستر گل محمد آزاد صوفي، آر.ايڇ احمد، 

 .ع1967، وري 1960-61، دفعو ٻيو ع1956-55ريون ھحيدرآباد، دفعو پ
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ڙي ۽ جيمس آباد، گل محمد آزاد صوفي، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو هجاگرافي تعلقو ڊگ

 .ع1955-54ٻيو 
ڙي ۽ جيمس آباد، محمد اسماعيل بن واصف، امين ڪتاب هجاگرافي تعلقو ڊگ

، رفيق نيئن ع1968ر حيدرآباد، ه۽ رفيق ڪتاب گ ع1966ريون ھرحيدرآباد، دفعو پهگ

 ڙي جي نالي سان.هجاگرافي تعلقو جيمس آباد ۽ ڊگ

ر، هدايت علي باريچو، شعيب ڪتاب گھڙي ۽ جيمس آباد، هنئين جاگرافي تعلقو ڊگ

 .ع1980-81ريون ھحيدرآباد، ڇاپو پ
 :ضلعو ٿرپارڪر

(، 1972نامياري تعليمدان محمد اسماعيل عرساڻيءَ جاگرافي ضلعو ٿرپارڪر )

 ( لکيا. 1965( ۽ نئين جاگرافي ٿر پارڪر )1968ڙ )هجاگرافي ضلعو سانگ

جاگرافي ضلع ٿرپارڪر، جان محمد علي بخش قريشي، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو 

 .ع1959-58ٽيون 
ريون ھجاگرافي ضلعو ٿرپارڪر، محمد اسماعيل عرساڻي، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو پ

 .ع1961
 .ع1968ريون ھي( مسلم بڪ ڊيپو سکر، دفعو پھٿرپارڪر )مؤلف لکيل ناجاگرافي ضلع 

ن لال سروپچند گرڙو صاحب ھنئين ائٽلس جاگرافي تعلقو ننگرپارڪر، ايم مو

پاڪستان، پرائمري ماستر اسڪولس ان ٿرپارڪر، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو ٻيو 

 .ع1966، دفعو ٽيون ع1963
ٺي، گل محمد آزاد صوفي، آر.ايڇ احمد حيدرآباد، )سال ائٽلس جاگرافي تعلقو ڏيپلو ۽ م

 ي(ھلکيل نا

جاگرافي تعلقو مٺي ۽ ڏيپلو، اي نور محمد شيخ ٽکڙائي، محمد يوسف اينڊ برادرس، 

 .ع1969-70، وري ع1968-69ي بازار، حيدرآباد، دفعو ٽيون ھشا
 ((1960جاگرافي تعلقو عمرڪوٽ  ))گل محمد آزاد صوفي 

ادر انڙ، ھقو عمرڪوٽ، محمد موسي ڪمال خان انڙ، ساجن ڳوٺ بسولي جاگرافي تعل

-57اسسٽنٽ ڊپٽي انسپيڪٽر فار گرلس اسڪولس، ٿرپارڪر، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد 

 ع.1956
جاگرافي تعلقو عمرڪوٽ ۽ ڇاڇرو، ماستر گل محمد آزاد صوفي، آر.ايڇ احمد حيدرآباد 
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 ي(.ھ)سال لکيل نا

  : اڳوڻو نوابشاهه  ضلعو بينظير آباد

ريون ڀيرو ھجاگرافي ضلعو نوابشاھ، محمد اسماعيل عرساڻي، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، پ

 .ع1961
جاگرافي ضلعو نوابشاھ، جميل احمد ميمڻ، پاران: سنڌ ٽيڪسٽ بڪ بورڊ، حيدرآباد، 

 .ع1972ريون ھڇپائيندڙ: ڪتاب ايجنسي، حيدرآباد، دفعو پ
ظفر عباسي، روپچند جنرل اسٽور ۽ بڪ سليرز، چمن بازار سولي جاگرافي ضلع نوابشاھ، 

 ي(.ھڪنڊيارو، ضلع نوابشاھ، )سال لکيل نا

 .ع1967ر ميمڻ، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، -نئين ائٽليس جاگرافي تعلقو نوابشاھ، ح
،  بڪ ڊيپو، نواب شاھ جاگرافي تعلقو نوابشاھ، بي اي عزيز ڀٽي، اديب فاضل، ڪمال   

 .ع1980ريون ھدفعو پ
ي( آر.ايڇ احمد حيدرآباد، )سال لکيل ھائٽليس جاگرافي تعلقو سڪرنڊ )مؤلف لکيل نا 

 ي(.ھنا

 (1960)گل محمد آزاد صوفي  هھنئين ائٽلس جاگرافي ضلعو نوابشا

 ضلعو خيرپورميرس: 

 (1963) هھجاگرافي ضلعو خيرپور غلام مصطفيٰ شا

 .ع1961ايم سومرو، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد  اللهجاگرافي ضلعو خيرپور، عبد
-88جاگرافي تعلقو خيرپور، حاجي غلام حسين ميمڻ، ماسٽر جي بڪ اسٽال، خيرپور 

 .ع1987
جاگرافي تعلقو ڪوٽڏيجي، حاجي غلام حسين ميمڻ، ماسٽر جي بڪ اسٽال، خيرپور 

 .ع86-1985
-82گمبٽ، حاجي غلام حسين ميمڻ، ماسٽر جي بڪ اسٽال، خيرپور  ھجاگرافي تعلق

 .ع1981
-83جاگرافي تعلقو ميرواھ، حاجي غلام حسين ميمڻ، ماسٽر جي بڪ اسٽال، خيرپور 

 .ع1982
 روفيروز:ھضلعو نوش

ي( آر.ايڇ احمد، حيدرآباد ھروفيروز )مؤلف لکيل ناھنئين ائٽلس جاگرافي تعلقو نوش

 .ع52-1953
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 روفيروز.ھاديب فاضل، ميمڻ بڪ اسٽور، نوش“ عزيز”روفيروز، بي اي ھجاگرافي تعلقو نوشنئين 

نئين ائٽلس جاگرافي تعلقو ڪنڊيارو، ماستر عبدالخالق، رٽائرڊ ماستر، چاچڪ، تعلقو 

 .ع1969-1963ڪنڊيارو، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد 
خانو، ڪنڊيارو، )سال ي( قائم دائم ڪتبھنئين جاگرافي تعلقو ڪنڊيارو )مؤلف لکيل نا

 ي(.ھلکيل نا

تي سماجي اڀياس يا جاگرافي تعلقو ڪنڊيارو، سکيو خان چنا، نظر ثاني: استاد گل ھسا

 ي(ھيو، روپ چند بڪ اسٽور، ڪنڊيارو. سال لکيل ناهمحمد وگ

نئين ائٽلس جاگرافي تعلقو مورو، صوفي گل محمد آزاد، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد، دفعو 

 .ع1967ريون: ھپ
ي ھر، شاھرفيق رنگين جاگرافي تعلقو مورو، محمد اسماعيل بن واصف، رفيق ڪتاب گ

 .ع1968بازار، حيدرآباد: 
 ضلعو سکر:

 ع 1964 علي مھر، محمد ضلعي سکر جي جاگرافي

ر، سپروائزر ڊسٽرڪٽ سڪول بورڊ، سکر، ھائٽلس جاگرافي سکر ضلع، محمد داؤد م

جي  ههرچند سنگھچوئٿرام خوشيرام وناڻي سپروائزر ڊسٽرڪٽ سڪول بورڊ، سکر ۽ 

 .ع1932بڪ سيلرز، شڪارپور  ههپرسواڻي، ٿڌا سنگ
۽ دفعو چوٿون  1953-52جاگرافي سکر. عباسي محمد عالم، مسلم بلڪ ڊيپو، دفعو ٻيو 

 .ع1955
-ع1962ر، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد. مخلتف ڇاپا: ھعلي مجاگرافي ضلعو سکر، محمد 

 .ع1974ي( عجائب اسٽور سکر ھڙي )مؤلف لکيل ناھجاگرافي تعلقو رو .ع1963۽  ع1961
ا نڍڙ  ڏنو خان شيخ، عباسي محمد عالم ۽ محمد حسن مشتاقھجاگرافي تعلقو پنو عاقل، ال

 ي(ھ، مسلم بڪ ڊپو، سکر، ڇاپو ٽيون )سال لکيل نا

 ضلعو لاڙڪاڻو: 

جاگرافي ضلع لاڙڪاڻو، مڱريو غلام حسين اسسٽنٽ ماستر گورنمينٽ مين اسڪول 

 (ع1956-56سکر، آر.ايڇ احمد، حيدرآباد )پاڪستان ايڊيشن: 
نئين جاگرافي تعلقو لاڙڪاڻو، بي اي عزيز اديب فاضل، ماڊرن بوڪ ڊيپو، لاڙڪاڻو 

 .ع1975
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 “.لکيا( 1962( ۽ )1963) هھغلام مصطفيٰ شا جاگرافي ضلعو لاڙڪاڻو

 داد ڪوٽ ايٽ قنبر: ھش -ضلعو قنبر

دادڪوٽ، قربان علي نقشبندي، دفعو چوٿون )پاڪستان ھسولي جاگرافي تعلقو ش

ع، ڇپائيندڙ: نور محمد، محمد عثمان، ڪاٺياواڙ بڪ سٽور، بندر روڊ، 1962-63ايڊيشن( 

 لاڙڪاڻو.

 ن، ھم آھا هڀٽو( وغير ھجاگرافي تعلقو شڪارپور )حبيب الل :ضلعو شڪارپور

-55جاگرافي تعلقو شڪارپور. ماستر نور احمد نور، مسلم بوڪ ڊيپو سکر، دفعو ٻيو 

 .ع1956
، محمد صالح شاھ، آر.ايڇ احمد حيدرآباد، ‘جاگرافي ضلع جيڪب آباد’ ضلعو جيڪب آباد: 

 .ع1966۽  ع1964، ۽ مسلم بوڪ ڊپو سکر ع1968، ع1962
اسڪالر ڊاڪٽر غلام علي الانا جو لکيل تحقيقي  نامور ‘جي لساني جاگرافي نڌس’

۾  ع1979ڄامشوري  انسٽيٽيوٽ آف سنڌالاجي ريون ڇاپوھپ نھن جوي، جھڪتاب آ
چ ۽ ھجن، ڪڇ ۾ سنڌي ٻوليءَ جي پھجي ل ان ن سنڌي ٻوليءَ ۽ھن ۾ ھشايع ٿيو. جن

، راجسٿان ،هھونا ڳڙهجي، جھپکيڙ، ڪڇ ۽ سنڌ جي سياسي سماجي ناتن، ڪڇي ل

۽ مڪران ۾ سنڌي ٻوليءَ، سنڌي ۽ سرائيڪيءَ جي  بلوچستانڪاٺياواڙ، گجرات،

لاءَ ھسنٻنڌ، سرائيڪي زبان جي بڻ بنياد ۽ سرائيڪي خطي ۾ سنڌي ٻوليءَ جي ڦ

 ڊاڪٽر عمر چنڊ جو ان کانسواءِ .نھتي تحقيقي مضمون شامل ڪيا آه وغير

 هن ڪتاب ۾ ۾ شايع ٿيو. ع1979‘ لسانياتي جاگرافي ۽ ٻوليءَ جون آراڌايون’ڪتاب 

سنڌي ٻوليءَ جي لساني ’عمر چنڊ، ڊاڪٽر غلام علي الانا صاحب جي ڪتاب ڊاڪٽر 

بابت، سنڌي ٻولي جي جاگرافيءَ تي ھڪ جامع تنقيدي نظر وڌي آھي. ‘ جاگرافيءَ

ي. ھآ هب‘ جاھٿر جي لساني جاگرافي ۽ ل’ڪ ٻيو ڪتاب ھ لئنگئيج اٿارٽيءَ جو

ن ڪتاب ۾ شامل ھپر  ي،ھي ڪتاب لسانيات جي موضوع تي لکيل آھجيتوڻيڪ 

يءَ ڪتاب ٿر جي مڪمل جاگرافي، تاريخ، ثقافت ۽ ٻوليءَ ھ همواد مان پتو پئي ٿو ت

ن، پر ھرُڳو ٿر جون حدون ڏنيون ويون آه ن ۾ نھجن کي نروار ڪري ٿو. ھجي سمورن ل

ن ۾ ٿر جي لوڪ شاعري، لوڪ داستان، ڍاٽڪي، مارواڙي، گجراتي، پارڪري، ھ

ڪتاب سنڌي  ءُيھ. يھنمونو ڏنو ويو آ هٿيل ادب جو بجن ۾ تخليق ھسامروٽي ل

 .يھ۾ ڇپجي پڌرو ٿيو آ ع2014لئنگئيج اٿارٽيءَ پاران 

http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%BD%D9%8A%D9%BD%D9%8A%D9%88%D9%BD%20%D8%A2%D9%81%20%D8%B3%D9%86%DA%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AC%D9%8A
http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%BD%D9%8A%D9%BD%D9%8A%D9%88%D9%BD%20%D8%A2%D9%81%20%D8%B3%D9%86%DA%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AC%D9%8A
http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%D9%86
http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%D9%86
http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D8%B3%D9%BF%D8%A7%D9%86
http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D8%B3%D9%BF%D8%A7%D9%86
http://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A8%D9%84%D9%88%DA%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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سنڌيءَ ۾ جاگرافيءَ جي ’ شايع ٿيل پاران ءَسنڌي لئنگئيج اٿارٽي

ن ھ ي.ھسان تيار ڪيو آ ڪافي محنت ن کي ناليواري ليکڪ رضوان گلھجن ‘لغت

ن لفظن جي ضروري هڏکين لفظن جي معنى ۽ اناڙيل هلغت ۾ جاگرافيءَ سان سل

ڪ کان وڌيڪ لفظن ۾ ھي. اڪثر لفظن جي معنى لاءِ ھوضاحت پڻ ڏني وئي آ

 ن ۾ ان ڏکي لفظ بابت تفصيلي ڄاڻ ملي ٿي. ھي جنھوضاحت پڻ ڪيل آ

کان پوءِ  ع1947ه چڻ کان پوءِ معلوم ٿئي ٿو تنجا مواد کي مٿي ڄاڻايل سموري  نتيجو:

جيان  ماضيءَ ته ي،  ڇو ھٿي آ هافزائي ن ه جي  مضمون جي حوصل ءَسنڌ ۾ جاگرافي

ئا ۽ ڪتاب ھائيندا ھ، جيڪي اسڪولن ۾ جاگرافي پڙآهن ياھر هاستاد ن محنتي

رين درجي کان ھئا. مٿي ذڪر ڪيل چوپڙي نما جاگرافيءَ جا ڪتاب صرف پھلکندا 

ئا، جن ۾ خاص طور تي مختلف تعلقن جي کٽل ھوندا ھٽئين درجي ڪورس تي رکيل 

اڻي ناپيد ٿي ھ هي چوپڙي نما ڪتاب بھا هئي، پر افسوس تھوندي ھمعلومات شامل 

ن. ساڳي طرح ھيءُ مضمون کڻندا آھٽ شاگرد هن. ڪاليج سطح تي تمام گھچڪا آ

ن مضمون ۾ داخلا وٺن ٿا. سنڌ جي جاگرافيءَ ھٽ شاگرد هيونيورسٽي سطح تي تمام گ

ي. اسڪولي سطح تي ھآ هجاءِ تي ڪورس  ئي رکيل ن هن بھحساب سان ڪنجي 

ن، ھوندا آھباب جاگرافيءَ جا ضرور  هڪ يا ٻھصرف سماجي اڀياس جي مضمون ۾ 

ي.  يونيورسٽين ھوندي آھائي مختصر  نموني شامل ھسنڌ جي جاگرافي انت هجن ۾ ب

ان ڏس ۾  ،نهپروفيسر سنڌ جي جاگرافيءَ تي تحقيق ڪرڻ لاءِ تيار ڪون اڪثر جا

ا ھرحال، اھپيا لکجن،  ب هپئي ٿي ۽ نوان ڪتاب، مضمون ۽ مقالا ن هنبه نئين تحقيق 

ن شعبي ۾ وڌيڪ محنت ڪن ۽ ھي ھ، اهي تھذميواري يونيورسٽين جي استادن جي آ

رجن تائين هگتعليمي رف انگريزي ۽ سنڌي ۾ سٺا ۽ معياري ڪتاب لکن، جيڪي ص

ڪم اچن. سرڪاري  هندڙن لاءِ معلوماتي ۽ حوالي طور بھجن، پر عام پڙھ همحدود ن

سنڌ جي جاگرافيءَ  هت هي نھجاگرافيءَ جي مضمون کي نظرانداز ڪري ڇڏيو آ هادارا ب

 ي ٿو.هم ڪم ٿي سگھائي اھتي انت

ڪتاب  هگذريل ڪيترن ئي سالن کان سنڌي زبان ۾ جاگرافيءَ جو ڪو ب

اڪن ۾ شايع ھيا ٽي ڪتاب انگريزيءَ ۾ گذريل ٻن ڏ هفقط ٻ هن تھي، جڏھٿيو آ هشايع ن

وندا. يونيورسٽين جي سيمينار  لائبريرين ۾ سنڌ جي جاگرافيءَ تي ڪتاب ھٿيا 

پروفيسر  معزز هن بھکان پوءِ سنڌ ۾ ڪن ع1947ي جو ھو ئي سبب آھن. اھآ هموجود ن
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ي. سنڌي ھلکيو آ هڪتاب ن هزبان ۾ خاص طور، ڪو بسنڌ جي جاگرافيءَ تي سنڌي 

ا ھئي، اھٻوليءَ ۾ جاگرافي جي علم جي نشونما، جيڪا انگريزن جي دور ۾ ٿي 

ن. سنڌ ھي.جاگرافيءَ جا نوان  نوان لفظ ۽ اصطلاح جڙڻ ختم ٿي ويا آھرڪجي وئي آ

قدم کڻڻ جي ضرورت  ترتن طرف ھجي يونيورسٽين ۽ ڪاليج جي پروفيسرن کي 

ن ۾ سنڌي ۽ انگريزي ھ. ان ڏس ۾ جاگرافيڪل سوسائٽيءَ جو قيام آندو وڃي، جنيھآ

جرنل ۾ شايع ٿيڻ  مقالاي ھيا وڃن ۽ سوسائٽيءَ جي پليٽ فارم تان اھپڙ مقالا۾  نٻولي

سنڌي ، سنڌ ۾ ڪم ڪندڙ سرڪاري ادارا، جن ۾ سنڌالاجي، هرجن. ان کان علاوهگ

ور ھيريٽيج انسٽيوٽ، ايم .ايڇ پنھبلوچ ريسرچ اين اي ، ڊاڪٽر لئنگئيج اٿارٽي

کي سنڌ جي جاگرافي سميت مختلف سائنسي مضمونن تي ڪم ڪرڻ  هچيئر وغير

رين درجي کان پنجين درجي ھرجي. سنڌ جي اسڪولن ۾ پرائمري سطح تي پهگ

تائين تعلقي ۽ ضلعي سطح تائين،  سيڪنڊري اسڪولن ۾ ميٽرڪ تائين ضلعي ۽ 

ئڻ ھڪورس ۾ شامل  هسنڌ جي جاگرافيءَ جي مضمون کي باقاعدڊيويزن سطح تائين  

رجي. ڪاليج جي سطح  تي جاگرافيءَ جي مضمون کي صوبائي ، ملڪي ۽  بين هگ

تي جاگرافي  سطحرجي.  يونيورسٽي هئڻ گھالقوامي سطح تائين لازمي طور شامل 

ي، اتي ڪم ڪندڙ ھجي شعبي کي وڌيڪ فعال ڪرڻ جي سخت ضرورت آ

لاءِ سنڌ جي جاگرافيءَ تي تحقيق جو ڪم لازم رکيو وڃي. ان طرح سان پروفيسرن 

 .م واڌارو ٿيندوھا هجاگرافيءَ جو علم وڌيڪ طرقي ڪندو ۽ سنڌي ٻوليءَ ۾ ب
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 /ارشد عليڊاڪٽر حاڪم علي ٻرڙو
 سين

 شوڪت حسين شوري جي افسانن جو موضوعاتي اڀياس
Thematic Study of Stories of Shoukat Hussain Shoro 

 
Abstract: 

 
Shoukat Hussain Shoro is a prominent prose writer who has 

written short stories, dramas articles and columns. His short stories are 
remarkable for realism and progressivism. Another important aspect of 
his short stories is the mingling of urban and rural life. The themes of his 
short stories are derived from real, life-like situations. He highlights the 
shortcomings, deprivations, backwardness, inequality and difficulties of 
common man in a realistic manner. His short stories convey meaningful 
messages of humanism, Justice and brotherhood. He uses modern 
techniques in his stories to deliver his themes to the reader. In this 
research article, an effort has been made to analyze the themes of his 
short stories with suitable examples form the text. 

 

. ليکي وڃي ٿيمختصر ڪھاڻي هڪ اهم صنف جديد سنڌي ادب ۾ 

 سنڌ ۾آڳاٽيون لوڪ ڪھاڻيون ۽ قصا سنڌي ادب جي تاريخ جو حصو آهن. 

۾ مختصر ڪھاڻي يا . انگريزن جي دور ادب انگريزن جي دور کان شروع ٿيوافسانوي 

افساني جي شروعات ترجمن سان ٿي. انگريزي، هندي، بنگالي ۽ ٻين ٻولين ۾ لکيل 

يءَ ۾ ترجما ڪيا ويا. بعد ۾ اصلوڪيون ڪھاڻيون لکجڻ شروع ڪھاڻين جا سنڌ

جي فن، ٽيڪنڪ ۽ اسلوب ۾ نه رڳو نوان تجربا  ءَٿيون. وقت گذرڻ سان گڏ ڪھاڻي

سنڌي افسانه نويسن ۾ ڪيترا معروف نالا ڪيا ويا، پر موضوعن ۾ به وسعت آئي. 

شامل شامل آهن، جن مان شوڪت حسين شورو به صفِ اول جي ڪھاڻيڪارن ۾ 

 آهي.

سندس   .اهم مقام رکي ٿو وي ادب ۾شوڪت حسين شورو جديد سنڌي افسان

جي ڳوٺ )هاڻي ضلعو( ضلعي جي تعلقي سجاول  ٺٽي تي ع1947ءِ جولا 4 جنم

  .حاجي نور محمد شوري ۾ ٿيو

https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AC%D9%86%D9%85
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AC%D9%86%D9%85
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AC%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%A1%D9%90
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AC%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%A1%D9%90
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D9%BA%D9%BD%D9%8A
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۾  ع1964شوڪت حسين شوري لکڻ جي شروعات شاگردي واري دور ”
جي عنوان سان ’ روئي پيون اکيون’ي اڻھرين ڪھڪئي. سندس پ

اڻين جا ھرسالي ۾ شايع ٿي. سندس ڪ ‘رهاڻ روح’۾ ماهوار  ع1964

اکين ۾ ( ’2(، )ع1981‘ )ٻوڙو آڪاس ڌرتي گونگي( ’1چار مجموعا )

رات جو ’(  4( ۽ )ع1989‘  )گم ٿيل پاڇو( ’3(، )ع1983‘ )ٽنگيل سپنا

مان  سنڌي ادبي بورڊ رينھ( ڇپجي چڪا آهن. هي پع0920) ‘گرن

مقرر ٿيو، بعد  ايڊيٽر جو’ گل ڦل’شايع ٿيندڙ ماهوار رسالي 

ڪراچي سينٽر تي بطور اسڪرپٽ پروڊيوسر  ٽيليويزن پاڪستان ۾

 ع9200ن کانپوءِ ھنجا فرض سرانجام ڏيندو رهيو، تنھپن
 (1)جو ڊائريڪٽر رهيو. انسٽيٽيوٽ آف سنڌالاجي تائين

 جي افسانن جو اسلوب:  يشوڪت حسين شور

حسين شورو صف اول جي ڪھاڻيڪارن ۾ ته شامل آهي، پر شوڪت  

 افسانيسنڌي  منتظم ۽ اداره ساز شخص رهيو آهي. جديدڪامياب  گڏوگڏ پاڻ هڪ 

ترقي ڪئي آهي، موضوع، فن ۽ ٽيڪنيڪ جي ترقي هن ئي گهڻي  کان پوءِورهاڱي 

يءَ جي ھٽڏهاڪي جي واري سٺ کانپوءِ  ورهاڱيبه صاحب  دور ۾ ٿي آهي. شوڪت

۾ ‘ رات جو رنگ’ڪليات  ياڻين جھسندس ڪ .ٿو مقام رکياڻيڪارن ۾ اهم ھڪ

نظر  ۾اڻين ھسندس ڪ جو منظرناموسنڌ  جي جي ڏهاڪي تائين ع80کان    ع60

جي  Color of Nightڪھاڻين جو انگريزي ترجمو، هندستان ۾  16انهن مان . اچي ٿو

ليک  شيلا’جيڪو  ،رام درياڻيءَ ڪيو آهي ترجموپيو آهي، اهو ڇنالي سان 

اڻين ۾ موضوع توڙي ھسندس ڪ .۾ چپيو آهي 2018نئين دهليءَ طرفان  ‘پبلشرز

 موجب: يار جوڻيجعبدالجب .ٽيڪنيڪ ۾ هڪ قسم جي انوکي جدت آهي

اڻي رڳو موضوع ۽ اندروني سفر ھجي ڪشوري شوڪت ”

انهن عنصرن سان گڏ سندس  ،جي خيال کان جديد نه آهي

اهريون ڏيک، لفظن جو ٻو، ٽاڙيهجي رٿا، گ ءَيڻاھڪ

ر ثاڻي پڙهندڙ جي ذهن تي آخري اھاستعمال، ڪ

رفتار ۽ سڀني عنصرن جي ، اختصار ،ڪردارن جو رويو

اري يھل ۾ بوصفِ ا ۾يس جديديت وارن لاڙن کترتيب 

 (2) “.يٿ

https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%DA%A9%D9%8A%D9%88%D9%86
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B1%D9%87%D8%A7%DA%BB
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%DA%8C%D8%B1%D8%AA%D9%8A
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B1%D8%A7%D8%AA%20%D8%AC%D9%88%20%D8%B1%D9%86%DA%AF
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B1%D8%A7%D8%AA%20%D8%AC%D9%88%20%D8%B1%D9%86%DA%AF
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B1%D8%A7%D8%AA%20%D8%AC%D9%88%20%D8%B1%D9%86%DA%AF
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%B3%D9%86%DA%8C%D9%8A%20%D8%A7%D8%AF%D8%A8%D9%8A%20%D8%A8%D9%88%D8%B1%DA%8A
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%D9%8A%DA%8A%D9%8A%D9%BD%D8%B1
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D9%BE%D8%A7%DA%AA%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D9%BD%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%8A%D8%B2%D9%86
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D9%BD%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%8A%D8%B2%D9%86
https://www.encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%BD%D9%8A%D9%BD%D9%8A%D9%88%D9%BD%20%D8%A2%D9%81%20%D8%B3%D9%86%DA%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AC%D9%8A
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اڻيءَ ۾ ھهر ڪ ، سندسجا انبار آهنشوري وٽ موضوعن حسين شوڪت  

يءَ کي نئون موڙ ڪھاڻنئون موضوع پيش ڪيل آهي. سندس انهيءَ ئي خوبيءَ سنڌي 

جديد لاڙن ۽ رجحانن مطابق پيش ڪيو آهي. شوڪت ڪھاڻي ءَ کي ن ڏنو آهي. ه  

 م عباسي هن ريت لکي ٿو.نجبابت اڻين ھجي ڪشوري 

ي ۾ جڙيل ي مڪمل ادبي تاڃي پيٽڻاھسندس هر ڪ”

اڻيڪارن مان هڪ آهي ھانهن ڪ شورو آهي. شوڪت

 ون موڙ ڏيڻ ۾ وکِ وڌائي آهي.اڻيءَ کي نئھجن سنڌي ڪ

کي پڙهڻ  ءَاڻيھموضوعن جي ورائٽي ڪارڻ سندس هر ڪ

 (3) “سان تجسس وڌيو وڃي.
، ٻن مھاڀاري لڙاين جي ذهني اضطراب، سائنس جي ايجادندور  هن ،وجوديت 

پرستين ۽ فرد دشمن تحريڪن جي نتيجي ۾ هڪ فڪري  هسبب تباھ ڪارين، گروه

بغاوت لاءِ  فقطتحريڪ سڏجڻ ۾ اچي ٿي. جيڪا سڀني تسليم ٿيل روايتن کان نه 

ڪر، فن توڙي ادب ۾ سچي جذبي جي فپڻي، لاڀاري ٿي، پر مادي پرستي، ذهني ڏيوا

 عدم موجودگي، انتشار ۽ عدم تحفظ جو پڻ احساس ڏياري ٿي. 

 موجب: لکڻقاضي جاويد جي 

سمورين مڃيل روايتن جي خلاف بغاوت، ماده پرستي، تخيل جي ”

غربت، فڪر، ادب ۽ فن ۾ جذبي ۽ وحدت جو انتشار، بي سلامتي جو 

احساس، سماجي، سياسي، مذهبي اخلاقي ۽ جمالياتي قدرن جي ڀڃ 

ڊاهه جن سان ثقافت پذير ٿي سگهي ٿي، انهن گڏجي وجودي فلسفي 

 (4“ )يا ڪيوھکي خام مواد م
مطالعي ڪرڻ سان معلوم ٿئي ٿو ته هو به  واڻين جھشوڪت شوري جي ڪ 

نظر به هڪ حقيقت نگار وانگر معاشري جي براين تي  پاڻانهيءَ نظريي جو قائل آهي، 

ان ۾ هن جي  .ن رخ کي آشڪار ڪري ٿوھن نه ڪنھي ٿو ۽ زندگيءَ جي ڪنهوج

آهي. انهيءَ ڪري هن جي سمايل هوندي پڻ جي سوچ  ھدطبقاتي نظام خلاف جدوج

 ندسس واڻي فرد سان ٿيندڙ ظلم جي داستان سان ڀريل آهي. انهيءَ نظريي جھهر ڪ

 :ڪجي ٿومثال پيش  هڪ

سمنڊ ڪيڏو وسيع آهي ۽ آءُ ان ۾ هڪ ڪک وانگر لڙهندو پيو ”

ڙو فرق پوندو. سمنڊ جون ڇوليون ائين ھوڃان، جي آءُ ٻڏي ويس ته ڪ
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رون ۽ ھڪڏهن نه کٽنديون، ويريون، ل ئي اينديون وينديون رهنديون،

رون ۽ ويريون ڪٿان ھآهي، آخر هي ل ههموجون ڪيڏي عجيب ڳال

ن ٿيون وڃن؟ ڪٿي کٽن به ٿيون يا نه؟ هي پاڻي ھٿيون اچن ۽ ڪيڏان

 ءُهيءِ ايڏي حيرت انگيز ڪانهي، جيڏو ه پيو وهي. ڪا شيهساند

طوفان ۽ تبديليون سمايل آهن ۽ ڪيڏي  ههن ۾ ڪئين ڳجھسمنڊ، جن

ر مون کي سوالي نشان جي شڪل ھآهي، هر ڪا اٿندڙ ل ههعجيب ڳال

ڙهندو پيو ن ۾ مان لھو وهڪرو آهي، جن۾ نظر ٿي اچي. شايد حيرتن ج

 (5...“ )وڃان
، بي تعصب ،ي وقت جون صداقتون، حقيقتوننجھين ۾ پنڻاھشوڪت جي ڪ

جن کان هڪ حساس انسان ئي متاثر ٿي سگھي ، نچينيون ۽ بي قراريون سمايل آه

 .ٿو

 : لکيو تهباز ھقمر شنامياري اديب 

خود ڪلامي  (inertia)۾ اها بي وسي ڪھاڻينشوڪت جي ”

(soliloquy)  فيصلي جي گهٽتائي(indecisiveness)  بي حسي(Apathy) 

 Stream of)ه جي وهڪ ھساڃ (Frigid sentiments)سرد جذبات 
consciousness)   ور پويان پ(Flash back) ۽ ٻيا اهڙا انيڪ مثال ملندا، 

ٺل ۽ ماحول  کان مايوس نوجوانن جو اهڃاڻ جيڪي ان دور جي ر 

 (6)هئا.
اڻين ۾ موضوع توڙي ٽيڪنيڪ ۾ هڪ قسم جي ھجي ڪ شوڪت حسين شوري

تي انن ۾ اڪيلائپ، ڌاريائپ، بي سلامجي اڪثر افس هن يانوکي جدت آهي. ان ڪر

د وغيره جا ھار، انتشار، اوسيئڙو، ذهني جستجو، جاکوڙ، جدوجھبيوسيءَ جو اظمايوسي، 

اکين ‘،‘درد جي لاٽ’، ‘ڪھٽٽل ڀڳل ٽ’، ‘هڪ ڊنل ماڻهو’موضوع خاص طور تي ملن ٿا.

 ۽ ٻين افسانن ۾ هن انهن مسئلن کي پيش ڪيو آهي.  ‘سرنگ’، ’۾ ٽنگيل سپنا

يعني تبديلي قبول ڪندڙ  ادب به دنيا جي ٻين حالتن وانگر ڦرندڙ گهرندڙ 

نڪري نوان لاڙا ۽ نوان ھنجون تقاضائون هونديون آهن، جنھآهي، هر دور جون پن

ڻا تجربا ڪيا ويا آهن، ٻولي هاڻين ۾ ته گھن پيدا ٿيندا آهن، جديد دور جي ڪرجحا

 يءَ ۾ وڏيون تبديليون آنديون ويون آهن. ڻھاتوڙي موضوع جي لحاظ کان ڪ
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 مشتاق شورو، لکي ٿو ته: ڪھاڻيڪار سنڌي جديد  

جيڪو اڪيلائپ  ،اڻيءَ جو واحد ليکڪ آهيھنئين ڪ تشوڪ”

وڪت اهو سڄاڻ ليکڪ شجي مثالي احساس سان مقابلو ڪري ٿو. 

وٽالي کي محسوس ڪيو آهي. هو هذيب جي گھذب تھن مھهي، جنآ

نجو ٺوس ڪارگر جيون وڃائي چڪو آهي ۽ ھاڻي ٿو ته شخص پنڄ

 (7). “جو دروازو هن لاءِ بند ٿي چڪو آهيحقيقي طور تي جيئري رهڻ 
اڻيڪار آهي ھڪ واحدشايد  شورو ئي ڻيڪارن ۾ شوڪتھاسنڌي ڪ 

کان ون يونٽ  ءَي ۽ ترقي پسندين جو لاڳاپو سماجي حقيقت نگاريءَ کان رومانوھجن

ءِ کان پو جي خاتميمي جاڳرتا وارين ادبي تحريڪن سان رهيو آهي. ون يونٽ وقت قو

نجي تخليقي نقصان کي محسوس ڪيو ۽ ھن پنھجن ،ليکڪ هوشوڪت ئي اهڙو 

رت ’،  ‘ڪاري رات’، ‘هڪ سمنڊ هيڪلو روح’جي ماٺ کان پوءِ  سالن ههڪج

اڻين ھاڻين جو سرجيندڙ بڻجي تجرباتي ڪھڙين مثالي ڪھج ‘رات جو رنگ’۽  ‘ڦڙا

 والاري ٿو. هھين جڳھ۾ سڀ کان اهم ۽ مٿان ءَواري پيڙهي

  :اڻي جي لکڻ موجبدنڊاڪٽر سنڌيا چندر ڪن هليکڪڀارت ۾ رهندڙ سنڌي 

زندگيءَ جي وهڪري ۾ هر موڙ تي ڪيترائي اهڙا واقعا گهٽنائون ”

اسان جي اردگرد ڦرندا آهن جن روزمره جي واقعن کي اسين نظر انداز 

ڪندا آهيو. اهڙن سڀني واقعن گهٽنائن کي ڪھاڻيءَ ۾ اوتڻ جي قوت 

ڪوبه اهڙو واقعو، ڪوبه اهڙو سڀني ۾ ڪانه ٿيندي آهي، پر شوڪت 

ن آهي. جنھسماجڪ مسئلو يا ڪوبه اهڙو موضوع ڪونه ڇڏيو 

موضوع جو نالو کڻبو اهو ڪنھن نه ڪنھن ڪھاڻيءَ ۾ شماريل ضرور 

ملندو. هن سماج جي هر هڪ مسئلي کي محسوسو ڪيو آهي ۽ هن 

جي ڪھاڻين ۾ پنھنجي آسپاس جي ماحول ۽ حالتن جو مشاهدو به 

 (8)“. موجود آهي
۾ اڪيلائي بيروزگاري، محرومي، بيوسي  ‘ڪھٽ ٽٽل  ڀڳل’اڻي ھسندس ڪ 

نوڪري نه ملڻ جو مسئلو، بي چيني بي جوڙ  کانسواءِتعليم يافته ماڻهوءَ لاءِ سفارش 

نجي ھآهن. مثال جيئن هو پن ون، وغيره ۽ ٻيا ڪيترائي موضوع پيش ڪياشادي

 ۾ لکي ٿو ته:  ‘ڪھٽٽل ڀڳل ٽ’افساني 
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ملندي  هنوڪري ن کانسواءِتوکي خبر آهي ته سفارش ’

ڙي سفارش آهي، جو اميد ھمون وٽ ڪ ،آهي

 (9)‘رکان
ٿيڻ واري مسئلي کي هن ريت  هٻئي هنڌ هو بيروزگاريءَ جي ڪري شادي ن 

 بيان ڪري ٿو ته: 

چاچا جن کي ڏوھ نٿو ڏيان، هو  ءٌبه محسوس ڪريان ٿو پر آ ههاها ڳال”

بار ڪيستائين کڻندا. بيروزگار پٽ مان ته ماءُ پيءُ بيروزگار ماڻهوءَ جو 

 (10)“به بيزار ٿي پوندا آهي
ا اميدي، ن ،بيروزگاريءَ ۽ دنيا ۾ ترقي نه ڪرڻ جي ڪري ماڻهن ۾ ڊپ 

مبتلا ٿئي ٿو، هو هر وقت ۾  Complexن جي ڪري انسان ھمايوسي، پيدا ٿئي ٿي جن

بيچينيءَ ۾ رهي ٿو، هو هر وقت مايوس انڌيرن ۾ ڌڪجندو ويندو رهي ٿو، هو هر وقت 

 : ۾ لکي ٿو ‘اشارو’و. هڪ افساني ۽ خوف ۾ رهي ٿ

هيان، آن جي قابل نه آهي يا آئون دنيا جي قابل ڪو نه يئدنيا ج”

ن به ڪو گرين ايتري ساري زندگي گذري ويئي پر مون کي ڪٿا

جي لاءِ  گنل هميشه ٻينڻ لاءِ گرين سڌوسگنل نه مليو، اڳتي 

نجو وارو ھويندا آهن ۽ جڏهن من هوندو آهي. ٻيا اڳتي وڌندا

ٿي ويندو آهي. وقت ڪيترو  ايندو آهي ته ريڊ سگنل روشن

ڪجندو وڃان. موجوده وقت ۾ اڻ پوئتي ڌءٌ ي ويو هو ۽ آاڳتي وڌ

 (11) “۽ مايوس آهيان. ڊنل (Misfit)ڪندڙ، صفا ھٺ
۾ انهيءَ مسئلي کي مفلسي، نا  ‘گونگي ڌرتي ٻوڙو آڪاس’سندس افساني 

. يو ويو آهيبيان ڪ جي طور تي۽ تڪليفون، آس ۽ اميد  کاميدي ۽ محرومي ڏ

۾  ‘سپنار ۽ ھش’۾  ينجي افسانھڪاروڪاريءَ جي رسم کي پن شوڪت حسين شوري

 :هن ريت ننديو آهي

کا ڌار ٿيو پيو هو. پڻس نجوءَ کي   ر ڌڙنجوءَ جو سِ ”

 (12).“پيو هواڙي کڻي ٿاڻي تي پيش ھڪاري ڪري ڪ
يڙن، هلساني ج ،تنحالمعروضي انهيءَ کان علاوه به سندس افسانن ۾ سنڌ جي 

مان پاڙن  سنڌي ماڻهن کي سندن ،واري واقعي ع1988 سيپٽمبر 30حيدرآباد ۾ ٿيل 



   

 
133 

نجي ھن کي قتل ڪرڻ وغيره جو ذڪر هن پنلڏائڻ، سنڌي نوجوان مردن، عورتن ۽ ٻار

ذر سفر، طور پيش ڪيو آهي. هن سنڌ جي علائقي ٿر جي ماڻهن جي گافسانن ۾ 

  :نجي افسانن ۾ هن ريت پيش ڪئي آهيھي جي عڪاسي پنھڻڪ طريقن، رهڻي

 هي ٿر، اتي ماڻهن جو گذر سفرسنڌ جو هڪڙو علائقو آ”

آهي، برسات نه وسندي آهي ته ماڻهو اتان لڏا  تي برسات 

رهيو ڪري وکڻي بئراج وارن علائقن ۾ ويندا آهن، ٻنين ۾ پ

پيٽ گذر ڪندا آهن. جڏهن ٿر ۾ برسات پوندي آهي ته 

 (13)“.تي ويندا آهن موٽي ماڳن
 سانن جي خاص خوبيجي افصاحب شوڪت  ،ين سان گڏڳالهانهن سڀني  

خوبصورت معني خيز ٻولي  نجن افسانن ۾ھپن هنآهي. ۽ اسلوب  سندس عبارت

ي طريقي سان پيش ڪيو ھڻايت ئي سھهر موضوع کي نهن استعمال ڪئي آهي. 

ي ٿو ته هن بحيثيت مطلب ته شوڪت جي افسانن جو جائزو وٺڻ سان معلوم ٿئ آهي.

جي افسانن جي موضوع، هيئت ۽ ٽيڪنيڪ وغيره کي جديد  اڻيڪارھجديد ڪ

 رنگ ۾ پيش ڪيو آهي.

 شوڪت حسين شوري جي افسانن بابت لکي ٿو ته:  ،پروفيسر ڊاڪٽر حيدر سنڌي

 جا نالا ي۽ شوڪت شور يمشتاق شور حوالي سانافسانه نويسيءَ جي ”

اڻيڪار جتي روايتي ھي ڪيئمختصر عرصي ۾ نمايان آهن ۽ هي ٻ

نجي ھي ڪن ٿا، اتي افساني جي صنف ۾ پنآزمائ موضوعن تي طبع

وسيع مطالعي جي آڌار تي ڪيترائي تجربا به ڪندا رهن ٿا، انهن 

اڍا مقبول و معروف ٿيا. ٻنهي قلمڪارن جي ڏڪوششن جي ڪري هو 

مونو ’اڻيڪارن ھعا به شايع ٿيا آهن. انهن ٻنهي ڪافسانن جا مجمو

۽ تجريدي افساني کي به سنڌي عوام ۾ متعارف ڪرايو  ‘لاگ

 (14)“آهي.
 دالجبار جوڻيجو لکي ٿو ته: پروفيسر ڊاڪٽر عب

 ناڻيون انهن جيئرن جاڳندن ڪردارن جوھوڪت جون ڪش”

دنيا ۾ اڻيون آهن، جيڪي ڏوھ، ثواب، غم ۽ خوشيءَ جي هن ھڪ

ون آهن، جيڪي هميشه جوان آهن. ڪھاڻيپلجن ٿا. انهن جذبن جون 

( انهن ئي 1981) ‘آڪاسگونگي ڌرتي ٻوڙو ’وڪت جو مجموعو ش

  (15) آهي.اڻين جو مجموعو ھڪ
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 افسانن بابت لکن ٿا ته:ي شوڪت حسين شوري ج ،ر جميلھسيد مظ

اڻيڪار ھين شورو جديديت جي تحريڪ جو هڪ ڪشوڪت حس”

بلڪه ان  ،آهي. هو وجوديت جي مسئلي کي آسماني مسئلو نه ٿو بنائي

 (16)“رشتي کي زميني سببن سان قائم ڪري ٿو.
 بابت لکي ٿي: ڪھاڻينشوري جي شوڪت  ،ڊاڪٽر نور افروز خواجه

جي افسانن جو جائزو وٺندي معلوم ٿئي ٿو ته  يشورحسين شوڪت ”

هن بحيثيت جديد افسانه نگار جي افساني جي هيئت، ٽيڪنيڪ 

وغيره کي جديد رنگ ۾ پيش ڪيو آهي. هن جي افسانن ۾ جديديت ۽ 

رومانيت سان گڏو گڏ سماجي پس منظر، طبقاتي، معاشي عدم مساوات 

 حقيقت قيقي رنگ ۾ پيش ڪيو آهي. هوجي تصوير کي صاف ۽ ح

نجي سماج ۽ معاشري مان حقيقي ڪردار ۽ حقيقي ھنگار آهي، هو پن

 (17) “مسئلا وٺي ڪري انهن کي حقيقت جي رنگ ۾ پيش ڪري ٿو.
اڻيڪار آهي، بلڪه ھين شورو نه صرف سٺو ۽ جدت پسند ڪشوڪت حس 

ئي مضمون اڻيڪارن جي فن ۽ فڪر تي ڪيتراھلوئن ۽ ڪھپاڻيءَ جي مختلف ھڪ

اڻيون لکيون آهن. هن وجودي ھشوري هر موضوع تي ڪ شوڪتبه لکي چڪو آهي. 

جا عام مسئلا ۽ سنڌ بابت  ماج، سنڌ جي سياست، سنڌفڪر کان ويندي سنڌ جي س

اڻيون لکيون آهن. هو ھشقيه موضوعن تي به ڪعڏاڍاين وارن مسئلن ۽ رومانوي ۽ 

  :لکي ٿو ته بابتنجي ھپن

ادب جي اثر هيٺ پسند جڏهن مون لکڻ شروع ڪيو ته ترقي ”

جي  ع60اڻين جا ڪردار، مظلوم هاري ۽ ظالم وڏيرا هئا. ھنجي ڪھمن

ڏهاڪي ۾ پاڪستان جي سياسي حالتن هيٺ سنڌ سان ناانصافين 

ن ادب تي اثر وڌو هو. ان ھوڌي رهي هئي، جن ‘نيشنلزم’سبب سنڌي 

کي ڇڏي سنڌ ۽ سنڌي ماڻهن وارن موضوعن  قسبب مون به طبقاتي فر

وارو ڏهاڪو سڄي دنيا ۾  ع70سان ٿيندڙ ڏاڍاين تي لکڻ شروع ڪيو. 

ماڊرن خيالن ۽ تحريڪن سبب وڏي اٿل پٿل وارو دور هو. ان ئي دور ۾ 

اڻيءَ ھاڻيڪارن ماڊرن ڪھاڻيءَ جنم ورتو. سنڌ ۾ جن ڪھين ڪنئ

۽ لکڻ شروع ڪيو انهن ۾ ماڻڪ، مشتاق شورو ۽ آئون  يوکي قبول

 (18) .“اسينئشامل ه
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اڻين ۾ فرد جي حيثيت تي گھري نظر رکي ھنجي ڪھشوڪت شوري پن 

اڻين ۾ ھآهي. هو بنيادي طور تي وجودي فڪر جو حامي آهي. شوڪت شوري جي ڪ

 هڪ انوکي قسم جي جدت آهي، اڪيلائپ، جيڪا موجوده دور جو اهم مسئلو آهي،

جي اڪثر افسانن ۾ اڪيلائپ، ڌاريائپ، بي سلامتي، صاحب ان ڪري شوڪت 

د جا موضوع خاص ھ، جدوجانتظار، اوسيئڙو ذهني جستجو جاکوڙار، ھمايوسيءَ جو اظ

 سان ملن ٿا.طور 

اڻي آهي، هن ھيادگار ڪ ‘هڪ ڊنل ماڻهو’اڻي ھشوڪت شوري جي ڪ 

اڻي ھهڪ ڪردار جي ڪاڻيءَ ۾ اڪيلائپ ۽ بوريت جا احساس کڻندڙ ھسموري ڪ

آهي، جيڪو شريف ۽ ڊنل ماڻهو آهي. هو شام جو عذاب گذارڻ لاءِ هڪ سانوري رنگ 

انڊي واري ڪال گرل سان رابطو ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿي وڃي ٿو ۽ پوءِ ھجي وڻندڙ م

اهي ٿو. شريف ۽ ڊنل مرد ۽ ڪال گرل جو غير معمولي سان گذارڻ چ ڪجهه وقت هن

 . . هڪ هنڌ چوي ٿواڻيءَ ۾ ڏنل آهيھورتاءُ هن ڪ

روز رات جو ڪراچيءَ ۾ روڊن  ڪر اسين ٻئيڙوھان پيو جهسمج ءٌآ”

 “هو کلڻ لڳو .مون پياهمڻ نڪرندا آهيون ۽ اڄ به ائين گهتي گ

  جواب ۾ عورت وراڻي ٿي:

ن کان هڪ ٻئي کي يها مون کي به ائين پيو لڳي، ڄڻ اسين وره”

 (19) .“ندا هجون ۽ گڏ رهندڙ هجونيسڃاڻ
ن جي ھاڻي آهي، جنھهڪ نوجوان جي ڪ ‘رات جو رنگ’اڻي ھسندس ڪ

رو نظر نه ٿو اچي. هڪ وآهي، هن کي ڪٿي به روشنيءَ جو ڪو تر ياونداه ڌاريچو

وڪت ن ان دنيا جي قابل ڪو نه آهيان. شهنڌ چوي ٿو ته. دنيا جيئڻ قابل ناهي يا آئو

وڃن خبر نه ن ھجا ڪردار رستي تي بيٺل آهن، ڪيڏان ‘گم ٿيل پاڇو’اڻي ھجي ڪ

 آهي.!!

۾ مبتلا آهن.  (Self-Pity)سندس ڪردار حساس آهن، ان ڪري خود ترسي  

نجي ھها تون حساس ته آهين، پر رڳو پن’ته  يچوي ٿعورت ڪردار ۾  ‘شاروا’اڻي ھڪ

ن کي تڪليف آهي ڪو مسئلو آهي، ان ھنجي ذات جي حد تائين ٻئي ڪنھلاءِ پن

جيستائين ٻئي جي جذبات جو واسطو آهي ته جو احساس توکي ڪٿي ٿيندو آهي. 

 . ‘ن گم ٿيو وڃيھپڻو ڪيڏان ن جو حساسھتن
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جي پسمنظر ۾  جهيڙنسنڌ جي لساني  ‘ خوف جو موت’اڻي ھسندس ڪ 

فسادن جي زماني ۾ رواري زيب حيدرآباد ۾ لساني هآهي. ڪامل ۽ سندس گ

جا آواز گونجن ٿا، موت  يري ۾ اچي وڃن ٿا. تڏهن رات جو گولينهپناھگيرن جي گ

خوف کان آزاد موت جي آڏو بيٺو آهي، زال کيس لڏي وڃڻ لاءِ ايلاز ڪري ٿي. پر آخر 

 ٿي هو زال کي چوي ٿو ته:

نجي ھن به ناهي هلڻو، پاڻ هتي ئي رهنداسين. پنھنه پاڻ کي ڪيڏان” 

 !بابو امان مري ويا ان گھر ۾۽ نجا سمورا وڏا ھر ۾ منهن گھر ۾ جنهگ

 (20)  “پ ذهن مان ڪڍي ڇڏ!!ڊ پاڻ مرڻ کان ڇو ٿا ڊڄون؟ اڄ کان
 اڻيءَ جو انگريزي ۽ هندي ۾ ترجمو ٿي چڪو آهي. ھهن ڪ

پي عورت بولڊ ۽ بي ڊ ،وائکيرار، طز ۾ پروين هڪ تي ‘اڌورا ماڻهو’اڻي ھڪ 

شوري جي  حسين وڪتشآهي، نياز ان جي ابتڙ ڪمزور، ڊڄڻو ۽ بي همت مرد آهي. 

الميو بيان وڏو اڻيءَ ۾ موجوده دور جو ھبه شاندار آهي. هن ڪ ‘اوپرو ماڻهو’اڻي ھڪ

ن سخت رويي جي ڀرپور ھاڻيءَ ۾ هڪ اولاد جي بيمار پيءُ ڏانھآهي. ڪويو ڪيو 

يت ئي آهي. پٽن لاڻيڪار جي فن جي ڪماھجيڪا ڪ ،يھعڪاسي ڪئي ويئي آ

لڳي ٿو ته ها ابا!! پڇاڙيءَ جي رويي ۽ زال طرفان اولاد جي پاسداري ڪرڻ تي پيءُ چوڻ 

ن اسپتال ۾ اڇلائي اچو، سڀني جي جند ھ۾ پٽن کان اهو ئي پڄندو! وٺي وڃي ڪن

اتي اڻين ۾ شوڪت جو شاعراڻو انداز بخوبي پسڻ لاءِ ملي ٿو ته ھجن ڪ ڇٽي پوندي.

 اڻين ۾ علامتي ادا سان فلاسافيءَ جا ڀرپور نڪتا ملندا. ھڻين ئي ڪهسندس گ

نثر ۾ لکيل آهي. هن  منظوم ڄڻاڻي علامتي انداز ھڪ هيءَ ڊهندڙ ديوارون: (1)

کي هڪ هڪ لفظ دل  حقيقتزندگيءَ جي  سچائيون ناڻيءَ ۾ جيون جوھڪ

۾ سماج جو  ءَاڻيھڪهن ۽ روح کي جاڳائڻ لاءِ دستخط ڏئي ٿو.  ڏڪائيندي

 حقيقي پس منظر آهي. 

ارت سان ۽ ھانگيز فن جي متمام حيرت ڪھاڻي جي هيءَ صاحب شوڪت  

اڻيءَ ۾ اهو ظاهر نه ڪيو ويو آهي ته ھسموري ڪ .نگ سان پيش ٿيل آهيلاثاني ڍ

ن مرد ھن عورت جو يا ڪنھاڻي عشق پيار جي موضوع تي اڏاوت آهي نه ئي ڪنھڪ

جيان آهي، ‘ نليلا’جي سورمي  لطيفاڻي شاھ ھهيءَ ڪ سندسجو ذڪر اچي ٿو، 

 جيڪا هار تي چنيسر کي هڪ رات لاءِ وڪڻي ڇڏي ٿي.
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شاعراڻي انداز سان  هن ڪھاڻيءَ جو آغاز ئيليکڪ ۽ هيڪلو روح: سمنڊ (2)

 فلسفوڀرپور  وج ءَزندگي ،ي نموني سلينديهڳج سڳنڌجيون جو  ،ڪندي

اڻي پيش ڪئي آهي. ليکڪ سمنڊ جي ڀيٽ ھڪاها اوتيندي، علامتي انداز ۾ 

سان  ارنھجي ڪوڙن س ءَزندگيئي آهي ۽ تختي جي ڀيٽ، هن فاني دنيا سان ڪ

 ڪئي آهي. 

ملن ٿا. انسان  عڪستصورن جا سافي ۽ شاعراڻي لا۾ به ف اڻيءَھڪ هن :سرنگ  (3)

ٽڻي ڪڏهن به ک   امثل آهن، جيڪ ‘سرنگ’جون خواهشون ۽ تمنائون به ان 

 خواهشن جي ڳولا ۾ي ٿو پر ته به پوري زندگي انهن ه، انسان اهو سڀ سمجناهي

 ڪري ڇڏي ٿو. ختم جيون  سڄو نجوھپن

ترورا سجايا آهن. هن  سڀن جا اڻيءَ ۾ اميدھکڪ هن ڪيل: ار ايندوھب نيٺ (4)

ڪل ٽٽل ماڻهو اچي ٿو. جتي هڪ ٿ ،پاسي هڪ باغ آهياڻيءَ ۾ به ٻاهرين ھڪ

، ائين ٿو لڳي ڄڻ هيءَ ملي ٿوانداز  علامتياڻيءَ جي هڪ هڪ جملي ۾ ھهن ڪ

 سنڌ جي سڀني دورن جي تاريخ هجي.

طور پيش  زدانعلامتي ا هن ڪھاڻيءَ ۾ احساسن کي :آڪاسو گونگي ڌرتي ٻوڙ  (5)

. جيستائين انسان جو روح سلامت آهي تيستائين انسان جا جذبا آهي ويو ڪيو

ڻيون ھڻا شعر ۽ گيت، سھنه ٿا مري سگھن، ائين نه هجي ها ته جيڪر س

 ها.تصويرون ۽ مجسما وجود ۾ نه اچن 

جي عذابن ۽ ڏکن جو مقابلو  ءَاڻيءَ جو ڪردار ڌرتيھڪ هن رات جو رنگ: (6) 

 يهسان هي پڄي نه ٿو سگ يءَڪندي ٿڪجي ٽٽي پوي ٿو. زندگيءَ جي تيز رفتار

ڪري سمنڊ جي گھرائين ۾ پاڻ کي گم ڪندي نھ، تننٿا کڄنهن جا قدم ۽ 

 نجو وجود مٽائڻ چاهي ٿو.ھپن

پنھنجي  کڪيلجي علامت آهي، پر  گناھ بزدلي ۽ اتهآپگ جيتوڻيڪ 

۾ ڪامياب ويو  پاسيرو ڪرڻاهڙا تصور ذهن تان  ڪردار جيتخليقي قوت سان 

۾ نه آهي، ڪڏهن به آخر ۾ اهو به ثابت ڪري ٿو وٺي ته موت انسان جي هٿ  پرآهي، 

 ي ٿو.هڪٿي به اچي سگ

لڪ هسان جيون جي فلسفي جي ج زدانعلامتي ا هن ڪھاڻيءَ ۾ گم ٿيل پاڇو: (7)

 ڳولا ڪندوي جا پاڇي ھاڻيءَ ۾ ڪردار اڪيلو تنھحالانڪه ڪپسڻ لاءِ ملي ٿي. 
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، وڃي ٿي وڌندي ڳولان ان جي ئيڪري ٿو. ت ڳولارهي ٿو. جيئن جيئن پاڇي جي 

ڻ جي نجي وجود کي ڳولھن وڏن پاڇن ۾ پنڪڏهن ننڍن پاڇن ته ڪڏه هو

 ڪندو رهي ٿو. ڀٽ۾  ن ويران راھ ،ڪوشش ڪندي

رشتن ناتن جا ڌاڳا به ڪڏهن اڻي ۾ اهو ڏيکاريو ويو آهي ته ھهن ڪ خالي صفحو: (8)

 پر ،انسان کي ڪمزور ڪري ٿي۾ ناڪامي  ءَيندا آهن، زندگيثابت ٿ ڪچا 

ي هاصل فلسفي کي صحيح طريقي سان سمجکانپوءِ انسان زندگي جي  ءَناڪامي

 .سگھي ٿو

ڪيو ويو هن ڪھاڻيءَ ۾ سماج جي حقيقتين کي نروار  يءَ جيترو آسمان:تچ (9)

 :آهي. هن ڪھاڻيءَ جي هڪ ٽڪرو هن ريت آهي

سال هئي. پر هو ته ان عمر ۾ ئي  25هن سوچيو ته سندس عمر وري به ” 

ٽ نوجواني ته هن ڏٺي به ڪا نه هئي، هن هٽ ۾ گهگ .پوڙهو ٿيڻ لڳو هو

ر جو هکي ياد آيو ته جڏهن کان کيس هوش آيو، هن پاڻ کي وڏو ڀانيو، گ

 (21) “يواريون هن جي مٿان اچي پيون.سڄو بار، سموريون ذم
 نجي ڪتاب ۾ لکي ٿو ته:ھپروفيسر ڊاڪٽر غفور ميمڻ پن

اڻيڪارن ۾ شوڪت حسين شورو به شامل آهي، ھجديديت جي ڪ”

ڪافي دير سان ڇپيو. پر سندس  ‘اکين ۾ ٽنگيل سپنا’هن جو مجموعو 

، سندس مختلف رسالن ۾ ڇپجنديون رهيون آهناڻيون اڳ ۾ ھڪ

ن ۾ سمنڊ ھي آهي، جناڻھشاندار ڪ ‘سمنڊ ۽ هيڪلو روح’ي اڻھڪ

از ھڏني ويئي آهي. ج ههڪ ڪردار آهي ۽ سمنڊ کي دنيا سان تشبيھ

هو سخت اڪيلائپ، عدم ٽٽل معاشري جي علامت آهي. جنهن ۾ ماڻ

د ڪندو رهي ھي هجڻ جو شڪار آهي، پر پوءِ جدوجارھتحفظ ۽ بي س

اڻي گم ٿيل ھٿو. سندس ڪحالتن سان وڙهندو رهي ٿو ۽ آخر تائين 

طرح سندس  ءَپاڇو ۾ وجود جي مسئلي کي کنيو ويو آهي. اهڙي

چي ٿي. جتان ھائي حد تائين پھزندگيءَ جي انت ‘سرنگ’اڻي ھڪ

اڻيءَ ۾ ھعي سڀ رستا بند ٿي چڪا آهن، هن ڪناڪامي ذري

 (22) “د جو درس ڏنل آهي.ھجدوج
 نته ه ٿئي ٿومعلوم ين جي اڀياس سان اڻھڪ ي جيشوڪت حسين شور

، هن اهڙي دور ۾ لکيو جڏهن قومي حوالي آندا آهننوان موضوع نت نجن افسانن ۾ ھپن
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کي ڪيترائي  ءَاڻيھروپ ۾ ڪ ڙسان سنڌ جو تشخص غائب ٿي ويو هو. هن بدلجند

هن  اڻي کي ڪيترائي نوان موضوع مليا.ھڪ جنھنڪرينوان، رنگ ۽ ڍنگ ڏنا.

بيان ڪيو پڻ کي  جي اندر جي اڪيلائپ نجن افسانن ۾ قدرن جي ٽٽڻ ۽ انسانھپن

شڪار ٿيل هو، هن انهن جذبن کي  آهي. جيڪو انسان ڊپ، هراس ۽ نااميديءَ جو

اڻين ۾ معاشي ڇڪتاڻ، نفسيات، ھنجي ڪھ. هن پنياميد ڏن ناڻي ۾ هڪ نئيھڪ

 . آهي نروار ڪرڻ جي ڪوشس ڪئيبه کي  ءَجي بي چيني وچولي طبقيجنس ۽ 

حسين شوري جي افسانن ۾ سنڌي قوم جي سياسي،  شوڪتمجموعي طور   نتيجو:

جن نھسماجي ۽ اقتصادي جاڳرتا وارو احساس بيان ڪيل آهي. شوڪت صاحب پن

ارج روايتن کي سخت فرسوده ۽ مدي خ ءَ،وهمن، وسوسن، پيرپرستيافسانن ۾ اجاين 

ي ۽ جديد دنيا ۾ ٿيندڙ تبديلين کي آڏو رکي سنڌي ثنجي ثقافتي ورھننديو آهي. پن

وڪت شوري جي افسانن شسماج کي خوش گوار زندگي گذارڻ جو تصور ڏنو آهي. 

سنڌ ۽ سنڌي سماج جي  جي ٿو ته هن جي افسانن جا موضوعهچئي سگبابت 

جيڪي اسان  ،کنيا آهناهڙا موضوع عڪاسي ڪندي نظر اچن ٿا. هن خاص طور تي 

جيڪي اسان جي سماج کي صدين  ،جي معاشري کي زوال طرف وٺي وڃي رهيا آهن

 بنا مرضيءَ جي، کان غلط رسمن ۽ رواجن ۾ جڪڙيو ويٺا آهن. خاص طور تي غربت

، وڏيرن جا جي شادي نه ڪرائڻ ءَشادي، بي جوڙ شاديون، خاندان کان ٻاهر ڇوڪري

۽ ڪارو  هم زيور کان محروم رکڻڙي اھ، ڇوڪرين کي تعليم جمروايتي ڪڌا ڪ

 اڻين جا اهم موضوع آهن. ھڪ لط رسمون سندنڪاري واري غ

 

 حوالا

  ، جلد ڏهون، سنڌي لئنگئيج اٿارٽي، حيدرآباد‘انسائيڪلوپيڊيا سنڌيانا’ .1

، )جلد ٽيون( سنڌي ٻوليءَ جو با ‘سنڌي ادب جي تاريخ’جوڻيجو، عبدالجبار، پروفيسر ڊاڪٽر،  .2

 69ص،  ع2006اختيار ادارو، حيدرآباد، 

ثقافت ۽ سياحت کاتو، حڪومت ‘اڻيءَ جي مختصر تاريخھسنڌي ڪ’ملاح، مختيار احمد،  .3

 41کان  40، ص، ع2015، ڪراچي ،سنڌ

 11، ص، 2005فڪشن هائوس لاهور،   ‘وجوديت ’، جاويدقاضي  .4

ماهوار نئين زندگي، حيدرآباد  ‘شوڪت شورو هڪ اديب’ )مضمون(، ڊاڪٽر، خواجه نور افروز .5

 03 ،، صع2000آڪٽوبر،  کانسنڌ، سيٽمبر 

 11ص ع2009رات جو رنگ ، سنڌي ادبي بورڊ، )مھاڳ(باز، ھقمر ش .6



   

 
140 
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 راڻيھڊاڪٽر شير م

 

 جو تنقيدي جائزو “ساهه مٺ ۾”ماڻڪ جي ناول 
Critical Analysis of Manik’s Novel: “Saahu Muth Men” 

 
Abstract: 
 

Manik (1943-1982) is an existentialist fiction writer in the Sindhi 

Literature. In his short stories and novels, he has depicted the inner 
feelings of the common Sindhi people. His famous Novel Saah Muth Men 
(literally means breath held in fist). Saah Muth Men is a Sindhi proverb 
which means “caught in worst conditions”. This novel was written during 
the last years of the One Unit and early nineteen eighties (1980’s). Due to 

adverse political conditions in Sind; Karachi, the mega city was passing 
through the horrible circumstances during that period. In this novel, 
writer has portrayed the fear and terror that had engulfed common 
Sindhi people, especially the working class in Karachi. The core theme of 
this novel is resistance. Due to the terrible conditions of the city, the hero 
of the novel faces severe suppression and remains in melancholy. 

In this research article, I have attempted to explore mainly the 
element of resistance as portrayed in the Novel. I have also focused on 
certain existentialist elements present in the novel. Additionally, I have 
presented critical analysis of this novel. 

 

 ريون ڀيروھ( کان پوءِ پع1982سندس وفات ) ‘ساهه مٺ’ماڻڪ جو ناول، 

ان جو ٻيو ڇاپو  ٿيو.۾ شايع  ع1986جولاءِ ، ٽائيمس پبليڪشن اُلھاسنگر پاران سنڌي

ويو. سنڌ ۾ شايع ٿيل  ڪيو پڌرو۾  ع1992روشني پبليڪيشن ڪنڊيارو جي طرفان 

ڪ هن اڳ نثار حسينيءَ کي لکيل ھڏين ڇاپي اندر ماڻڪ جو وفات کان ڪجهه

جڏهن ’صفحن تي ٻڌل ڊائريءَ جو ورق  نصير مرزا جو اڍائي ؛صفحي جو هڪ خط

سنڌيت جي اندروني ’ن صفحن تي ٻڌل ھموهن ڪلپنا جو ڇ ؛’سڄڻ سفر هليا

ناول ۾ ھن  .صفحن تي ناول شامل آهي 133باقي ڳ ۽ ھاجي عنوان سان م ‘ايڪس ري

ڪل چار باب آهن: امن امان، ٻائيتال، وڳوڙ، امن امان )وري(. ناول جي پڇاڙيءَ ۾ ظفر 

جو مختصر رايو  ءَپاران ماڻڪ جو ورتل انٽريو ۽ بئڪ ٽائٽل تي امداد حسيني ءَعباسي
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هو، جيڪا يءَ مان ھماڻڪ ان ٽ”ن ۾ اهم ترين پئراگراف هي آهي ته، ھڇپيل آهي. جن

نجين ھڙن ۾ پيسجي رهي هئي/آهي. سينئر پنپاڻ کان سينئر ۽ جونيئر جي ٻن پُ 

لکڻين ۾ وڏيرن کي لوئي پاڻ ادبي وڏيرا بڻجي ويا ۽ جونيئر شارٽ ڪٽس جي ڳولا ۾ 

 (1)” يا_ائين ادبي محاذ تي قومي ايڪي واري اعليٰ مقصد کي ڪاپاري ڌڪ لڳو.ھر

 يا مفروضن جا جواب ڏجن ٿا.ه اهم سوالن همقالي جي ابتدا ۾ ڪج

 اڳ ۾ موهن ڪلپنا لکيو آهي:ھم

ريون جديد ناول آهي، ھسنڌي زبان جو پ ‘ساهه مٺ ۾’ “ماڻڪ جو ناول”

اڻ ان ۾ وجوديت ۽ بعيد العلقلي)بعيد العقلي( فٽ ڪيل ناهي، اها پ

 (2)“ خود مرادو ماحول مان اڀري ٿي.
ناول ناهي، ڇاڪاڻ ريون جديد سنڌي ھن به طرح سان پھڪن ‘ساهه مٺ ۾’

ان کان اڳ ڪيترائي جديد سنڌي ناول سنڌ ۾ شايع ٿي چڪا هئا. جن ۾ موهن  ،ته

 ع(، پيار جي پڇاڙي1984ع ۽ 1967۾ ع، سنڌ 1966ڪلپنا جا ناول، رڃ ۽ پاڇا )

ع(، 1977قاضي خادم جا ناول پيار ۽ سپنا) ؛ع(1975ع، سنڌ ۾ 1974، جلا وطني )ع(1969)

ع( مزاحمتي ناول هجڻ سان 1970) سراج جو پڙاڏو سوئي سڏ ؛(1981) درد جي خوشبوءِ

” موهن جو دڙو“گڏ ٽيڪنيڪ جي حوالي سان هڪ جديد ناول آهي. علي بابا جو ناول 

ئين زندگيءَ ۾ ڇپيو(، نرهاڻ تي بندش کانپوءِ هيءُ ناول ع ۽ روح 1968)روح رهاڻ 

ٽيڪنيڪ تي  جي وهڪري واري ن کي شعورھ)جن‘ اوڙاهه’جو ناول  ءَحليم بروهي

لڙهندڙ ’ناوليٽ پھريون ( خود ماڻڪ جو وريون ناول چئي سگهجي ٿھلکيل پ

يل بنيادي شعور جي وهڪري جي ٽيڪنيڪ تي لک ‘ساهه مٺ ۾’ع( البته 1972) ‘نسل

 ناولن ۾ ڳڻي سگهجي ٿو.

 هيرو شيوڪاڻي لکي ٿو:

جو دستخط، ماڻڪ پنھنجي  ‘ساھ مٺ ۾’مون کي خبر ناھي ته ھن ناول 

 (3)”موت کان ڪيترو اڳ لکي پورو ڪيو ھو. 
ناول جي اندر موجود واقعن جي ذڪر مان آساني سان سمجهي سگهجي ٿو 

نجي موت کان هڪ يا ٻه سال اڳ لکي پورو ڪيو هوندو. ھته هيءُ ناول ماڻڪ پن

ف ماڻڪ جي بري’ع ۾ ٿي. تازو ڪجهه سال اڳ منور سراج 1982ماڻڪ جي وفات 

ن سان گڏ ن ۾ ٻين تحريرھجي نالي سان هڪ ڪتاب ڇپايو آهي، جن ‘ڪيس مان
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جي فلسفي تي آڌاريل  به شامل آهي. جيڪو پڻ وجوديت ‘پڇتاءُ’ماڻڪ جو ناوليٽ 

 ع وارين چونڊن جو ذڪر ڪري ٿو ۽ لکي ٿو:1977اندر ماڻڪ  ‘ساھ مٺ ۾ ’آهي. ناول 

سکندا ئي جو، هن ن سالن ۾ به سنڌي نه سکيا آهن! نه ھهي ٽي”

پراسيس ۾ اسان کي مرج ٿيڻو آهي، پنهنجي آئڊنٽيفڪيشن وڃائڻي 

 (4)“ آهي.
 ي پاسي ڀُٽي صاحب جي ڦاسي جو ذڪر پڻ هن ناول ۾ ملي ٿو:ئيا ٻ

آهن. ها! خاص ڪري دادو ضلعي ۾ تي وڏا گوڙ ٿيا  ءَڀٽُي جي ڦاسي”

ڏنيون اٿن ۽ ڙ، خيرپور ناٿن شاھ ۽ ٻين هنڌن تي ديرن کي باهيون ھمي

گاڏين جون پٽڙيون...ته سنڌي اڃا جيئرا آهن. ها اهي اهڃاڻ ٻڌائين 

ٿا ته نه رڳو جيئرا آهن، پر جيئرا رهڻ چاهين ٿا هر جوکو کڻي. اهم 

ڳالهه اها آهي ته اهي سنڌي جيڪي هڪ فرد لاءِ ايڏو جوکو کڻي 

اڻ لاءِ نجو پھنجي سنڌ لاءِ ۽ خود پنھنجي ڌرتيءَ لاءِ، پنھسگهن ٿا ته، پن

جوکو ڇو نه ٿا کڻي سگهن.! هان؟ سائين مان سمجهان ٿو ته کڻي سگهن 

ٿا، رڳو کين ان قسم جو احساس ڏياريو وڃي...بنيادي سوال ليڊرشپ 

ي ٿي، جيڪا نه هئڻ جي برابر نداري ڪرھجو آهي، جيڪا عام جي م

 (5)“ آهي.
عمل ن جو سخت رد  ھع ۾ ناحق ڦاسي آئي، جن1979ڀٽُي کي ذوالفقار علي 

گهرائي ڪيترائي قلم  ‘اهل قلم ڪانفرنس’سامهون آيو. پر ضياء سرڪار ترت ئي 

ع معلوم 1981_1980ع کان 1977لکجڻ جو دور  ‘ساھ مٺ ۾’خريد ڪري ورتا. ناول 

ٿئي ٿو. هن ناول ۾ ڀٽُي صاحب تي به تنقيد ڪئي وئي آهي ۽ ليکڪ واضح طور ڀٽُي 

سڏي چٿر ڪري ٿو. ڀُٽي صاحب تي اهڙي تنقيد  ‘ڪٽر پاڪستاني’صاحب کي 

تنقيد  ڪجهه قومپرست ڌريون ڪنديون رهيون آهن. پر ماڻڪ قومپرستن تي به

ريان ماڻڪ ڪميونسٽ ھسڏي ٿو. ذاتي طور تي پ ‘مفاد ۽ ذات پرست’ڪري کين 

 پارٽي جو ميمبر رهيو ۽ پوءِ پارٽي ڇڏي ڏنائين. 

اڻي تي ٻڌل ھهڪ ڪاليج جي استاد جي ڪ ‘ساھ مٺ ۾’ماڻڪ جو ناول 

آهي، هو هڪ تحقيقي مقالو لکي ٿو. هيءُ ناول ائين ٿو لڳي ڄڻ ته ان تحقيقي مقالي 

جا نوٽس آهن. ڇاڪاڻ ته ناول جي آخري صفحي تي ڪوئي سوال ٿو ڪري ته مقالي 
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. ناول جو ‘نوٽس وٺي ڇڏيا آهن. مقالو لکان ٿو پيو’جي ڏي خبر ته جواب ملي ٿو ته 

نجي ھن ڪاليج ۾ سنڌي ٻوليءَ جو استاد آهي. هو پنھهيرو ڪراچيءَ جي ڪن

وڌيڪ  ڊپگهرواريءَ سان گڏ ڪراچيءَ ۾ رهي ٿو. کيس سنڌي هجڻ تي فخر گهٽ؛ 

سندس  ۽ آهي. هو اڪثر ان گمان ۾ رهي ٿو ته ڪوئي سندس پيڇو ڪري رهيو آهي

ن به ھجو ڪن گفتگو جي جاسوسي ٿئي ٿي. توڙي جو هو ان خيال جو آهي ته هن

سياسي توڙي قومپرست پارٽيءَ سان ڪو به تعلق ناهي. هو عملي طور سياست کان 

پاسي تي آهي، ڇاڪاڻ ته هو سمجهي ٿو ته اقتداري پارٽيون اسٽيبلشمينٽ جي ڌر 

نجي ذات جي خول ۾ وڃايل ۽ مطلب پرست ھنجي پنھآهن ۽ قومپرست قيادت پن

ل آهن. هو نوڪري پيشه فرد آهي ۽ آهي. هتان جا سوشلسٽ وڏيرن جي کيسن ۾ پي

صرف ڳالهين جي حد تائين قومپرست سياست ڪري ٿو. ۽ سندس خيال آهي ته 

 ڊپن هوندي به کيس هر گهڙي اهو ھايتري سياست هر سنڌي ماڻهو ڪندو آهي. تن

سنڌ متعلق ڪيل سندس گفتگو کيس ڏچي ۾  .‘ديوارن کي به ڪن آهن’آهي ته 

نجي ھپن ڊپر ۾ وڳوڙ ٿين ٿا ته هو ڊڄي وڃي ٿو. هو اهڙو ھٿي. ش وجهي سگهي

گهرواريءَ سان شيئر ڪري ٿو؛ جيڪا کيس ڪراچي ڇڏي ڳوٺ هلي رهڻ جو مشورو 

ڏئي ٿي. هو کيس اڪيلو ڳوٺ ڇڏي اچڻ چاهي ٿو، پر سندس گهرواري اڪيلي ڳوٺ 

ئي ڪراچيءَ ۾ ئي رهن ٿا. هو چونڊن جي به يوڃي رهڻ نٿي چاهي. انڪري هو ٻ

لاف آهي ۽ سندس خيال آهي ته چونڊن دوران اسان کي صرف ايترو اختيار هوندو خ

نجي لاءِ مناسب ڪاسائي جي چونڊ ڪيون. سندس خيال موجب ھآهي ته اسان پن

ٻئي ڌريون ڪاسائي آهن، اسانکي صرف انهن مان ئي چونڊ جو اختيار آهي. انڪري 

نجو ووٽ داخل ڪرايو ھپن هو ڪڏهن به اليڪشن دوران ووٽ ڏيڻ ناهي ويو نه ئي هن

آهي. ناول جو هيرو مسلسل خوف، ڊپ، ڊپريشن، انزائٽي، ائبزرڊٽي، اداسي، اڻتڻ، 

ڙين ڪيفيتن ۾ گذاري ٿو. کيس ڪڏهن ھبيچيني، ويڳاڻپ، ڳڻتي ۽ ڳاراڻين ج

ين باب ۾ هن کي ڪوئا پٽين ئرھه ڪڏهن ڪُئا ٿا کائين. ناول جي پماڪڙ ٿي پٽي ت

ٿو. وري هن کي ماڪڙ کائي ٿي ۽ هو ان ۾ مري وڃي ٿو. رهي  ڊپٿا، کيس پلئگ جو 

اسٽريم آف ڪانشسنيس واري ٽيڪنيڪ  (Stream of Consciousness)ناول جيئن ته 

تحت لکيل آهي انڪري هن ۾ اڳياڙي ۽ پوياڙي جي خبر نٿي پوي. ناول جي ابتدا ۾ 

شخص سندس ڪڍ لڳل  ڪوئي سندس پيڇو ڪري ٿو ۽ ناول جي پڇاڙي تائين اهو
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ڙي ابتدا آهي؛ پڇاڙي به اهڙي ئي آهي. ائين ٿو لڳي ڄڻ ته ناول ھآهي. ناول جي ج

اڳتي وڌيو ئي ناهي. توڙي جو ناول ۾ اهڙيون شاهديون موجود آهن ته هي ناول لڳ ڀڳ 

اڻي اڳتي وڌڻ بدران ساڳي هنڌ دهرائجي ھلن تائين لکيو ويو. پر ناول جي ڪٽن سا

 ٿي. 

ي وارداتن جي چوڌاري ڦري ٿو ۽ ان ۾ بنيادي طور تي هيءُ ناول وجود

 جديديت واري ٽيڪنيڪ استعمال ڪئي وئي آهي.
ن ۾  ھوجوديت جي لاءِ ڏاهن جو خيال آهي ته هيءُ  هڪ اهڙو فلسفوآهي؛ جن

علامتي تناظر ۾  ههنجي داخلي برتري ۽ اتم پڻي جي ڳالھفرد پاڻ سڃاڻڻ سان گڏ پن

ن ھيا سرڪل پڻ آهي جن (Practical Ring)عملي دائرو هڪ پيش ڪري ٿو.وجوديت 

۽ انهن جبلتن جي  اڏو اٽڪائي ٿو.ھ۾ اچي انسان ڪيترين ئي اهم جبلتن سان م

نجي وجود ۽ ھآڌار پاڻ سڃاڻڻ ۽ پاڻ مڃائڻ جي ڪيترن ئي مرحلن مان گذري نيٺ پن

نجي هجڻ جو احساس ٿيو ته هن ھکي مڃائي ٿو. جڏهن انسان کي پن ههوجودي  سگ

وجود کي سڃاڻڻ جي ڪوشش ڪئي. هن پاڻ کان سوال ڪيو ته کيس ڇا نجي ھپن

ڪري  ههڪرڻ گهرجي؟ سندس ان سوال ۾ اهو امر بحرحال موجود هو ته هو ڪج

۽ ڏاهپ جي  هنجي سمجھھسگهي ٿو. پاڻ سڃاڻڻ لاءِ  مختلف مرحلن مان گذري فرد پن

 (6) طئي ڪري ورتو آهي. ‘موجود هجڻ’نجو وجود يا ھآڌار پن
خاص طور يورپ ۾ وجوديت فلسفي يا فڪر سان گڏ هڪ سماجي  جڏهن ته

تحريڪ جي طور تي اتي موجود حالتن جي بر خلاف هئي. ان ڪري ئي ڪجهه ڏاهن 

وجوديت کي ردعمل واري تحريڪ سڏيو آهي. هن تحريڪ سماج ۾ موجود ڪُڌي 

 روش سان ٽڪر کاڌو.
"Existentialism" is an intrinsically reactive movement of 
thought, one which has point only in opposition to the 
tradition.(7) 

ماڻڪ جو هيءُ ناول به ردعمل هو، انهن حالتن جو جيڪي خاص طور سنڌ ۾ 

پرماري قوتن پاران پئدا ڪيون ويون هيون. ليکڪ هن ناول ۾ فني اعتبار کان 

چئلينج ڪيو آهي. جديديت جي ٽيڪنيڪ ڪتب آڻيندي ناول جي بنيادي فن کي 

جي حوالي سان هن ناول ۾ ڊرامائي ٽيڪنيڪ ڪتب آندي وئي آهي.  ءَمنظرنگاري

مثال طور جڏهن ڊاڪٽر ناول جي هيرو جو چيڪ اپ ڪرڻ اچي ٿو ته اتي واضح طور 

نٽري ظاهر ٿئي ين مان ڊاڪٽر جي اھلکيو ويو آهي. جن ‘ڊاڪٽر’نئين پئرا تي لفظ 
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ن صفحي ۽ صورتحال کي پيش ڪيو وڃي ٿو ته نئيٿي.  جيڪڏهن ناول ۾ وڳوڙ واري 

لکيو ويو آهي. ان طرح جو تجربو ڊرامن ۾ مروج هو/آهي، پر  ‘وڳوڙ’نئين پئرا تي لفظ 

ه ڏيندو آهي. ھن توجھناول جي تاڃي پيٽي اڻڻ وقت ناول نگار باقاعده منظر نگاري ڏان

ته ڊرامي ۾ ڇاڪاڻ ته هن کي لفظن جي اندر تصوير پيش ڪرڻي پوندي آهي. جڏهن 

اهو ڪم ڪئميرا وسيلي آسانيءَ سان ڪري سگهبو آهي. هن ناول ۾ اهڙي 

ٽيڪنيڪ ڪتب آندي وئي آهي جو گهڻن هنڌن تي منظر نگاري پاڻ هرتونظرانداز 

ٿي وئي آهي. ناول جي اهڙي ٽيڪنيڪ کي پڙهندڙ نئون باب سمجهي پڙهي يا نئون 

دا ٿئي ٿو ته ليکڪ کي يضرور پاختيار آهي. پر اهو تاثر  موضوع؛ اهو پڙهندڙ جو

نجي پڙهندڙ جي پرواهه ناهي. ان ڳالهه جو دليل هن ئي ناول ۾ شامل ماڻڪ جو ھپن

 ن ۾ کائنس سوال پڇجي ٿو:ھانٽرويو آهي. جن

هڪ پڙهندڙ جي حيثيت سان اوهان جي ڪا لکڻي پڙهڻ کانپوءِ ”

مان رڳو  جيڪڏهن مان اوهانکي ڪا ٿلهي متاري گار ڏيان ته...؟

 (8)“ ندس.مُرڪ
ڊيٿ آف “توڙي ” ڊيٿ آف ڪريٽڪ“ماڻڪ جو اهڙو ردعمل بنيادي طور تي 

ڊيٿ ”ن اشارو آهي. رولان بارٿ جي ھي ڏاني)نقاد ۽ قاريءَ جي موت( واري نظر” ريڊر

ڙا ھج ‘ڊيٿ آف ريڊر’۽  ‘ڊيٿ آف ڪريٽڪ’)ليکڪ جي موت( کانپوءِ “ آف آٿر

جي  پڙھندڙنجي ھٿو ته هن کي پننظريا به آيا آهن. ماڻڪ جي هن جواب مان لڳي 

ن مان ثابت ٿئي ٿو ته اڻلکائتي انداز ۾ ھڪابه پرواهه ناهي ته هو ڇا سوچيندو. جن

تنقيد جو نئون جي ٿيوري جو مڃيندڙ آهي.  ‘ڊيٿ آف ريڊر’نجي لکڻين لاءِ ھماڻڪ پن

منظر نامو ته ان حد تائين جو حامي آهي ته، هرڪو پڙهندڙ ڪابه تحرير پڙهڻ وقت 

ن به ھڃيل سوچ سامهون رکندو آهي. هو ڪننجو اڳوڻو تجربو، اعتقاد، قدر ۽ مھپن

تحرير بابت ڪا به راءِ ڏيڻ وقت مڪمل آزاد هوندو آهي؛ هن کي ليکڪ جي مقصد 

سان ڪوبه واسطو ناهي هوندو. ساڳي ڳالهه رولان بارٿ هنن لفظن ۾ ڪئي هئي ته 

  پڙهندڙ جو جنم حقيقت ۾ ليکڪ جي موت برابر آهي. 
“Everyone brings their prior experiences, beliefs, values 
and assumptions to reading. You are free to interpret texts 
in whatever way you want, without worrying about what 
the author 'intended' the text to mean. As Barthes 
triumphantly concludes, 'The birth of the reader must be at 
the cost of the death of the Author” (9) 
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جو تنقيدي  ‘ساهه مٺ ۾’ان منظر نامي کي سامهون رکي جيڪڏهن اسان 

ڇيد ڪيون ته اسانکي معلوم ٿيندو ته ماڻڪ هن ناول ۾ گهڻو ڪري خوف ۽ حراس 

 ڀوڳنا جي اڻکي پيش ڪيو آهي. کيس سنڌي هجڻ جو خوف آهي. هو هن ناول ۾ 

ن حد تائين ته درست آهي. ۽ ھي کي تخليق ڪري ويو آهي. جيڪو ڪنکٽندڙ سلسل

ٿي سگهي ٿو ته ماڻڪ جي وقت ۾ اڃا وڌيڪ درست هجي پر هن وقت؛ وقت مٽجي 

چڪو آهي. ڪڏهن ڪڏهن ادب جو سماج تي اثر ٿيندو آهي ته ڪڏهن وري ان جي 

ديب اهو سماج هڪٻئي جا اولڙا آهن. اابتڙ سماج جو به ادب تي اثر ٿئي ٿو. ادب ۽ 

کان آئينو جهلي بيهي ٿو؛  زاويين اهڙي خاص ھجيڪو سماج جي ڪن ،شخص آهي

ن کي هو ڏيکارڻ چاهي ٿو. اهو آئينو ڪڏهن ته سڄي سماج جي جهلڪ پسائي ھجن

ويندو آهي پر ڪڏهن ڪڏهن اڌوري جهلڪ سبب پڙهندڙ جي ذهن ۾ اڻتڻ پئدا 

به هڪ اڻتڻ پئدا ڪندڙ ناول آهي. عام طور تي اهو  ‘۾ ساهه مٺ’ڪري وجهندو آهي. 

کان پري رکيو سوال اٿاريو ويندو آهي ته ماڻڪ جي هن ناول کي ڄاڻي ٻجهي نصاب 

ن اڄاتل خوف ۽ ڊپ سبب اسان ان ناول تي بحث نٿا ڪريون. ھويو آهي؛ يا وري ڪن

آهي  ن به ڪيوھکي نصاب کان پري رکڻ جو فيصلو جنآئون سمجهان ٿو ته ناول 

ذهنن کي جهنجهوڙي به سگهي ٿو ته ڪنهن حد  نوَنهيءُ ناول  درست ڪيو آهي.

ن ۾ ماڻڪ خود به ٻڏُي ويو ھتائين مايوسيءَ جي اهڙي ڪُن ۾ ڦٽو ڪري سگهي ٿو؛ جن

 بالغندس آخري ناول هو( جڏهن ته هو. )ماڻڪ جي خودڪشيءَ کان اڳ شايد هيءُ س

ناول جي نصاب ۾ شامل ٿيڻ يا نه ٿيڻ ھن ذهن هونئن ئي هيءُ ناول پڙهي سگهن ٿا. 

بابت تازو ئي سوشل ميڊيا تي طويل بحث ٿيو، جنهن ۾ تاج بلوچ، مير ٿيٻي، ڊاڪٽر 

جيسيتائين خوف  مشير سيلري ۽ ٻين ڀرپور حصو ورتوايوب شيخ، ممتاز بخاري، ش

جي ڳالهه آهي ته اها راءِ نامناسب آهي. هن ناول کان وڌيڪ ڪڙو سچ هن ناول کان 

مرڻ ’ ،‘اونداهي ڌرتي روشن هٿ’، ‘سانگهڙ’ڙوڪ ھل ناولن جڳ لکيل توڙي ڇپيا

وغيره ۾ درج ٿيل آهي. يا غلام نبي مغل جا ناول پڻ  ‘پڙاڏو سوئي سچ’۽  ‘مونسين آءُ

 نجي اهميت آهي. ھتي آهن ۽ انهن جي پڻ پن موضوعني ئساڳجھڙوڪر

دائري ۾  ندي مزاحمت جيھفڪري اعتبار کان هيءُ ناول وجوديت کي ڇُ 

نجي داخلي انيائن سبب ھڪاڻ ته وجوديت ۾ فرد گهڻو ڪري پنداخل ٿئي ٿو. ڇا

نجي ذات کي ھنجي ذات جي چوڌاري ڦرندو آهي، جڏهن هن ناول جو هيرو پنھپن

ڊپ ۾  سنڌي سوسائٽي سان جوڙي رکي ٿو. توڙي جو ناول جو هيرو مسلسل خوف ۽
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ن نه ھڪري ڳوٺ واپس نٿو هليو وڃي. هو ڪن ھار مڃي رهي ٿو پر ان جي باوجود هو

سان جهيڙي ٿو. اهڙي مزاحمت کي فڪري سطح تي  سطح تي حالتن نھڪن

تصوراتي مزاحمت سڏيو ويو آهي. اهڙي مزاحمت تڏهن اڀرندي آهي جڏهن فرد 

 ن خيالي يا تصوراتي سرگرمي ۾ ڪا رڪاوٽ محسوس ڪندو آهي. ھنجي ڪنھپن
Imaginative resistance occurs when a subject finds it 
difficult or problematic to engage in some sort of 
prompted imaginative activity.(10) 

تصوراتي مزاحمت ليکڪ جي تصورن ۾ پيش ايندڙ رنڊڪن کانپوءِ رد عمل 

نجن فنپارن ۾ ڪندو ھار هو پنھاظ ن جوھطور ليکڪ جي ذهن ۾ پئدا ٿيندي آهي، جن

آهي. ماڻڪ پڻ هن ناول ۾ وجوديت سان گڏ تصوراتي مزاحمت جو اولڙو به پيش ڪيو 

آهي. ڇاڪاڻ ته ادب تخليق ڪرڻ پڻ هڪ تصوراتي ۽ جمالياتي سرگرمي آهي. ۽ 

 بندشونپئجي رهيون هيون. ڪتابن تي  ۾ رڪاوٽونماڻڪ جي دور ۾ جڏهن ادب 

گرفتار پئي ڪيو ويو؛ جيئن هن ناول ۾ به  کي فنڪارنپئي ويو. ليکڪن ۽  نمڙهيو

 آهي ته،

 خبر: ع ق شيخ گرفتار”

 خبر: آرٽسٽ فتاح گرفتار

 تي پابندي، ايڊيٽر گرفتار، پريس سيل ‘ڻيھس’خبر: 

 خبر: ابراهيم منشي گرفتار

 (11)“ تي پابندي، ايڊيٽر تي وارنٽ ‘اڳتي قدم’خبر: 
حالتون هيون  اهڙيون خود ماڻڪ کي پڻ گرفتار ڪيو ويو هو. جڏهن سنڌ ۾

ار ڪيو. موهن ڪلپنا هن ھنجي مزاحمت جو اظھناول لکي پن ‘ساهه مٺ ۾’ته ماڻڪ 

ريون جديد ناول سڏيو. جيڪا ڳالهه درست نه آهي. هن ناول کان ھناول کي سنڌ جو پ

پھريون جديد ناوليٽ آهي، جيڪو  ‘لڙهندڙ نسل’خود ماڻڪ جو پھريون ناوليٽ  اڳ

 صدر حيدرآباد طرفان شايع ٿيو، تنھن کانسواءِ‘ ليڪيشناڳتي قدم پب’ع ۾ 1972

اونداهي ڌرتي روشن ’سراج جا ناول، حليم بروهيءَ جو اوڙاهه، ۽ آغا سليم جو ناول 

ناول جي اندر هڪ پاسي مزاحمت  ‘ساهه مٺ ۾’. ڇپجي پڌرا ٿي چڪا هئا ‘هٿ

کي سامهون ن ھبه ناهي جن خاصيتجهيڻي ۽ ڪمزور آهي ته ٻي پاسي هن ناول ۾ اهُا 

ن جي ھرکي چئجي ته ناول جيڪڏهن عام ٿئي ها ته ڪو وڏو طوفان اچي وڃي ها. جن
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شڪايت ڪجهه حلقا ڪندا رهيا آهن. فني توڙي فڪري اعتبار کان ساڳي موضوع 

اونداهي ’ارا آهن. جيئن آغا سليم جي ناول تي لکيل ٻيا ناول هن کان وڌيڪ سگه

 مان هڪ مثال آهي:  ‘ڌرتي روشن هٿ

چوڏهين آگسٽ تي سارنگ جيل مان ڇُٽو. ڄڻ مڙدو قبر مان نڪتو. ”

ڊ هاريل، اکيون اجهاميل، هڏا نڪتل، ڄڻ سندس جسم ئساري بت تي ه

ن سارو ھتان ڪنهن ماس ڪوري ڇڏيو هو. ڄڻ سندس رڳن مان ڪن

نجي ھرت ۽ ست چوسي ڇڏيو هو ۽ رڳو هڏاؤن پڃرو هو. سارنگ پن

موت حياتيءَ کي نڙگهٽ کان جهليو  . . .ڳنڍڙي سنڀالي جيل مان نڪتو.

هو ۽ حياتيءَ ڦٿڪا ٿي ڏنا. آخر حياتيءَ هارايو. نڙيءَ مان رت جو گرڙو 

نڪتو ۽ سندس واڇن مان وهڻ لڳو. سارو بت ڍرو ٿي ويو ۽ ڪنڌ هڪ 

ن ڪري هن جي لاش مٿان ڪري ۽ پار ھپاسي لڙڪي پيو. سڪينه دان

 (12)“ و ٿي ويو.ٻاهر چوڏهين آگسٽ جو جشن ملهايڪڍي روئڻ لڳي.  
کيل محمد عثمان ڏيپلائي جي تي ئي لجي موضوع مزاحمت 

حُر تحريڪ سان  رڳوبه  ع ۾ ڇپيو؛ 1963ون يونٽ دوران کي؛ جيڪو  ‘سانگهڙ’ناول 

ڇاڪاڻ ته هن ناول ۾ ڪيترن ئي هنڌن تي اهڙا اشارا  .سلهاڙي نه پڙهڻ گهرجي

موجود آهن، جن کي سنئون سڌو ون يونٽ جي ڀيانڪ صورتحال سان جوڙي سگهجي 

توڙي جو ناول انگريزن خلاف آهي، پر تمثيلي طور تي هي ناول ڪيترن ئي هنڌن ٿو. 

ع ۾ 1942جنوري ”جيئن ناول ۾ آهي ته  تي رياستي جبر ۽ ون يونٽ جي خلاف آهي.

قومن جا نمائندا، آمريڪا جي شھر واشنگٽن ۾ گڏ ٿيا، اتي يڪراءِ ھڪ  26دنيا جي 

منظور ڪيو اٿن، جنھن جا خاص  ‘ميثاق اوقيانوس’يا  ‘ائٽلانٽڪ چارٽر’اعلان نالي 

جو احترام ڪيو وڃي، ته ھو پنھنجي لاءِ  ‘حق’سڀني قومن جي انھي  فقرا ھي آھن ته

بھتر سمجھن، سا اختيار ڪن ۽ جن قومن کي فرمانروائيءَ حڪومت جي جيڪا طرز 

واپس  ‘حق’۽ خود اختياري حقن کان زبردستيءَ محروم ڪيو ويو آھي، تن کي اھي 

سڀني قومن کي بچاءُ حاصل ھجي، ۽  جنھنڪريملڻ گھرجن. اھڙو امن ٿيڻ گھرجي، 

کان آزاد ٿي، خوف ۽ ھراس، تنگدستيءَ ۽ محتاجيءَ  ‘انسان ذات’سڄيءَ روءِ زمين تي 

خوشيءَ جي زندگي گذاري سگھي. انھي ائٽلانٽڪ چارٽر موجب ئي اسين اھو اعلان 

ع ۾ فرمانروائيءَ ۽ خود اختياري حقن کان 1843کي جو ‘ سنڌي قوم’ڪريون ٿا ته 

سنڌي ’ھاڻي ‘ حق’انگريزي سامراجين زبردستيءَ ۽ ناحق سان محروم ڪيو ھو، سي 
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پس وٺي ٿي، ۽ پنھنجو مرڪز تعلقي سانگھڙ ۾ مقرر کان وا‘ انگريز سامراجين‘ ’قوم

ريز سامراجين کي حُڪم ڏئي ٿي قائم ڪري، انگ‘ سانگھڙ سرڪار’ڪري، 

 (13)“ .اي سامراجيو! سنڌ خالي ڪريو‘ !ڪُئٽ سنڌ’ته 
ائٽلانٽڪ ’ع ۾ پيش ٿيل 1942جنوري  ظاهر آهي، ليکڪ جڏهن حوالي طور

ع جي پسمنظر ۾ ڏسڻ بدران 1947ع ۾ ڪري ٿو ته ان کي رڳو 1963جي ڳالهه  ‘چارٽر

ن هئا جڏهن ون يونٽ ھع وارا ئي ڏين1963ع جي ئي پسمنظر ۾ ڏسڻ گهرجي. ۽ 1963

ن دوران پڻ سنڌ کي بنيادي حقن کان محروم رکيو ويو هو. ۽ سنڌ ھجن ،زور پڪڙيو هو

جي اينٽي ون يونٽ تحريڪ جون اهي ئي گهرجون هيون جيڪي ائٽلانٽڪ چارٽر 

 ملڪن منظور ڪيون هيون.  26تحت 

 جي پڄاڻي هنن لفظن سان آهي، ‘پڙاڏو سوئي سڏ’سراج جي ناول 

هئا؛ ڄڻ هنن وڙهي ا ٿي ويئي، پر اڃا به ڪي سنڌي وڙهي رهيا هسنج”

مرڻ جو قسم کنيو هو، ۽ جڏهن سج ان نظاري ڏسڻ جو وڌيڪ تاب 

ن لڪائي ھن دور دراز گھرائيءَ ۾ منھيو، ۽ اولھه ۾ ڪنهي نه سگلهج

انو ڪري، هڪ ڪاري ڪڪريءَ پويان لڪي ويو، تڏهن ھروئڻ جو ب

ري پيو. ساري ماحول تي موت ڇانئجي ويو. ان وقت  آخري سنڌي به ڪ 

و. ڪوٽ جي نجو ساھه بند ٿي ويو هھو ڄڻ ته ڌرتيءَ جو پنائين ڀاني

نجي ڪونڌرن لاءِ روئڻ به وساري ويٺا هئا. ھبرجن تي چڙهيل سنڌي پن

ريون ھهيون. قلندر جي نوبت به اڄ پ ٻانگن کي ٻانگون ڏيڻ وسري ويون

ڀيرو خاموش رهي. هي عجيب ماتم هو؛ خاموش، چپ! ائين ٿي ڀانيو 

ماتم ڪرڻ جو پھه ڪيو هو، ۽ اهو خاموش ماتم ڄڻ سنڌين هميشه لاءِ 

اءُ بنجي چڪندو هصدين تائين انسان ذات جي ضمير ۾ بڙڇيءَ جو گ

 (14)“ !رهندو
 هن ناول لاءِ رسول بخش پليجي صاحب لکيو هو،سراج جي 

اهو ناول سنڌي ٻوليءَ جي ادب جو هڪڙو بيمثال شاهڪار آهي ۽ سنڌي ”

 “.آهيقوم جو عظيم الشان قومي داستان 

 :يش لفظ ۾ جمال ابڙي صاحب لکيو هوهن ئي ناول جي پ

حب الوطنيءَ جو ۽ تاريخ جو مذهب سان ڪو ٽڪر نه آهي. عرب، ”
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اسلام کان اڳ واري دور جي شاعرن ۽ سورهين تي اڄ به فخر ڪن ٿا. 

توڻيڪ هو اسين ته حاتم طائيءَ ۽ نوشيروان جا ڳڻ ڳائيندا اچون، جي

راب ۽ سڪندر جا نالا پاڻ تي رکندا اچون ھمسلمان نه هئا. رستم، س

نجي سنڌ ديس جي ھو غير مسلم هئا. ڇا ٿي پيو جي پنجيتوڻيڪ ه

سورهين جا، جن موهن جي دڙي  سورهين جا اسين گيت ڳايون: انهن

ذيب جو پايو وڌو، جن ٽيڪسيلا ۽ گنڌارا جي آبياري ڪئي، ھجي ت

د جو بنياد رکيو. همڻ آباجن رني ڪوٽ جو قلعو اڏيو ۽ ديبل، اروڙ ۽ بر

ه ڇا، سڄي دنيا فخر ذيب ۽ تعمير تي سارو پاڪستان تھجن جي ت

ساقي مون ’ن لاءِ شاھه ايران جي درٻاري شاعر چيو ته ھپيئي ڪري. جن

ڪاش اها  يل پيالي ۾ ڏي،ھجي مٽيءَ مان ٺ کي شراب، موهن جي دڙي

ٽوينيي، موجوده دنيا جي عظيم تاريخ  ‘مٽي منهنجن وڏن جي هجي!

ذيب جي تلاش ۾ ويس. ھمان دنيا جي ڪنڊ ڪنڊ ۾ ت”س چيو نوي

ان  “قير تلاش جي بلند ترين چوٽي آهي!نجي حھموهن جو دڙو، من

چندڙ نه هندو هئا نه مسلم، سنڌي هئا، محض ھچوٽيءَ تي پ

 (15)“ !سنڌي
هنن لفظن تي پورو  ‘ين آءُس مرڻ مون’جڏهن ته سراج جو ئي هڪ ٻيو ناول 

 ٿئي ٿو،

سانوڻ، آءُ ته يڪو فيصلو ڪري وجھون. تون مغلن وارو پاسو سنڀال، ”

اسين پوئين پاسي ترخانن کي ٿا پُڄون. ھونئن ئي لابارن جا ڏينھن 

الله، دلبر بسم الله: جيئي سنڌ، جيئرا رھياسون ته  بسم’ويجھا آھن! 

سانوڻ حجت  ‘کڻنداسون، نه ته پرتاسون سنڌ کي!آزاد سنڌ ۾ ساھه 

پوءِ رڻ ۾ راڙو ٿيو. . . سج لھڻ تي سڄو آسمان خون جو ۽  .ڪري چيو

نڊو ايئن هن شفق ۾ سنڌ جو ست رنگو انڊلٺي جرنگ وٺي بيھي رھيو: ا

 (16)“ .نڊو کوڙي ڇڏيو آھيهوليو ڄڻ ته سنڌين آسمان تي جهي جٿ
جو  ءَديب ۽ صحافي هن مٽيادب کان ويندي صحافت تائين جي ميدان ۾ ا

آهن. هر ڏکئي وقت ۾ هن ڌرتيءَ جي دليرن پاڻ موکيو آهي. ون ڪندا رهيا ھمان مٿان

ل جيئن ته ون پوءِ اهو ون يونٽ جو دور هجي يا ايم آر ڊي يا ڪا ٻي تحريڪ. هيءُ ناو
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ن جي تخليق آهي. انڪري ھتدائي ڏينن ۽ ايم آرڊي جي ابھيونٽ جي پڇاڙڪن ڏين

ٿيندي رهي.  اهوئي دور بحث هيٺ آڻيون ٿا. ون يونٽ خلاف تمام سخت مخالفت

 11کان  8راڻ ھسنڌي صحافي دليريءَ سان سنڌ جو ڪيس وڙهندا رهيا. روزاني م
جي تاڃي پيٽي کي  ‘افاديت’ين مسلسل چئن قسطن ۾ ون يونٽ جي ع تائ1967آگسٽ 

 اخبار لکيو ته : راڻ جو ايڊيٽر سردار علي شاهه هوھياد رهي ته ان وقت ماڊيڙي پٽ ڪيو. 

مسئلو ئي اهو اهم ترين مسئلو آهي، ...درحقيقت ون يونٽ جو ”

جيڪو پاڪستان جي مستقبل لاءِ نقصانڪار تصور ڪجي ٿو. 

مسئلي جي خطرناڪ نتائج کي  ءَسنجيده ۽ دورانديش نگاهون انهي

بخوبي ڏسي سگهن ٿيون. ليڪن افسوس سان ظاهر ٿو ڪرڻو پوي ته 

نجين اکين تي انڌ جا کوپا چاڙهيو ويٺا ھون يونٽ جا حمايتي پن

ن.....درحقيقت ڏٺو وڃي ته ون يونٽ خود هڪ عظيم انتظامي آه

ڪمزوري آهي. جيڪو نه صرف متعد ڪمزورين ۽ ڪوتاهين جو 

بنياد آهي پر پاڪستان جي بنيادي منشور جي خلاف ۽ جمهوري 

 (17)“ برعڪس پڻ آهي.تقاضائن جي 
 اٿاهه مايوسين ۽ خوف باوجود هن ناول ۾ هڪ جهيڻي اميد موجود آهي،

ل به جيئرو جاڳندو رت جو لوٿڙو آهن، هو ھسنڌ ۽ سنڌي هن مٻڌ: ”

جيئرا آهن، ۽ حياتيءَ سان پيار ڪن ٿا. جيئن هر جيئرو جيو ڪندو 

آهي. پر سندن قومي سڃاڻپ لاءِ ۽ ان جي بقا لاءِ نئون رت ايندو، 

 (18)“ مان تون ڏسجانءِ ته ڪيئن نه. . .نوجوان نسل، نوجوان 
 هي؛ اهڙي پيڙا جيڪا وجود ۾ وڍ وجهي ڇڏي ٿي،سندس اميد ۾ به هڪ پيڙا آ

 “سان جو ڇا ٿيندو؟ اسان سنڌين جو؟نيٺ ا”

 ٽھڪ ڏيندي ھو چوي ٿو:

  “ين بابا، اسين مسلمان ٿينداسين..چري آھ”

 “آھيون.ته ھينئر اسين مسلمان ڪونه ”

سنڌي آھيون نه ۽ سنڌي ھجڻ ھڪ غير اسلامي فعل آھي. اسان ”

-Deٿا، جڏھن پاڻ کي ڊي سنڌيلائيز ) پڪا مسلمان تڏھن ٿي سگهون
sindhilize.(19)“ ( اڻ سنڌي ڪري ڇڏيون 
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مختلف ۽ متضاد سياسي ۽ سماجي حالتن سبب ناول جو مکيو 

ءُ اهڙو نفسياتي جو شڪار ٿي وڃي ٿو. هي ‘پيرانوائڊ پرسنلٽي ڊس آرڊر’ردار ڪ

وڏو  ن تحت مريض کي اهو گمان رهندو آهي ته هو ڪو تمامھجهارو آهي؛ جننمو

ڪم ڪري رهيو ۽ ماڻهو سندس ان ڪم جي مخالفت ڪن ٿا ۽ سندس پيڇو ڪن 

د مڇرجي ٿا. مريض ٻين ماڻهن سان گڏجي ڪم ناهي ڪري سگهندو. تنقيد تي جل

ن کي به سچو ۽ وفادار ناهي سمجهندو. هن ناول جي هيرو ھپوندو آهي. هو دنيا ۾ ڪن

ان لڳل آهي. ننڍڙي ڳالهه کي به هر وقت ائين محسوس ٿئي ٿو ته ڪوئي سندس پوي

تان پنهنجي گهرواريءَ کي دڙڪا ٿو ڏئي. ٻي پاسي اردو جو ليڪچرار جڏهن ملڪ لاءِ 

 ڏنل قربانين جي ڳالهه ڪري ٿو ته هيءُ همراهه چڙي پوي ٿو ۽ چوي ٿو،

نجي جان جوکي ۾ ھو ۽ ڌاڙيل به ڏيندا آهن؛ جڏهن پنقرباني ته ڦور”

هن. انگريز به جڏهن هتي آيا هئا وجهي ڌاڙو هڻندا آهن يا ڦر ڪندا آ

ن ۽ قربانيون به )ڏنيون ننڍي کنڊ ۾ ته جان جوکي ۾ وڌي هئائو

 (20)“ هئائون(.
نجي ذات سان ھي پاسو اهو آهي ته هن جو مقصد پنهن ڪردار جو هاڪار 

واڳيل ناهي. هو سنڌ بابت سوچي ٿو. پر سندس اهو به خيال آهي ته سنڌ سان ڪو به 

سچو ناهي. نه سنڌ جون اقتداري پارٽيون، نه قومپرست، نه سوشلسٽ؛ نه ئي وري ڪو 

ٻيو. سندس ڪردار جو ٻيو هاڪاري پاسو اهو به آهي ته هو اهو ته سمجهي ٿو ته هن کي 

 ڻ چاهي ٿو.   جو جواب پڻ ڳولآهي ڇو؟ هو ان سوال  وهم آهي، پر اهو وهم

نجو وهم آهي ته ھجو وهم ته نه آهي. . .جي هيءُ مننھڪٿي هيءُ من” 

نجو نفسي ڇيد ڪيان. ان جون ھڇو؟ ڇا هيئنر مان هن وهم لاءِ پنپوء 

پاڙون ڦوليان. پر سوال ٿو پئدا ٿئي، نيٺ مونکي اڄ اوچتو ئي اوچتو 

ن جي ھهي ٿو جنو ته اهڙو سبب ٿي سگڙي قسم جو وهم ڇو؟ ڪھه

ي، ايڙي)اهڙي( اندر ۾ ھلي ئي سپوءِ خام خيا _ ڙي قسم جيھآڌار تي ه

 (21)“ ڻ کي غير محفوظ سمجهڻ لڳو آهيان.ي ويل جو پاھپي
۽ هو آخر تائين ان جو سبب ته تلاش ناهي ڪري سگهيو پر ڪن ٻين شين 

 رياستي جبر طرف آهي.ن ضرور اشارا ڪري وڃي ٿو. هن جو وڏو اشارو ھڏان

 ڪئا قطارن ۾، ڪئن جو رنگ خاڪي”



   

  
154 

 خاڪي ورديءَ ۾ پريڊ

 قطارن ۾ پريڊ

 ٺڪ، ٺڪ، ٺڪ، ٺڪ، ٺڪ

 بوٽن جا ڳرا آواز

 ڪئا پلئگ آڻيندا آهن

 ڌپ

 ماڻهن جا لاش

 ٿلها ڪئا، مڇن سان

 پٽيندڙ ماڻهن جا لاش

 ڊنل، هراسيل، موڳا ماڻهو

 (22)“ ڪئن جون قطارون
هو ناانصافي محسوس ته ڪري ٿو پر ان جو حل تلاش نٿو ڪري. هو مرڻ لاءِ 

نجي ھي گهرواري کان وڇڙي ويندو. پر پننجھبه آهي ته هو پن ڊپته تيار آهي ۽ کيس 

 ذات کي ان ڌٻڻ مان ڪڍڻ لاءِ ڪو به هٿ پير نٿو هڻي.

توکان جدا ڪيو ويندس ۽ اوچتو  هڪ خوف ۽ انديشي هيٺ ته مان”

ڪو عتاب ڪڙڪندو. مان توکان جدا ڪيو ويندس ۽  ه اوچتوھبن

هڪ اهڙي محبت ۽ خيال جيڪو ٻن موڪلائيندڙ دلين جي وچ ۾ 

يڻ جي ن اوچتي )ڌار( ٿھ، دردناڪ وڇوڙي جي خوف کان يا ڪنوڇوڙي

 (23)“ ائي ڀوائتي.ھن جي پڄاڻي انتھخوف کان جن
رائي محسوس ڪرڻ ۽ وڇوڙي جو ڊپ سانڍڻ ھناول جو هيرو محبت جي گ

کانپوءِ به محبت جي بچاءَ يا رشتي جي بقا لاءِ ڪجهه به نٿو ڪري. حالانڪه محبت 

ن به وقت ڪوبه انقلاب ھي، جيڪو ذات کان ڪائنات تائين ڪنهڪ اهڙو جذبو آه

جو رستو ئي آڻي سگهي ٿو. پر هن ناول جو هيرو تڪليف مان آجي ٿيڻ لاءِ صرف فرار 

مان نڪرڻ لاءِ ڪڏهن ننڊ واريون  ن تڪليف ۾ آهي، انھاختيار ڪري ٿو. هو جن

نجو علاج ڪرائڻ لاءِ ھنجي پاڻ کي آٿٿ ڏيڻ ۽ پنھگوريون ٿو کائي ته ڪڏهن وري پن

ڊاڪٽر کي گهرائي ٿو. سندس علاج ڪندڙ ڊاڪٽر خود نفسياتي مونجهاري جو 

ڀ بيمار آهيون. ڊاڪٽر جيڪو شڪار آهي. بلڪه سندس خيال آهي ته اسان س
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 اهو کيس چوي ٿو،علاج ڪرڻ اچي ٿو، سندس 

ن ۾ اسين سڀ ورتل_شڪيلون ڌار ڌار. پر روح ھخوف ۽ انديشا. جن”

 (24)“ انسيڪيورٽي، علاج، ٽرنڪولائيزرس.ساڳيو. سپريشن/
جڏهن ڪوبه اديب ڪوئي ڪردار پيش ڪندو آهي ته سندس هر عمل 

اديب سان سلهاڙجي ويندو آهي. جديد نفسيات تحت ته ان حد تائين جي ٿيوري اچي 

عي کانسواءِ ن تاريخي واردات يا واقھآهي ته جيڪڏهن ڪو اديب ڪنچڪي 

اڻي يا ناول ۾ ڏيکاري ٿو ته ان جو مطلب اهو ورتو ھن ڪھڪوئي قتل يا ڏوهه ڪن

ن قاتل ڪردار تخليق ڪيو ھيا ڏوهه خود اهو ليکڪ ٿو ڪري جن ويندو ته اهو قتل

جيڪو خود بيمار  ڊ ڪري ٿوآهي. هن ناول جو هيرو پاڻ لاءِ اهڙي ڊاڪٽر جي چون

ن مان اهو مطلب وٺي سگهجي ٿو ته هيرو ان مونجهاري مان نڪرڻ ئي نٿو ھآهي، جن

ه آهي ته هو يا هر سنڌي ماڻهو چاهي. توڙي جو هن وٽ هڪ هاڪاري احساس ب

ن سطح تي ڪمزور ھن نه ڪنھ. ۽ هو ڪننجي مٽي توڙي ديس لاءِ جذباتي آهيھپن

 به نٿو ڪڍي. هٿوراڙيون هڻندو رهي ٿو پر نتيجو ڪو

سنڌين جي وچولي طبقي جو هر فرد؛ جيڪو پنهنجي سنڌي هجڻ جو ”

رو وٺي ٿو. ھن روپ ۾ سياست ۾ بھن نه ڪنھهو ڪناحساس رکي ٿو، ا

خاص ڪري پڙهيل لکيل. هي صاحب اينٽي ون يونٽ تحريڪ ۾ 

ريءَ جي حد تائين ھهو. ۽ نوڪريءَ کان پوءِ ڪچايت سرگرم ھن

آهيون ۽ سنڌ بابت ڳالهائيندا  سياست، جيئن اسين سڀ ڪندا

نجي قومي وجود جي ھستقبل جي ڳڻتيءَ جو ذڪر کڻي ۽ پنآهيون. م

ولي ۽ سوکي نموني ايت سھبقا جي اڊڪي سان. . .تاريخ جو قرض ن

 (25)“ لاهيندا آهيون.
هتي ليکڪ ٻن حقيقي واقعن کي ناول ۾ تمثيلي يا علامتي طور تي پيش 

ٻوليءَ وارن هنگامن دوران ليڪچرار آهي. جن ۾  ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي

عبدالرزاق سومري جو قتل ۽ ٻي ليڪچرار اشوڪ ڪمار جو رياستي تشدد ۾ قتل ٿيڻ 

ن به طرح سان آرٽسٽ نموني ۾ پيش ھل آهن. پر ٻنهي واقعن کي ليکڪ ڪنشام

ناهي ڪري سگهيو. البته انهن واقعن جو ردعمل هو نه کٽندڙ خوف جي صورت ۾ ظاهر 

ڏوهه تي نجي ھته هن به ڪو ڏوهه ڪيو آهي. پر پنکي لڳي ٿو هن ڪري ٿو. ۽ 
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آهي ته هو سنڌي آهي.  چي ٿو ته سندس ڏوهه رڳو اهوھويچاريندي ان نتيجي تي پ

 ار هو ڊاڪٽر سان هنن لفظن ۾ ڪري ٿو،ھجنهن جو اظ

 سنڌيپڻي/سنڌي هجڻ جو احساس؛ جيڪو هتي اڻوڻندڙ آهي ۽ اڻ”

آهيون، اهو سمجهون ٿا ۽ اهڙي ڪندڙ. هڪ ڏوهه! اسين اڻوڻندڙ ھٺ

هجڻ جي احساس کان  کي ڏوهي سرت رکون ٿا، اها سرت ئي اسان

 (26)“ آگاهه ڪري ٿي.
ڪاهي پوي ٿي. ماڪڙ هونئن به هڪ عذاب  ‘ماڪڙ’ن کان پوءِ ناول ۾ ھجن

جنهن  ،طور سمجهي وڃي ٿي. خاص طور هن ئي سال سنڌ ۾ ماڪڙ ڪاهي پئي هئي

)پناهگير( آهن. ناول  تو. ناول جي ماڪڙھفصل تباهه ڪيا ۽ هارين کي وڏو نقصان پ

جي مکُ ڪردارکي ماڪڙ چنبڙي ٿي ۽ آخر کيس ماري ڇڏي ٿي. ان ماڪڙ کان 

آهي  )Illusion(ڊاڪٽر به کيس نٿو بچائي؛ ڇاڪاڻ ته اهو مرڪزي ڪردار جو اليوزن 

جي  ‘ڪاسائيءَ جي چونڊ’و ٻيو حصو نٿو اچي. ناول ج ۽ ڊاڪٽر کي ڪجهه به نظر

سري هيٺ آهي. ناول جي هن حصي ۾ ماڻڪ اليڪشن جي موسم جون ڳالهيون 

نجي لاءِ پاڻ ڪاسائي چونڊيون ٿا. ھڪري ٿو ۽ چوي ٿو ته اليڪشن ۾ اصل ۾ اسان پن

 ن به حڪمران ڌر جي حق ۾ ناهي. ھهو ڪن

رئيس زور ڪلهه ڳوٺان خط آيو آهي ته ووٽ هتي ضرور ڏيڻ اچجو. ”

نجي چونڊ ۾ ڪابه دلچسپي ھ. ٻه ٽي ڦيرا ڪڍيا اٿائين. پر منڀريو آهي

نه هن سال نه پر  ڪانه آهي. ۽ نه ڪوئي مون ووٽ داخل ڪرايو آهي.

 (27)“ سال ۽ نه ڪڏهن.
محسوس ڪري ٿو. ايسيتائين جو  ڊپناول جي هن حصي ۾ وري مکيه ڪردار اوچتو 

 اجرڪ نه پائڻ جو سوچي ٿو.

چون ٿا ته ڏاڍا وڳوڙ ٿيندا. ها ٻڌو ته مون به آهي. پر پياري تون ڊڄين ۽ ها ٻڌ! ”

ن ٻڌايو؟ اوڙي پاڙي ۾ ھاهه. سنڌين کي ماريندا؟. توکي ڪنٿي.؟ نڪو. ڀور ٿيل ويس

اهي ڳالهيون پيون ٿين.. .۽ تو جو فيشن ۾ اجرڪ پاتو آهي. سو به. ها، مون ڪلهه ئي 

 “...ئڻ ڇڏي ڏيندسسوچيو هو، هاڻ ٻاهر اجرڪ پا

ن هڪ ھو قومپرستن تي ڪاوڙيل آهي. هو ڪنناول جي هن حصي ۾ ه

قومپرست کي به سچو نٿو سمجهي. حالانڪه وقت ثابت ڪيو آهي ته ڪيترن ئي 
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اجتماعي مامرن تي قومپرست ڌريون هڪ ٿي ڪو نه ڪو هاڪاري ڪم ڪنديون 

 هن ڪردار جو هڪ ئي جملي ۾ سڀني کي لوڙهڻ مناسب نٿو لڳي.  رهيون آهن. ائين ئي

ٺپي  ‘قومي’۾ بلڪل به هٻڪ ڪانهي ته سنڌ جا  کي اهو چوڻ مون”

نجو پاڻ لاءِ آهن. قوم لاءِ نه. قومي ھهيٺ سڏجندڙ اڳواڻ، قومپرست پن

مسئلن تي سوچيندي ۽ ويچاريندي ۽ عمل ڪندي سندن ذات ئي 

ل تي ھقوم/سنڌ...هر ڳاٽي ڀڳي موقعي ممحور هوندي آهي. نه ڪو 

 (28)“ کلائپ پڌري ٿي آهي. نا اهلي ۽...سنڌ جي قومي اڳواڻن جي کو
ناول ۾ اهم ٿيسز اها ڏني وئي آهي ته سنڌي بحيثيت قوم جي متحد ٿي 

 سگهن ٿا، هو ڪوئي به وڏو ڪم ڪري سگهن ٿا پر انهن وٽ ليڊرشپ جي کوٽ آهي.

 اڳ ۾ موهن ڪلپنا پاڻ ئي رد ڪيو آهي. ھهن ٿيسز کي ته ناول جي م

مان پاڻ سان به ايماندار نه ٿيندس اگر مان ماڻڪ سان هڪ اختلاف ”

ادر ماڻهو به آهن. اتي ھدس. سنڌ ۾ ذهين ماڻهو به آهن ۽ بظاهر نه ڪن

ائڪشن بدران تنظيم تي اچڻ فقط تنظيم ناهي. انڪري زور 

 (29)“ گهرجي.
انهن پيڙائن جو داستان آهي، جيڪي هو مجموعي طور تي هيءُ ناول فرد جي 

جو  (Disorder)ھڪ رياستي جبر سبب محسوس ڪري ٿو ۽ هو نفسياتي طور تي 

شڪار ٿي وڃي ٿو. جڏهن اهڙيون پيڙائون ۽ اهنج حدون اورانگهي ويندا آهن ته 

ڙي ريت هن ناول ھڪري سگهي ٿو؛ ج ‘ايڪٽ يا ري ايڪٽ’فرد ان طرح ئي  متاثر

ا هن وقت اها پڻ حقيقت آهي ته هن ناول جا ڪيترائي واقع جو هيرو ڪري ٿو. پر

سڏجڻ  ‘سياسي ليڪچر’ن سبب هيءُ ناول جنهن کي ھصرف ڪتابن ۾ ملن ٿا، جن

عيي ڪنئي موضوع تي نجو ڀرپور اثر نه ٿو ڇڏي. هن ھه ڪئي وئي آهي؛ پنجي ڳاله

۾  ‘جو تنقيدي جائزو ‘ساهه مٺ ۾’ ماڻڪ جي ناول’نجي هڪ مقالي ھگيانچنداڻي پن

مت ھي به اصولي طور تي ان راءِ سان سرکند اعتراض. . .آئون ڪجهه ’لکيو آهي ته، 

اهو  ‘ليڪچر جو نالو ڏيندا. آهيان ته ڪيترائي دانشور ۽ اديب هن ناول کي سياسي

ن مان ثابت ٿئي ٿو ته ناول ھڪتاب ۾ شامل آهي. جن ‘منير کان ماڻڪ تائين’مقالو 

ن جي اميد پڙهندڙ هن ناول مان ھپاري جي اهو مقام نٿو ماڻي جنبحيثيت هڪ فن 

 رکي ٿو.

 مجموعي طور تي هن مقالي مان هي نتيجا نڪرن ٿا: :نتيجو
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 فن توڙي ٽيڪنيڪ جي  ‘ساهه مٺ ۾’يءُ ناول جديديت جي سري هيٺ لکيل ه

يد ناول ناهي؛ جيئن هن ريون جدھان جديد آهي پر هيءُ سنڌيءَ جو پحوالي س

 اڳ ۾ موهن ڪلپنا لکيو آهي.ھم ناول جي
  ڪئي وئي هن ناول ۾ ناول جي منظرنگاري بدران ڊرامائي منظر نگاري پيش

 .ناهي موزونآهي؛ جيڪا هڪ ناول لاءِ 

  ناول جو مک ڪردار مختلف وجودي وارداتن جو شڪار رهي ٿو، جن مان هو

 بيچيني، ويڳاڻپ، ڊپ ۽ خوف تمام گهڻو محسوس ڪري ٿو.

 سان هن ناول ۾ اهم شيون بحث هيٺ آيون آهن. خاص طور  وجوديت جي حوالي

مک ڪردار مختلف هنڌن تي چونڊ جي اختيار تي سٺو بحث ڪري ٿو. جيڪو 

 سارتر جي وجوديت جو بنيادي نقطو پڻ آهي.

  جو شڪار محسوس ٿئي ٿو،  ‘س آرڊرپيرانوائڊ پرسنلٽي ڊ  ’ناول جو مک ڪردار

 ڪري ٿو. جيڪو سٺو عمل آهي.پر هو ان ۾ هاڪاريت تلاش ڪرڻ جي ڪوشش 

  ناول ڪو به نتيجو ڏيڻ کانسواءِ پورو ٿي وڃي ٿو.مذڪوره 

  ناول ۾ هڪ مسلسل ڳڻتي ۽ ڳاراڻو آهي، جيڪو مک ڪردار سنڌي هجڻ جي

 حيثيت سان محسوس ڪري ٿو.

 و، هو ڪٿي به مڪمل ي پر مزاحمت ڪري ٿھناول جو مک ڪردار ڪمزور ئي س

 ي جزوي يا وقتي سرينڊر ضرور ڪري ٿو.. هو ڪجهه هنڌن تھار نه ٿو مڃي

 (جي سنڌ جي حالتن جو 1980ع کان 1977ناول پنهنجي تخليق جي دور )ع تائين

 مڪمل احاطو نٿو ڪري. 

  ن حد تائين پيش ڪرڻ ھکي علامتي انداز ۾ ڪنليکڪ هن ناول ۾ رياستي جبر

 ۾ ڪامياب ويو آهي.
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 اشتياق انصاري

 
 اڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جا مقبرا، فنِ تعمير ۽ بحاليهس

Architecture and Restoration of the Tombs of  

Suhagan and Duhaghan 

 
Abstract: 
 

The tombs of Suhagan and Duhagan built in naked brick 
architecture are located, in Taluka Rohri, District Sukkur. The naked 
brick/exposed brick style of architecture is known to have come to this 
region from Afghanistan and later found in Baluchistan and southern 
Punjab and are considered to be of Ghorid period. According to a 
popular belief as pointed out by Dr. Ahmed Nabi Khan (1987-88), both 

these tombs belonged to Shakar Ganj and Khatal-al-Din Shah which 
were constructed in the late 12th  and early 13th century A.D. Badar Abro is 

also of the same opinion that these tombs were constructed in Ghorid 
period and belonged to Shakar Ganj and Khatal-al-Din Shah. The details 
of the cut brick panels on both the tombs are marvelous and are 
compared in the paper.  

Recently Endowment Fund Trust for Preservation of the Heritage 
of Sindh (hereafter EFT) has restored the Tombs of Suhagan and 
Duhagan. Author is thankful to CDC-EFT Jamshoro for providing 
drawings and pictures of Suhagan and Duhagan Tombs. 

 

ي سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جا صديون پراڻا مقبرا ضلعي سکر ۾ ارَوڙ جي ٽڪرين ت

. ارَوڙ جو ذڪر اوڀر ڊگهائي ۽ ويڪرائي ڦاڪن تي واقع آهن 68.93اتر ۽  27.65

ن حوالي ھن نه ڪنھبرصغير جي قديم مذهبي قصن، توڙي تاريخي ڪتابن ۾ ڪن

رن ۾ ارَوڙ جو احوال به واري ھسان ملندو رهي ٿو. ساڳي طرح سنڌ جي چند اوائلي ش

ارُهه زورائي، سنڌين تي برهمڻ جي  سان اچي ٿو. سنڌ ۾ دراوڙي دور هجي يا آرين جي

پرستن جو عروج، يا هتان جي ماڻهن جو ڪوس ايراني، يوناني يا بادشاهي هجي يا ٻڌ 

جو ذڪر عربن جون تلوارون ڪنديون هجن، انهن سڀني تاريخي واقعن ۾ ارَوڙ 

اڀارت ۾ به ارَوڙ ھصدي ق.م جي قصي م ٻينلاڳاپيل ملي ٿو. ايتري قدر جو اسان کي 
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 .نظر اچي ٿو جو ذڪر

مھاڀارت ۾ دروپدي، سنڌو کي هڪ آسودو ملڪ ڄاڻائي ٿي. مورخن ” 

جي راءِ موجب مھاڀارت واري دور ۾ اتر سنڌ، آرين جي بيٺڪ بڻجي 

چڪي هئي، جڏهن ته هيٺين سنڌ اڃا آرين يا دراوڙن جي جُوءِ هئي. 

ان ڪري چئي سگهجي ٿو ته ان دور ۾ اروڙ  پنھنجي قدامت ۽ دفاعي 

يم ظسبب، سنڌ علائقي جي گادي هوندو. گهٽ ۾ گهٽ ان عنوعيت 

 (1) “ملڪ جي ڪنھن صوبي جي راڄڌاني ضرور هوندو.

 450سنڌ ۾ راءِ گهراڻي جا راجا ٻڌ جا پوڄاري ها، سندن حڪومت جو زمانو 

عيسوي تائين هو. راءِ سھاسي )ٻئي( جي زماني ۾ ڇھن هنڌن تي يا ته قلعا  643کان 

 ن جي مرمت ڪئي وئي هئي. اڏايا ويا هئا يا انه

 مير علي شير قانع ان جو ذڪر ڪندي لکي ٿو:

وڏن کان به وڌيڪ وڻندڙ عادتن جو مالڪ هو ۽ ٿوري ‘ ٻيو’راءِ سھاسي ”

ئي وقت ۾ بادشاهي جي حدن جو بندوبست ڪري تختگاهه ۾ آرام 

رهڻ لڳو ۽ ڍل جي عيوض رعيت کي ڇھن قلعن: اُچ، ماٿيلو، سان 

مين، مٽي سان ڀرڻ جو حڪم سيوستاني جي زيسورائي، الور ۽ 

 (2)“ڏنائين

نجي شان ھمطلب ته سنڌ تي محمد بن قاسم جي حملي کان اڳ به ارَوڙ پن

 ور هو .ھڪ ڪري مختلف نالن سان مشھشوڪت ۽ جاگرافيائي بي

تاريخ جي مختلف دورن ۾ ارَوڙ کي جدا جدا نالن سان سڏيو ويو آهي، ارَوڙ تي نالو: 

ويو آهي.  سڏيور آهي، جيڪو ايترن گهڻن نالن سان ھواحد ششايد سنڌ جو هي 

 :جيئن مرزا قليچ بيگ لکي ٿو ته 

بني اُميه خليفن جي وقت ۾ هندو راجا دلوراءِ، الور جو حاڪم هو، ۽ ”

 (3لور به سڏيندا هئا )دالور کي 

 :هاڻي اچو ته ڏسون دنيا جي ٻين محققن اروڙ کي ڇا سڏيو آهي 

( تي 22ارَوڙ نالي جي هجي مختلف نمونن ۾ نظر ايندي، مسعودي )ص ”

( تي لکي ٿو اشڪال البلاد، الدور 28الرور، ابن خرداذبھ، الدور )صفحو )

ابن حوقل  (Gild Meister)( گائلڊ ميسٽر 37( ۽ الدود )صفحو 36)صفحو 
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( مراصد الاطلاع، 79جي حوالي سان روز ۽ الروز، ادريسي دور )صفحو 

لاگن  جو بيان آهي ته هن شھر کي اروڙ  رور لکي ٿو. ليفٽيننٽ مڻڪال

 (4به سڏيو ويندو آهي. )

چچ نامي ۾ به ارَوڙ جو ذڪر مختلف نالن سان اچي ٿو. جيئن ياقوت )معجم  

اني جو قول نقل ھالبلادان( الرور لکيو آهي... گمان غالب آهي ته ياقوت حمزه اصف

 :ڪندي لکي ٿو ته

اسلام هن جو نالو رود هو.  سنڌو ندي جو قديم ايراني نالو قبل از” 

. معجم البدان هو“ مھراڻ رود“ و. ھ ھر يا درياھن جي معني نھجن

)مھراڻ(. جيئن ته هن مقام وٽ مھراڻ ڦٽي ٻه شاخون ٿي پيو. انهي 

جي رخ جي اهميت جي لحاظ، يا شايد انهن ٻن شاخن مان  ھڪري دريا

نالو ئي رود يا نھر نالي جي لحاظ سان هن مقام جو  اڀرندين شاخن جي

 (5پئجي ويو )

مير معصوم ۽ مير علي شير قانع، ارَوڙ جو تلفظ الور اختيار ڪيو آهي. 

سبت سان هن شھر ن تائين سنڌ جو عوام به انهيءَ تلفظ جي مناھاڄ ڏين

 ((6کي ارَوڙ سڏي ٿو.

۾ موجود قديم آثارن مان اسان اروڙ جي عروج ۽ زوال کي پاسيرو رکي، ارَوڙ  

صرف سھاڳڻ ڏهاڳڻ جي مقبرن جو ذڪر ڪنداسين. آثارِ قديمه جي ماهر احمد نبي 

 :خان جو خيال آهي ته

اهي ٻئي مقبرا ” :اهي مقبرا سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جا نه آهن، هو لکي ٿو ته”

صدي جي  13صدي جي پڇاڙي يا  12شڪر گنج ۽ ختل الدين شاهه جا 

 (7) “نشروعات ۾ ٺاهيا ويا آه

 ته:  بدر ابڙو پڻ لکي ٿو  ناميارو  محقق

اهي مقبرا سھاڳڻ ڏهاڳڻ جا نه آهن پر شڪر گنج ۽ ختل شاهه جا ”

 (8)“آهن. جيڪي غوري دور حڪومت جي ڪاريگرن جو ڪمال آهن

ن مزارن کي شڪر گنج ۽ ختل هساڳي طرح اتان جا ڪي مقامي ماڻهو ان 

لعل وڃي ٿو ته هو قلندر الدين جي مزارن سان منسوب ڪن ٿا. شڪر گنج لاءِ چيو 

 باز جو همعصر ۽ دوست هو.ھش
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مشھور آهي ته  انهن مقبرن لاءِ به سنڌ جي ٻين ڪيترن ڦٽِوڙن واري ساڳي ڏند ڪٿا 

ن زماني ۾ هڪ ڪافر راجا دلوراءِ حڪومت ڪندو هو، ان کي هر رات ھهت ڪن

ٻنهي عورتن جو وارو آيو ته هنن دعا گهري  ۽  انهنهئي. جڏهن نئين ڪنوار کپندي 

 زمين ڦاٽي پئي،  ٻئي ان ۾ دفن ٿي ويون،  اهي انهن جون قبرون آهن.

جي ٽيم  EFT ‘انڊومينٽ فنڊ ٽرسٽ فار دي پرزويشن آف دي هيريٽيج آف سنڌ’تازو 

ن قبرن جا نشان ڏٺا ھانهن مقبرن جي بحالي دوران سھاڳڻ جي مقبري اندر ڇ

ڪٿا ڪمزور ٿي پوي ٿي. اهو به ممڪن آهي ته ڪجهه قبرون  آيل ري مٿيڪنھجن

اندر  مقبرن، ع جي وڏي ٻوڏ دوران ڪيترائي ٻوڏ متاثر2010-2011بعد جون هجن. سال 

 ۽ ٻاهر لڏو لاهي وٿاڻ ٺاهيون ويٺا هئا. 

 Naked Brick workپلستربنا هاڻي ڏسجي ته سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جيان  

 ڙي هنڌ ملن ٿيون.ھجھڙيون آرائشي اڏاوتون ڪٿي ۽ ڪ

مقبرو بخارا ۾ سامياني حاڪم اسماعيل هڪ پراڻو سرن سان جوڙيل  

۾ سمرقند ۽ بخارا انهن جي گادي ع( جو ملي ٿو. سامياني جي دور 892-907سامياني )

راڻي قبضو ڪيو. اسماعيل سامياني جو هجا هنڌ رهيا آهن. جن تي بعد ۾ غزنوي گ

 چوڪور مقبرو گهڙيل سرن جو خوبصورت نقش نگاري وارو آهي. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ع( جو مقبرو )بخارا. ازبڪستان(900آرائشي سرن سان سينگاريل سامياني حاڪم اسماعيل سامياني )

واري  Naked Brick workجي بنا پلستر ان قسم  پڻشيخ خورشيد حسن 
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 اڏاوت جي باري ۾ لکي ٿو ته: 

اسان وٽ ان قسم جي اڏاوت سينٽرل ايشيا مان غزنوي دور ۾ هت آئي ”

 (9پر ان جو عروج اسان کي ساميان ۽ سلجوقن جي دور ۾ ملي ٿو.)

شروعات سينٽرل، جو اهڙو پوش پاتل اڏاوتن جي اها حقيقت آهي ته سرن  

سني ’ساميانن جي ه ايشيا ۽ ايران ۾ خاص ڪري ساميان دور ۾ ملي ٿي. هونئن به ھاول

ع( ان وقت ايران، افغانستان، تاجڪستان، 819-999جي ايراني حڪومت ) مسلڪ

ازبڪستان، قزاستان ۽ پاڪستان جا ڪجهه حصا شامل هئا، ان ترڪمانستان، 

جيئن ته ”کي بلوچستان ۾ به ملن ٿيون.  ڪري سِرن جو پوش پاتل اڏاوتون اسان

ه ۽ سينٽرل ايشيا سان ملي ٿو، ان ڪري اتي، اتان جي ھبلوچستان جو تعلق ايران، اول

 (10ذيب ۽ ثقافت تي ان جو ڪجهه اثر آهي. )ھت

اسان کي بلوچستان ۾ گهڙيل سرن جا اهڙا مقبرا ڪافي هنڌن تي ملن ٿا بلوچستان: 

ڪلوميٽر ڏکڻ ڪڇي  24وغيره. سبي کان جيئن لسٻيلو، سراوان، خاران، مشڪيل 

ه ھڪلوميٽر اول 80ضلعي مٿري جا آثار به سونھن سوڀيا جو ثبوت آهن، خاران کان 

ح خاران ۾ ڪيترائي لوار لڪ وٽ به قديم آثار واضح بيٺا آهن. ساڳي طرهطرف ج

نوشيرواني مقبرا پڻ سر سازي جو بھترين نمونو آهن. ان ۾ امير نوشيرواني نقودري 

جي ٻن طبقن واري مقبري جي ڇتن تي ننڍن خانن اندر جاميٽري ۽ گلڪاري جا نقش 

صدي عيسوي دوران افغانستان، ايران ۽ بلوچستان تي  14۽  13موهيندڙ آهن. نقودرين 

 ين جو تعلق منگول قبيلي سان هو. حڪومت ڪئي. نقودر

 

 

 

 

 
 
 

 
 شاهڪار آهن )خاران _ بلوچستان(ترين ھنوشيرواني مقبرا، سر سازي جو ب

 تصوير لاءِ شيخ خورشيد حسن جا ٿورا. 
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مڪران جي گورنر محمد بن هارون جو سرن سان جوڙيل مقبرو )مڪران _ 
 تصوير: هولي ايڊورڊ جي ٿورن سان بلوچستان(

 

بلوچستان ۾ ئي لسٻيلي ضلعي ۾ محمد بن هارون جو چوڪور مقبرو به 

هجري  86ڪافي قدامت ۽ اهميت رکي ٿو. محمد بن هارون مڪران جو پھريون گورنر 

سرن جو لباس پاتل ۾ ٿي رهيو آهي. محمد بن هارون جي مقبري کي به  بنا پلستر 

آهي. هن جي جڙاوت، سرن جا نانگ وراڪا، چونڪڙي جي شڪل جي قطار، ڇليدار 

 زنجير ۽ ڏنل بارڊر، عجيب لقاءُ پيش ڪن ٿا.

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

جي پڪين گهڙيل سرن واري اڏاوت ۾ علي بن ڪرمک پنجاب ۾ ڪبير والا پنجاب: 

هجري  582هه کان 571به ڪمال ڪاريگري جو مثال آهي. سپھ سالار علي بن ڪرمک 

تائين ملتان جو والي ٿي رهيو هو. عمارت کي چو ڦير پڪين سرن جو ڪوٽ ڏنل 

آهي. جن کي گولائي مائل ديوار کان ٻاهر نڪتل برج وڌيڪ سونھن بخشن ٿا، عمارت 

ه اڄ به پنھنجو وجود برقرار رکيون بيٺا هجي داخلي دروازي واري مضبوط ڏاڪڻ ۽ ٺل

ڪيل نفيس  منبر اندر سامھون سرن تيمسجد اندر اڏيل آهن. علي بن ڪرمک جي 

گهڙاوت ۽ چٽسالي اکين کي موهي ٿي. خاص ڪري منبر جي محراب تي اُڪريل 

 (11جي خطاطي بينظير آهي. )گلڪاري ۽ پاسي وارين ٻانھن تي آيتن 

بنا پلستر سرن جو پوش پاتل، ڪيتريون اسان کي اُچ شريف ۽ ملتان ۾ به 

 ئي عمارتون ملن ٿيون. 
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۾ به اسان کي اگهاڙين سرن وارا ڪيترا تاريخي  اهڙي طرح پختونخواء: ءپختونخوا

لال مھرا شريف جا مقبرا يادگار نظر اچن ٿا. خاص ڪري ڊيره اسماعيل خان ۾ واقع 

ه جو مرڪز رهيا آهن، ان ۾ رنگين ھقديمه جي ماهرن جي توجهميشھ سياحن ۽ آثارِ 

ڀورن/خاڪي سرن وارين عمارتن تي نيري رنگ جي سرن جا سڌا پٽا ۽ گهڙاوت تمام 

 (12سٺو ڪنٽراسٽ پيدا ڪن ٿا. )

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 را شريف جا رنگ برنگي مقبرا )ڊيره غازي خان _ پختونخواه(ھلال م

 

علي بن ڪرمک ) ڪبيروالا_ پنجاب(رباط،  علي بن ڪرمک رباط، اندر قائم مسجد جو  

 محراب ۽ منبر
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 را شريف جي هڪ مقبري جي رنگين سرن سان جڙاوت ھلال م                    

 جا ٿورا. هولي ايڊوڊتصوير لاءِ  )ڊيره غازي خان _ پختونخواه(                    

اهڙي نموني پڪين سرن سان جوڙيل، عمارت سازي جا اهڙا عظيم شاهڪار، سنڌ: 

مثال آهن. اسان ، جيڪي انساني هنرمندي جي صلاحيتن جو اعليٰ ملن ٿاسنڌ ۾ به 

عمارتون اڏڻ جو هنر ايران، افغانستان، بلوچستان،  ،کي ان قسم جي پڪين سرن سان

ن تي ملي ٿو. ماهر آرڪيالاجسٽ ڌ، پنجاب کانسواء سنڌ ۾ به ڪافي هنءپختونخوا

صدي عيسوي  12۽  11شيخ خورشيد حسن جو خيال آهي ته سبي ۾ ان طرز جا مقبرا 

 جو اهو هنر مغل دور کان به اڳ جو آهي. سازيءَ جا آهن، يعني مقبري 

سنڌ ۾ اهڙي سِرَ سازي جو ڪمال ارَوڙ جي سھاڳڻ ڏهاڳڻ جي مقبرن کان  

مڪلي جي ٽڪري تي سرن سان سينگاريل راڄ ملڪ جو مقبرو ملي ٿو،   ،علاوه

ع جو جوڙيل آهي. 1513ع جو آهي، اهڙي طرح قوس السلطـاني جو مقبرو 1479جيڪو 

مڪلي ۾ ئي فتح خان جي ڀيڻ جي مقبري تي به سرون ڪتب آنديون ويون آهن، 

ري ۾ ڏسي ۾ شيخ لالو جي مقب)ضلعي سکر( سرن جي اهڙي ڪاريگري،  پنو عاقل 

ع ۾ ٿي.  هن مقبري جي بحاليءَ جو ڪم 1560هه 967ن جي تعمير ھسگهجي ٿي جن

تازو ئي انڊومينٽ فنڊ ٽرسٽ  هٿان مڪمل ٿيو آهي. پني عاقل ۾ ئي پير بائيد احمد 

سلطان جي روزي جي سرن جي اوساري، ان وقت جي اوستن جي پيار جو پورهيو آهي. 

 بچايو جا پڪين سرن وارا مقبرا ڏسڻ وٽان آهن. اهڙي طرح سکر ۾ به شير شاهه ۽ پير 

بھرحال، مختلف ماڳن تي اهڙي طرز تعمير ۽ آرائشي سرن جو لباس پاتل 

  يـھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن جــعد اروڙ ۾ موجود ســظر وجهڻ بـــي سرسري نــعمارتن ت
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 اڳايڊومينٽ فنڊ ٽرسٽ طرفان بحالي کان پوءِ ۽  )پنو عاقل(شيخ لالو جو مقبرو

 :۾ لکيل آهي ته ‘سنڌ جا ڪوٽ قلعا’ذڪر ڪنداسين  بناوت جو

ڪو  به ڪَتبو ڪونهي ڏهاڳڻ سھاڳڻ جا مقبرا اروڙ ٻنهي مقبرن تي ”

جي ٻي طرف روهڙي جي پاسي هڪٻئي کان اڌ ڪلو ميٽر پري آهن. 

ٿيل آهن، جيڪي ٻنهي مقبرن تي اڌ گول طرز جا  وڏا قبا تعمير 

محرابن جي آڌار تي مٿي اوساريل آهن. چئني پاسن تي ونگن سان 

اسي تي سونھن ۽ لنگهه ٺاهيا ويا آهن. هر هڪ قبي تي ٻاهرين پ

ه ٺھيل هر هڪ ڪنڊ جي ٻنھي پاسي ڀت ۾ ٺله سنجٽ رکي وئي آهي.

آهن، جن جي مٿيئن پاسي تي گهنڊ جي شڪل جھڙا ڦالڪا ٺاهيل 

ڏسجن ٿا. قبي تي ٿيل چٽسالي، اڀُريل طور ننڍن ٺلھن وسيلي خانن ۾ 

ورهايل ڏسجي ٿي. وڏن ۽ ننڍن ٺلھن جي مٿئين پاسي تاج رکڻ واري 

، ٻڌ طرز تعمير سان واسطو رکي ٿي. هي طرز تعمير ڏاڍي روايت هندو

ملوڪ به آهي، جيڪا قديم ۽ اسلامي طرز تعمير جو جديد سنگم 

 (13آهي. )

سرن جو گهونگهٽ پاتل سھاڳڻ  سجاوٽيساڳي طرح شيخ خورشيد حسن،  

هنن قبن جي خاص ”ڏهاڳڻ مقبرن جي طرز تعمير جو تعلق وچ ايشيا سان ڄاڻائي ٿو. 

خوبي اها آهي ته هنن جي ٻاهرين پاسي تي پڪين سرن وسيلي اهڙي آرائشي طرز 

رکي ويئي، جنھن ۾ اَڪيچار نمونا نظر ايندا آهن. ڏسڻ ۾ ائين ايندو ته قبي ۾ 

ڀت جي اُوسر جو ڪم به ڏئي ٿي ته ان سان گڏ ساڳي سر سان، اوساريل هر سر، 
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آرائشي چٽسالي جو به ڪم ورتو ويو آهي. سِرن جي اوساريءَ ۾ اهڙي چٽسالي، وچ 

ايشيا جي طرز تعمير سان واسطو رکي ٿي. هن طرز کي پھريائين غزنوي گهراڻي 

پھچايو،  حڪمرانن متعارف ڪرايو هو پر هن فن کي سامانين ۽ سلجوقين عروج تي

، بخارا جي ساماني اتان جي اهم يادگارن ۾ به سرن جي اوساري ۽ چٽسالي نظر ايندي

حڪمرانن جا مقبرا، دامغان، ساوا ۽ سبز وار جا منارا به هن فن سان تعلق رکن ٿا. پوپ 

سڏيو آهي. هن طرز تعمير جي  Naked Brick architectureهن طرز تعمير کي 

مڪمل ٿيڻ کان ه ھرکڻ  جي خاص خوبي اها آهي ته جڳاوساريءَ ۾ سرن سان آرائش 

ه پنھنجي ھن ٻي چٽسالي رکڻ جي لوڙ ڪانه پوندي آهي، يعني جڳھپوءِ ان تي ڪن

 (14وجود ۾ سونھن ۽ سنجٽ جون متوقع ضرورتون پوريون ڪري ڇڏي ٿي.)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 سھاڳڻ جو مقبرو بحالي کان اڳ
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 EFT-CDCذريعو:  سھاڳڻ مقبري جي فن تعمير
 

 :اڳڻ مقبري جون آرائشي وصفونھس

سنڌ ۾ سھاڳڻ ان سڀاڳي عورت کي چيو ويندو آهي، جنھن بختاور جو مڙس جيئرو 

فٽ هم چورس آهي.  26.8x26.8هجي. اروڙ ۾ سھاڳڻ جي نالي سان منسوب هي مقبرو 

 10x7x1.5فٽ بلند آهي. پڪين سرن  36فوٽ ٿلهين ديوارن سان جوڙيل هي يادگار  2.7

انچ وارن سان بيھاريل هن جاءِ جي اوساري مٽي، چيرولي ۽ چن سان ٿيل آهي. هن 

جون ٻاهريون گهڙيل پڪين سرن جون ديوارون، جاميٽري جي شاندار چٽن ۽ 

گلڪاريءَ سان سٿيل آهن. سھاڳڻ مقبري جي خاص خوبي اها آهي ته ديوار تي اڀُريل 

ڪري وڌيڪ چٽا ۽ وڻندڙ  Contrastاسُ ۽ ڇانو جي فرق  ،۽ اندر اُڪريل نقش نگار

 لڳن ٿا.

سھاڳڻ جي مقبري جي هر طرف ٻاهرين ديوار تي بنيادن بعد حاشي : Dadoحاشيو 

(Dado)   ۾ سرن جي ٻن قطارن جي وچ ۾ چونڪڙي جي شڪل جھڙيون سڌيون

 لڪيرون ڏنيون ويون آهن.
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 Pilasterحاشي مٿان ٻاهر نڪتل سرن سان سينگاريل ٺلهه : Pilasterنڪتل ٺلهه ٻاهر 

 Stylobate‘ جي سِرن جي ستون بندي ن ٿنڀن ھڏنا ويا آهن. آسمان ڏي ويندڙ انهن ڇ

ن ھکي گولائي ڏئي، جِهرين سان سينگاريو ويو آهي. جن Flutingآرائشي سِرن مٿان 

کي ڪنڊن وٽ هيٺائين طرف موڙيل  Entablatureمٿان خوبصورت سرن جي برستون 

 ونگوڙا ڏنا ويا آهن.

 Pilasterٻاهر نڪتل ٺلهه                      Panelطاق     

ي کان وٺي يسھاڳڻ  مقبري جي ديوار ٻاهر نڪتل ٿنڀن ڪري حاش: Panelsطاق / 

حاشيءَ مٿان ٽڪنڊين برستون تائين چئن طاقن ۾ ورهايل آهي. انهن طاقن ۾ ئي 

قطار بعد ايٽ جي شڪل جا نو کڏ ڪڻا، ستاري جي شڪل ۾ کوٽيل  جهنڊين جي

ن مٿان چئن کڏ ڪڻن وارو ننڍڙو تارو آهي. اهڙي طرح برستون جي بلڪل ھآهن. جن

ڙا پتا ڏانڊي سميت ھهيٺان ننڍڙين ڪنگرين جي قطار بعد چڻيان جي شڪل ج

 اُڪريل آهن.

تونن مٿان قطار ۾ گهڙيل سھاڳڻ واري قبي جي ٻاهرين ديوار جي اڀُريل ٿنڀن جي سرس

۽ ان جي  مٿان ٽڪنڊين جهنڊين جي  هلالي شڪل جھڙا ابتا سبتا چنڊ اڀريل آهن

( نڪتل آهي. جنھن بعد هڪ مستطيل حصي ۾ اڀُريل ڪنگريون Corniceڪارنس )

 ۽ ايٽ جي شڪل جا کڏڪڻا آهن 

مھاڙي جي ٻنهي ڪنڊن تي ساڳي شڪل جا سينگاريل شاهي ٺلهه نڪتل آهن. ٺلهه 

 ۽ طاقن جي وچ ۾ اڀُي کوٽيل ايٽ جي شڪل جي قطار آهي. 

 Friezeهيٺان آرائشي پٽو  Parapetاهڙي طرح مقبري جي ٻيڙ ٻني : Friezeآرائشي پٽو 
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ٻن ننڍين  مٿي اُسري ٿو، ان کي هيٺانمستطيل حصي بعد جيڪو سرستون ۽ ان جي 

ڙا ابُتا ۽ سبتا چنڊ آهن. جنھن بعد ھسرن جي ڪارنس جي وچ ۾ هلالي شڪل ج

جي شڪل جھڙي جوڙ يا عربي  Celtic Interlacing knotsهڪ مستطيل طاق اندر 

جي شڪل  ۾ آرائش سان  سِرن کي ترتيب ڏني  Kufic Calligraphy  ڪوفي خطاطي

وارين ڳنڍين جي مٿان هڪ  وئي آهي. انهن ڪوفي خطاطي جھڙين اڀُين شڪلين

 ڙا دلڪش آرائشي نقش جوڙيا ويا آهن.ھاندر ماکيءَ جي مناري جمستطيل خاني 

 Friezeسھاڳڻ جي ٻيڙ ٻني هيٺان سينگاريل پٽو  

بيھاريو ويو آهي، ان  Parapetجو ٻيڙ ٻنو ان آرائشي پٽي مٿان سھاڳڻ : Parapetٻيڙ ٻنو 

ٻيڙ ٻني کي هيٺان سھڻو ڇليدار سرن جو هار پاتل آهي. جنھن مٿان تراشيل سرن جي 

وڻندڙ جهنڊين جي جهالر لڙڪي ٿي. آخر مٿاهين تي ٻيڙ ٻني کي سرن کي ڪٽي، 

سڄي ن بعد ھاري وئي آهي. جنھبي (Diamond chain)ايٽ جي شڪل جي قطار 

 ڏئي محفوظ ڪيو ويو آهي.قطار جو بند ديوار کي سِرن جي 

شيخ خورشيد ان آرائشي ٻيڙ ٻني جي لاءِ لکي ٿو ته: سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي  

تي آرائشي ٻاري رکي ويئي آهي، جنھن جي ڪري هيءَ اڏاوت،  Parapetقبن جي 

ويتر خوبصورت ٿي ويئي آهي. ٻنهي قبن ۾ لڳل سنگ مزار وارا پٿر ڊهي عام پٿرن 

ن ھتحريري شاهد جي عدم موجودگي جي ڪري ڪنن ھجيان کوڙو ٿي ويا آهن، ڪن

ڙي زماني ۾ جوڙيا ويا هئا. ھدور جي تعمير چئي ڪونه ٿو سگهجي ته اهي مقبرا ڪ

بلوچستان جي خاران ضلعي ۾ ساڳئي قسم جي طرز تعمير موجود آهي، ان طرز جي 

ن يفن ۽ ڪن تاريخي شاهدين جي آڌار تي چئي سگهجي ٿو ته هيءَ اڏاوت تيره

سان تعلق رکي ٿي. اهڙي ريت سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي قبن کي ساڳئي ءَ صدي عيسوي

 (15دور سان ڳنڍي سگهجي ٿو. )

جيان مزار جا ٻيا پاسا به  Facadeاڙي ھاڳڻ جي مقبري جي مھاهڙي طرح س 

 گهنڊيدار، خمدار، کائنچيدار، نانگ وراڪن ۽ گلڪاري سان سينگاريل آهن. 
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ان  ڪُنڊ جوڙ جي مدد سان اٺاس ٺاهي سھاڳڻ جي ان چوڪور ڀتن مٿ: Drum گردو

بيھاريو ويو آهي. گردي جي  Drumگردو ڇت جي فرش بندي ڪري وچ تي هڪ گول 

فٽ آهي. ان گردي مٿان هڪ شاهي قبو رکيل  20فٽ آهي.  قطر  4.6اوچائي ڇت کان 

تي ٽُڪيل سرن جا بارڊر ڏئي ان جي وچ ۾  (Haunch) دڏُ آهي. گردي ۽ گنبذ جي وچ

 جو هار پارايو ويو آهي. (Diamond Chain)اندر طرف زنجير 

اڀُي گردي ۽ وچ واري دٻيل زنجير نما هار بعد قبي جي ساخت ۾ تبديلي : Domeگنبذ 

ايندي ٿي وڃي. اتان گنبذ آهستي آهستي وچ طرف مٿي چڙهندو ٿو وڃي، آخر 

جي شڪل اختيار ڪري ٿو. گنبذ  Apexمرڪز تي پھچي، هلڪي مخروطي چوٽي 

غي هي، چوٽيءَ جي مٿان ڪابه ڪلکي مٿان بلڪل سادو چن جو پلستر چڙهيل آ

Crown  يا نيلFinial .وغيره لڳل نه آهي 

فٽن جا گولائي مائل  2.6x8.3سھاڳڻ جي مقبري کي چئني پاسن کان : Doorsدروازا 

محرابدار دروازا لڳل آهن. دروازن مٿان مستطيل اڀُي کائنچي ۾ ٻنهي ڪنڊن تي اَٺن 

پنکڙين وارو هڪ هڪ گل چنبڙيل آهي. جنھن جي مٿان ٻه ڏندا نڪتل سرن جون 

قطار ۾ ڏانڊي سميت چونڪڙي جيان گل جوڙيل آهن. ان قطارون آهن. ان کان مٿئين 

مٿان قطار ۾ هلالي چنڊ جيان ابتيون سبتيون شڪليون  کان پوءِ ماکي جي مناري

 اڀُريل آهن.
: سھاڳڻ جي مقبري جي اندرين حجري جو ڏيک بلڪل سادو ۽ Chamberحجرو 

ه ھن توجھزيبائش کان عاري آهي. حجري اندر سرن جي اوساري به سادي ۽ بغير ڪن

 جي ڪئي وئي آهي. 

 اڳڻ مقبري جو ڪنڊ جوڙھس
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شاهي  Squinches: مقبري اندر چئن ڪنڊن تي ٺھيل ڪنڊ جوڙ  Squinches  ڪُنڊ جوڙ

گنبذ کي ڪلهو ڏيون بيٺا آهن. ڪنڊ جوڙ جي ٻنھي پاسي ڪلهن وٽ ٻاهر نڪتل 

سرن جي ننڍڙي ٿنڀڙي آهي، جنھن مٿان هڪ مضبوط ڪماني ڏنل آهي. ان ڪنڊ 

جوڙ کي هيٺين پاسي پوري وچ تي ڏندا نڪتل سرن سان سينگاريو ويو آهي. ڪنڊ 

 پارايل آهي. گولائي وٽ ڏندائون ڪنٺو وڙ کان ڪجهه مٿڀرو گنبذ جي ج

ڪچين قبرن جا نشان آهن. هڪ  ھنحُجري اندر موجوده وقت ڇ: Gravesقبرون 

بلڪل وچ تي ٻي اترين دروازي وٽ ۽ چار قبرون مقبري جي ڏاکڻي ديوار ڀرسان. 

حجري جي وچ تي مک قبر کي ئي سھاڳڻ جي قبر چيو وڃي ٿو. جنھن تي پڙ پڻ پيل 

 آهن. 
 
 

 

 

 
 
 

 

 

 

 مھاڙي ۽ ان جا حصا

 
 

 
 
 
 

 
 سينگاريو ويو آهيڙي آرائش سان ھجاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن کي خط ڪوفي ھس
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 EFT-CDCذريعو: 
 مقبري جو اڏاوتي نمونوڏهاڳڻ 

اسان وٽ ڏهاڳڻ ان بدبخت عورت کي چيو ويندو آهي جيڪا مڙس کان 

طلاقيل يا رَن زال هجي، اروڙ ۾ ڏهاڳڻ جو مقبرو سھاڳڻ جي مقبري کان چند سو قدمن 

انچ  10x7x1.5تي هڪ مٿاهين ٽڪري تي آهي، هن يادگار ۾ به ساڳي سھاڳڻ واريون 

سھاڳڻ جي مقبري کان ماپ جون سرون استعمال ڪيون ويون آهن. البت هي مقبرو 

فٽ آهي. ساڳي طرح اوچائيءَ ۾ به  24.6x24.6ڊيگهه ۽ ويڪر ڪجهه قدر ننڍو يعني 

 سهاڳڻ جو مقبرو بحالي بعد ڏھاڳڻ جو مقبرو بحالي کان اڳ
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 فٽ ٿلهيون آهن.  3.0فٽ آهي. باقي هن جون ديوارون  35.6گرانٺ کن ننڍو يعني 

هن چوڪور عمارت جون به ٻاهريون ڀتيون ڳاڙهين تراشيل پڪين سرن  

ليڪن، گولن، ڪمانن سان جاذب  ڊزائينسان سينگاريل آهن. جن کي جاميٽري جي 

 نظر بڻايو ويو آهي. خاص ڪري ڀتين تي ڦولدار زيبائش اکين کي راحت ڏئي ٿي.

ڏنل آهي.  Dado  ڏهاڳڻ جي ٻاهرين ديوار تي هيٺ بنيادن بعد حاشيو: Dadoحاشيو 

جنھن کي سرن جي ٻن نڪتل سڌين پٽين سان سينگاريو ويو آهي. ان جي ڀيٽ ۾ 

سھاڳڻ جي مقبري ۾ انھن سڌين قطارن جي وچ ۾ چونڪڙي جي شڪل جهڙيون 

 لڪيرون پڻ ڏنل آهن.

 Pilasterان حاشي مٿان، مٿي ويندڙ چار ٻاهر نڪتل ٺلهه : Pilastersٻاهر نڪتل ٺلهه 

جي ٺُلهن ه ٺلهه ملن ٿا. ڏهاڳڻ ھاسان کي سھاڳڻ ۾ اهڙا ٻاهر نڪتل ڇاريل آهن. ھبي

کي گولائي ڏئي جهرين  Flutingيل آرائشي سِرن ھمٿان ٺ Stylobateجي ستون بندي  

ڙن ڏندن سان چڪري جھڙي شڪل ڏني وئي آهي. ان پيل پاوي مٿان برستون ھج

Entablature يٺ طرف موڙي کي سڌيون سرون ڏئي انهن جي ٻاهرين ڪنڊن کي ه

ونگوڙا ڏنا ويا آهن. مھاڙي جي ڪنڊن تي پڻ ساڳي طرز جا ٺلهه ۽ طاقن جي وچ ۾ 

 کوٽيل اڀُي ايٽ جي قطار آهي.

ڏھاڳڻ جي ٻاهرين ديوار ٻاهر نڪتل پيل پاون ڪري، حاشيه کان وٺي : Panelsطاق / 

کي ڇڏي، ٻن وڏن حصن ۾ ورهائجي وئي آهي. انهن حصن ۾ برستون تائين دروازي 

ڙا ٻه ننڍڙا کڏڪڻا آهن، جنھن مٿان ھشڪل جحاشيه بعد هڪٻئي مٿان  اِيٽ جي 

( عدد کڏڪڻا ستارن جي هڪ جهرمٽ جي 9ساڳي ئي ايٽ جي شڪل جا نو  )

 شڪل ۾ نظر اچن ٿا.

تطيل ان نوَ عدد ستارن واري جهرمٽ جي مٿان ۽ برستون جي هيٺان هڪ مس

ه، ھسان مشاب Celtic Interlacing knotsيا  kufic Calligraphyطاق اندر، ڪوفي خطاطي 

سِرن کي ڄڻ ڳنڍيون ڏئي نقش چٽيا ويا آهن. ڏهاڳڻ واري قبي جي ٻاهرين ديوار جي 

اڀُريل ٿنڀن جي سرستون مٿان قطار ۽ گهڙيل آرائشي سرن جي ابتن سبتن هلالي 

جَهنڊين جي جهالر ڏنل آهي، جنھن بعد هڪ طاق چنڊن جي قطار مٿان ٽڪنڊين 

 اندر اڀُريل ڪنگريون ۽ کوٽيل ايٽ جا کڏڪڻا آهن.

ڏنو ويو آهي. جيڪو  Friezeهيٺان سينگاريل پٽو  Parapetٻيڙ ٻني : Friezeآرائشي پٽو 
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طاق اندر اڀُريل ڪنگرين مٿان نڪتل ڪارنس بعد آهي، ان طاق اندر خط ڪوفي 

Kufic calligraphy ن مٿان هڪ ٻي مستطيل ھه آرائش ڏنل آهي. جنھمشاب سان

کائنچي اندر ماکي جي مناري سان مشابھت ڏنل آهي، ان مٿان مقبري جو ٻيڙ ٻنو 

 اريو ويو آهي. ھبي

ڻي انداز سان تراشيل سرن جي ھسينگاريل پٽي بعد ٻيڙ ٻني ۾ س: Parapetٻيڙ ٻنو 

ن ھجنجي مناري جھڙي آرائش آهي،  زنجير کان پوءِ هڪ مستطيل ڀاڱي ۾ ماکيءَ

مٿان شاندار انداز سان سرن کي ڪَٽي، جهنڊين جي جهالر لڙڪائي وئي آهي، آخر ۾ 

 ٻيڙ ٻني کي مٿان سڌي سرن جي ڪارنس ڏئي محفوظ ڪيو ويو آهي.

را ڏرڙ پئجي ھڏهاڳڻ جي ٻيڙ ٻني واري ڇت ۾ به سنڀال نه هئڻ ڪري گ: Drumگردو 

۽ چن سان بند ڪري ڇت جي فرش بندي ڪئي وئي  ويا هئا. جن کي وري چيرولي

 آهي.

ڏئي ان سان گنبذ کڙو  Drumهيٺان گولائي مائل گردو  ان جيگنبذ بيھارڻ لاءِ  

ڪيو ويو آهي، حالانڪه سنڌ جا گهڻا گنبذ اٺاس جي شڪل جا ٺاهيا ويندا آهن پر 

ٻاهرين  ٻاهران گول بيھاريو ويو آهي. ان اٺاس ۽ گنبذ جي وچ تي  Drumهي گنبذ جو 

جو هڪ پٽو ڏئي حد بندي ڪئي وئي گهڙيل آرائشي سرن وٽ  (Haunch) دڏُ پاسي

 فٽ آهي. 17.6آهي. گردي جو قطر 

تي موجود آرائشي ڪنٺي بعد آهستي ڏهاڳڻ جو گنبذ، گردي ۽ وچ : Domeگنبذ 

آهستي مٿي اُسرڻ سان گڏ، اندر گول چوٽيءَ طرف چڙهڻ شروع ڪري ٿو. آخر مرڪز 

۽ گنبذ جي ڇت ي ٿو. گردي ھچي مخروطي شڪل وٺي بيھتي پ Apexيعني چوٽي 

ي ٿي. مقبري جو گنبذ سنڀال نه هئڻ ڪري ڪيترن هنڌن ھفٽ بي 14کان وٺي بلندي 

 ي چوٽي به اچي پٽ پئي هئي. ڏريل هو ۽ ان جتان 

ڏهاڳڻ جي مقبري جي چئني پاسن کان، وچ تي گولائي مائل محرابدار : Doorsدروازا 

دروازا آهن. انهن مٿان اڀُي مستطيل طاق جي ٻنهي ڪنڊن تي، واڌو شڪل جي وچ 

ِِيٽ  اڏندا نڪتل سرن جي ٻن قطارن بعد تي، سوراخ نڪتل نشان آهي، ان جي مٿان 

ڙي آرائش جڙيل ھجڄاري آهي ان کان پوءِ چوڪور ڄار دار سوراخ ي ڙھجي شڪل ج

 7.9x3.3گل اُڪريل آهي. دروازي جي ماپ آهي. سڀ کان مٿان وچ تي اٺن پنکڙين وار 

 ي ٿي.ھفٽ بي
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اهڙي نموني ڏهاڳڻ جي حجري جي جڙاوت : Squinches۽ ڪنڊ جوڙ Chamber حجرو 

هي، اوساري ۽ درزون ڀرڻ ۾ به مھارت نه به بلڪل سادي آهي. ان ۾ ڪابه ڪشش نه آ

آهن. ڪنڊ جوڙ، هڪ وڏي مضبوط  Squinchesآهي. چئني ڪُنڊن تي ڪُنڊ جوڙ  

محراب جيان جڙيل آهن. انهن جي وچ تي هيٺين پاسي تي هڪ ٻي ننڍڙي محراب 

سرن جو پٽو ڏنل آهي. ان ڪنڊ جوڙ ۾ وڏي جنھن کي هيٺان سڌن  ،پڻ ڏنل آهي

ڪم ورتو ويو آهي. گردي ۽ گنبذ جي وچ تي ڏندا نڪتل  ڪاريگري ۽ مھارت کان

 سرن جو هار پارايو ويو آهي. 

 

 

 ڏهاڳڻ جو مقبرو بحالي بعد
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 ڏهاڳڻ مقبري جي مهاڙي

 

 (Squinche)  ڳڻ مقبري جو ڪنڊ جوڙ,ڏها
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 بحالي بعد ڏهاڳڻ جي تربت
 

: ڏهاڳڻ جي مقبري ۾ خزاني جي ڳولا ۾ قبر کي ڊاهي پٽ ڪيو ويو آهي. Graveقبر 

البت هڪ ڪچي قبر جو وچ تي نشان آهي. سوال آهي ته جنھن ڏهاڳڻ جي مقبري 

تي اهڙو شاندار ڪم ڪرايو آهي ان ضرور ڏهاڳڻ جي قبر کي به خوبصورت بنائڻ 

جي ڳولا  جي ڪوشش ڪئي هوندي، پر جيئن ته سنڌ جي ٻين مقبرن جيان خزاني

اتي گھرا کڏا هڻي ڇڏيا آهن، ائين انهن ماڻهن سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جون ڪندڙن، 

 خوبصورت قبرون به مسمار ڪري ڇڏيون آهن.

، انڊومينٽ فنڊ ٽرسٽ جي ماهرن اها ڳالهه ذهن ۾ رکي آهي. سھاڳڻ حالبھر

۽ ڏهاڳڻ جي قبرن کي وري نئين انداز ۾ ساڳي ئي خوبصورت سرن جي گهڙائي، 

 اريو آهي. ھ۽ گلڪاري سان سينگاري بيجُوڙائي 
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 سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ مقبرن جي نقش نگاري ۾ فرق

ن هوندي ھساڳي طرز جي آهي، تن سيڪڙوسھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي اڏاوت ۽ جڙاوت نوي  

به ڪن هنڌن تي سندس سجاوٽ ۾ ٿورو فرق پڻ نظر اچي ٿو. اسان هت ان جي 

 نشاندهي ڪندا هلنداسين.

مقبري جي ٻاهرين ديوار ۾ بنيادن کان پوءِ سڌي ليڪ ۾ سھاڳڻ جي : Dadoشيو حا

( جون ٻه قطارون Diamond Chainسپي جي شڪل جي قطار مٿان ايٽ جي شڪل )

ڏنل آهن، جنھن مٿان سڌائي ۾ ٽڪنڊن جو ڪنٺو ڏنل آهي پر ڏهاڳڻ جي مقبري جي 

 حاشيه ۾ ايٽ جي شڪل جون صرف ٻه لڪيرون آهن.

ن ٿنڀن ھجي مقبري جي ٻاهرين ديوار کي ٻاهر نڪتل ڇسھاڳڻ  :Pilastersٺلهه/ ٿنڀا 

Pilaster  ذريعي مک چئن طاقنPanel  ۾ ورهايو ويو آهي، جڏهن ته ڏهاڳڻ جي ديوار ۾

 اهڙا چار ٿنڀا ۽ ٻه طاق آهن.

سھاڳڻ جي طاق اندر حاشيه مٿان هڪ ايٽ جي کڏُڪڻيءَ بعد ايٽ جي : Panelsطاق/ 

جهرمٽ کوٽيل آهي. ان بعد هڪ ايٽ ن وارو ( عدد ايٽ جي کڏڪڻ9قطار مٿان، نو )

مٿان ڏانڊيءَ مان چڻيان جي پتي کي ننڍڙي ڪنگري نما ٽوپ پارايل آهي، جڏهن ته 

ڏهاڳڻ جي حاشيه بعد هڪٻئي مٿان، ايٽ جي کڏڪڻن مٿان، نو عدد ايٽ جي کڏ 

ڙي سهڻي آرائش ڏني ھڪڻن وارو جهرمٽ کوٽيل آهي. ان بعد طاق کي خطِ ڪوفي ج

 وئي آهي.

سربستون تي سرن جي زنجير مٿان جَھنڊيون سھاڳڻ جي : Entablatureسربستون 

اُڪريل آهن، جڏهن ته ڏهاڳڻ جي مقبري تي ابتا سبتا چنڊ ۽ جهنڊيون نقش ٿيل 

 آهن. 

تي ابتا  Friezeسھاڳڻ جي مقبري سربستون مٿان سينگاريل پٽي : Friezeآرائشي پٽو 

( جون ڳنڍيون ۽ ان مٿان Kufic calligraphyسبتا هلالي چنڊن بعد ڪوفي خطاطي )

ماکيءَ جي مناري جھڙا سوراخ آهن. جڏهن ته ڏهاڳڻ جي مقبري تي خط ڪوفي جي 

 ڙو ڄار وڇايل آهي.ھشڪلن مٿان ماکي جي منارن ج

هيٺان کان سرن جي زنجير جي سان  ,سھاڳڻ جي مقبري جو ٻيڙ ٻنو: Parapetٻيڙ ٻنو 

ٽنگيل آهن آخر ۾ ايٽ جي قطار ڏئي  ٻڌل آهي. جنھن مٿان سرن جون جهنڊيون

، سڌين سرن جو بارڊر ڏنو ويو آهي. جڏهن ته ڏهاڳڻ جي ٻيڙ ٻني ۾ هيٺان زنجير بعد
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ڙي ڄاريءَ مٿان، سرن جون ننڍڙيون جهنڊيون بيھاري، سرن سان ھماکي جي منارن ج

 بند ڪيو ويو آهي.

ننڍن ٿنڀن تي اڳڻ جي ڪنڊ جوڙ واري مضبوط محراب ٻن ھس: Squinchesڪنڊ جوڙ 

بيٺل آهي، ان محراب جي هيٺان وچ تي، ڏند دار سِرن سان سينگاريو ويو آهي. ان جي 

ڀيٽ ۾ ڏهاڳڻ جي ساڳي طرح محراب دار ڪنڊ جوڙ جي هيٺ، پوري وچ تي هڪ 

 ننڍي محراب پڻ جوڙي وئي آهي.

ه قبرون آهن. ھسھاڳڻ واري مقبري جي حجري اندر هن وقت ڪل ڇ: Gravesقبرون 

ي وچ تي باقي هڪ اترين دروازي سان گڏ ۽ چار ڏکڻ ديوار وٽ آهن. جنھن هڪ پور

مان لڳي ٿو ته مک قبر پھريان هئي. باقي پاسي واريون قبرون بعد جون آهن. هڪ قبر 

پڻ نظر اچي پيو. البت ڏهاڳڻ جي مقبري ۾ وچ تي صرف مان ڪفن ۾ ويڙهيل لاش 

 هڪ تربت آهي. 

 مقامي ڪاريگرن جي هٿ هنر جو ڪمال آهي.سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ مقبري جي بحالي 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 انڊومينٽ فنڊ ٽرسٽ طرفان سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ مقبرن جي بحالي
 

ٽڪريون سالن کان ريتي بجري ۽ پٿر مافيا جي قبضي ۾ آهن. هتان روزانو ارَوڙ جون  

ريتي بجري ۽ پٿرن جون سوين ٽرڪون ڀرجي نڪرن ٿيون. ٽڪرين کي ٽُڪڻ 

ڪري سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن جي آسپاس به گھرا کڏا پئجي ويا آهن. انڊومينٽ 

رن جي ڀرسان فنڊ ٽرسٽ جي سخت احتجاج ۽ درخواستن بعد، في الحال ته هنن مقب
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. ٽرڪ ڀرجندي نظر ايندي آهينه ڪا ن هوندي به ڪا ھکوٽائي بند آهي، تن

انڊومينٽ فنڊ ٽرسٽ سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن کي وڌيڪ قبضي ۽ نقصان کان 

بچائڻ لاءِ مقبري جي چوڦير، چُن جي اوساري سان پٿرن جي ننڍڙي ديوار ڏئي ڇڏي 

پاسي کان پنج اڌ گول جي شڪل جا  آهي. پليٽ فارم تي چڙهڻ لاءِ سھاڳڻ جي اتر

 ڏاڪا ڏنا ويا آهن. اهڙي طرح ڏھاڳڻ کي اوڀر پاسي کان ڏاڪا ڏنا ويا آهن.

سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن جي پيڙهه کي برسات جي پاڻي کان بچائڻ لاءِ چوڌاري  .1

 فوٽن تائين پڪين سرن جي فرش بندي ڪئي وئي آهي.  12
سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن کي چئني پاسن کان داخلي دروازا هئا. في الحال انهن  .2

کي عارضي طور تي سرن سان بند ڪيو ويو آهي. سھاڳڻ کي اتر پاسي کان اهڙي 

 طرح ڏهاڳڻ کي اڀُر پاسي کان عارضي لوهي سيخن وارو دروازو ڏنو ويو آهي. 
نڪري ھن ٿا، جنٽڪرين مان پٿر حاصل ڪرڻ لاءِ بارودي ڌماڪا ڪيا وڃ .3

ڪريو سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن جي گنبذ جي چوٽي جو وڏو حصو اچي هيٺ 

هو. ساڳي وقت گنبذ ۽ گردي ۾ ڪيترن هنڌن تي ڏار ۽ ڏرڙ پئجي ويا هئا. 

فنڊ ٽرسٽ جي ماهرن وڏي محنت سان ان گنبذن جي سوراخن کي انڊومينٽ 

آهي. قبي جي  چيرولي ۽ چن جي مدد سان، ساڳي ماپ جي سرن سان بحال ڪيو

وڌيڪ مضبوطي لاءِ بانس جي تيلن جي ڄار کي لوهي تارن سان ٻڌي، ان مٿان 

 چيرولي ۽ چن جو پلستر ڏنو ويو آهي.
را سوراخ ۽ ڏار پوڻ ڪري برسات جو ھسھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن جي ڇت ۾ به گ .4

چائيندو رهندو هو. ڇت جي فرش ھپاڻي مقبري جي ڇت ۽ ديوارن کي نقصان پ

 پاڻي جي نيڪال لاءِ نيسارا ڏنا ويا آهن. بندي ڪري،
ي مقبرن جي ڇت جي چوڦير ڏنل ٻيڙ ٻنو به اچي پٽ هسار سنڀال نه هئڻ ڪري ٻن .5

( جهنڊيون، ايٽ Pearl Chianپيو هو، ٻيڙ ٻني تي اُڪريل سرن جي زنجير جو هار، )

وارين سرن کي ان جي اصل ۽ ڪارنس   (Diamond Chain)جي شڪل جي قطار

 محفوظ ڪيو ويو آهي. ،يانداز ۾ گهڙ
تي حاشيه کان وٺي ٻيڙ اهڙي طرح سھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ جي چئني پاسي وارين ديوارن  .6

ائب ٿي وئي هئي يا نقصان پھتو ــتي به ڪا آرائشي ڊزائين ٽٽي غــٻني تائين ج

 خطاطي  ڻيان يا ايٽ جو پن، چنڊ، ڪوفيــجي، ڪنگري، چــو ستارو هـــڀلي اه هو،
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يا ڪو ٻيو نقش، انڊومينٽ   وراڪو، گلن جي ولَِ، ماکي جو منارونانگ  جي شڪل،

فنڊ ٽرسٽ جي ڪاريگرن، ساڳي ئي شڪل ۽ ڊزائين گهڙي، ان هنڌ تي هڻي سھاڳڻ 

 ۽ ڏهاڳڻ جي مقبرن کي ساڳي خوبصورتي موٽائي ڏني آهي.

 

 

 

 پوءِاڳڻ جو مقبرو بحالي کان اڳ ۽ ھس

 

 ڏهاڳڻ جو مقبرو بحالي کان اڳ ۽ پوءِ
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تل ھگم ٿيل يا نقصان پ سيڪڙوه ھسھاڳڻ ۽ ڏهاڳڻ مقبرن جون تقريباً چالي .7

 آهن.نئين سر گهڙي تراشي هيون ويون ڊزائين ۽ گلڪاريءَ واريون سرون، ٻيھر 
 ٻنهي مقبرن جي حُجري اندر به پڪين سرن جي فرش بندي ڪئي وئي آهي. .8
وچ واري  ن ڪچين قبرن جا نشان مليا آهن، ان مانھسھاڳڻ جي حجري اندر ڇ .9

فٽن جو صندوق نما ٿلهو ٺاهي، ان کي  9x5x4سھاڳڻ سان منسوب مک بٺُي جو 

مقبري ۾ ڪتب آندل ڊزائين جھڙين سرن سان سينگاريو ويو آهي، ساڳي طرح 

 ڏهاڳڻ جي قبر کي به ساڳي ماپ ۽ نقش نگار سان جوڙيو ويو آهي.
مقبري جي حجري توڙي ٻاهرين ديوار جا ڏار ۽ ڏرڙ، درزون چيرولي ۽ چن سان   .10

 ڀريون ۽ سنواريون ويون آهن.
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 رضا علي قاضي

 
 جو جائزو‘ زمان و مڪان’جي ‘کلڻي’اڻي هشيخ اياز جي مختصر ڪ

An Analysis of the Setting in Short Story  

`Khilini` by Sheikh Ayaz 

 
Abstract: 
 

Short Story is a prosaic genre which has been adopted in Sindhi 
literature from English literature. In a short story, realities are produced 
in a fictional way. Technically, there are five main elements of a short 
story. These are Setting, Characterization, Plot, Theme and Point of 
View. All elements play very important role in construction of a short 
story. The setting is considered very important of these elements of a 
short story. Setting describes the time and place of the story. 
Sheikh Ayaz is a prestigious writer among the first Short Story writers in 
Sindhi literature. Twenty four short stories of Sheikh Ayaz are compiled 
by Dr Anwar ‘Figar’ Hakro in his book ‘Jey Tand Barabar Toryan’. 

In this research paper we have analytically studied the element 
of ‘Setting’ in short story titled as “Khilni” written by Sheikh Ayaz. 

 

 موضوع جو تعارف:

جي  (ع1923_1997‘ )شيخ اياز’۾  جديد سنڌي شاعريءَمبارڪ علي شيخ،  

حقيقت ه اھا ب پر ،آھي. شيخ اياز جو بنيادي تعارف شاعري ئي رھيو مشھورنالي سان 

. شيخ اياز بابت ھڪ ڀيري جمال ۾ به پاڻ مڃايوشيخ اياز، سنڌي ڪھاڻيءَ  هآھي ت

 ابڙي چيو ھو:
يو يا هجو ابو سمج ءَدؤر جي ڪھاڻي هجيتوڻيڪ مون کي موجود”  

 ( 1) “شيخ اياز تي آھي. هسڏيو وڃي ٿو، حقيقت ۾ اھو سھرو ب
 :ڪڙي موجبڊاڪٽر انور فگار ھ  

اياز جون ڪھاڻيون سنڌي ادب جو اڻ مٽ سرمايو آھن. اھي ” 

ڇپيون. جو اھا  هڪھاڻيون ھڪ ڀيرو ڇپجڻ کان پوءِ وري ٻيھر ڪون

ن ھا يا ادبي تاريخ جي محققن ۽ نقادن آڏو همڃتا حاصل ڪري سگ
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 (2“ )ن ھا.همقام پائي سگ
ر ھو مختصر ڪھاڻيون لکيون. ھي اھو دؤ 24شيخ اياز، پنھنجي حياتيءَ ۾ ڪل  

جديد فقط  هجڏھن شيخ اياز ادب ڏانھن وکون وڌائي رھيو ھو. ھن جون ڪھاڻيون ن

 ن جا ڪردار جيئرا جاڳندا ڀاسجن ٿا.هبنياد فراھم ڪن ٿيون، پر ان جو سنڌي ادب 

جي ’شيخ اياز جي ڪھاڻين جو ڪتاب ڊاڪٽر انور فگار ھڪڙي ” 

يخ اياز جي نالي سان سھيڙي ڇپرايو، جنھن ۾ ش‘ تند برابر توريان

 (3“ )جون سڀئي ڪھاڻيون موجود آھن.
، جن تي ادب ۾ وڏي اهميت رکن ٿيونشيخ اياز جون سڀئي مختصر ڪھاڻيون سنڌي  

ھڪ مختصر سندس جي ٿو. ھتي فقط هگسلکي ڻو هالڳ نموني سان تمام گ

جو جائزو پيش  ‘سيٽنگ’جي ھڪ بنيادي عنصر زمان و مڪان ‘ کلڻي’ڪھاڻي 

 ڪيو ويندو.

 پرين تي ٻڌل ٿئي ٿو، هافسانو جيتوڻيڪ فرضي ڳال :ڪھاڻيءَ جي خاصيتمختصر 

رڳو  هان مان ن هن هاھو انساني زندگيءَ ۽ سماج مان ئي جنم وٺي ٿو. ان ڪري ڏسبو ت

سماج ۽ تھذيبي قدرن جي عڪاسي ٿئي ٿي، بلڪ گذريل زماني جي ريتن رسمن، 

واقفيت حاصل ٿئي ٿي. افساني ۾ بظاھر تخيل جون بلند  هاحساسن ۽ عادتن جي ب

ان جو رشتو حقيقت نگاريءَ  پر، پسمنظر ۾آميز بيان ھوندو آھي  هپروازون مغالط

 ڳنڍيل رھي ٿو، ان ۾ وقت جون صداقتون سمايل ٿين ٿيون.

شيخ اياز جي ادب ۾ سڃاڻپ ھڪ اعلى پائي جي  :شيخ اياز جون مختصر ڪھاڻيون

. شيخ اياز جتي تخيل ۽ سوچ جا نوان زاويا ڏنان پنھنجي شاعريءَ ۾ شاعر جي آھي، ھ

ڪمال جي  هھن جون نثري لکڻيون ب ساڳئي وقت ،آھي اتم نالوشاعريءَ جي کيتر ۾ 

حدن کي ڇھندي ملن ٿيون. نثر صنفن ۾ ھن جون مختصر ڪھاڻيون تمام اعلى پايي 

جي ٿو. شيخ اياز لاءِ هجون آھن، جن کي عالمي ادب سان مقابلي لاءِ پيش ڪري سگ

ڻو اوچو آھي، پر هھن جي شاعريءَ جو مقام پنھنجي جاءِ تي تمام گ هجي ٿو تهچئي سگ

اياز اسان کي فقط ھڪ بھترين  هجڏھن مختصر ڪھاڻيون پڙھجن ٿيون ت

 ڪھاڻيڪار نظر اچي ٿو. 

شيخ اياز جديد سنڌي ڪھاڻي جي بلڪل ابتدائي دؤر ۾ لکڻ شروع ڪيو. 

 هجڏھن پڙھجن ٿيون ته اريون آھن، جو اڄ بهسگ هڪھاڻيون ايتريون تاھي مختصر 
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ڪڙي، ھاڻي ئي لکيون آھن. ڊاڪٽر انور فگار ھ   اياز ڄڻ شيخ همحسوس ٿئي ٿو ت

 :هشيخ اياز جي مختصر ڪھاڻين بابت لکيو ت

اياز جون ڪھاڻيون سنڌي ادب جو اڻ مٽ سرمايو آھن.اھي ”

ڇپيون. جو اھا  هيھر ڪونڪھاڻيون ھڪ ڀيرو ڇپجڻ کان پوءِ وري ٻ

ن ھا يا ادبي تاريخ جي محققن ۽ نقادن آڏو همڃتا حاصل ڪري سگ

 (4) “ن ھا.همقام پائي سگ

 آھن.  وٽ موجوداسان  ڪھاڻيون 24 شيخ اياز جي لکيل مختصر ڪھاڻين مان  

ھن جي سادگيءَ ۾ چالاڪي  :جو اختصار‘ کلڻي’شيخ اياز جي مختصر ڪھاڻي 

ھئي، چالاڪيءَ ۾ سادگي. ڪڏھن ٻار جيئن نچندي ٽپندي ايندي ۽ پٺيان اچي اکين 

ڪيئن ٿي پيو  هڏس ت’تي ھٿ ڏيندي. ڪڏھن اوچتو منھنجا وار ڊاھي چوندي؛ 

 ه۽ پوءِ آرسي کڻي ھٿ ۾ ڏيندي. ڪڏھن مان پينسل رکي پاڻي پيئڻ اُٿندس ت ‘آھين؟

جي هکل ۾ ويڙ هپينسل جو گورو ڀڃي ڇڏيندي ۽ اڃا کڻڻ جي ڪوشش ڪندس ت

 ويندي.
اسان کي  هپر خدا ت’ايا. هوريت جا اصُول ٿي سمجهھڪ دفعي مون کيس جم

ي ٿو ۽ ٿورا هڻا ئي دوزخ ۾ وجهگ هخدا ت’ھن سوچيندي چيو؛  ’ٿو سيکاري. هوريت نهجم

ھوءَ تقرير ڪرڻ  ‘ھشت ڏئي ٿو.ن تن کي بهئي جن ۾ مـُـلان مولوي، چريا کريا آ

ي هسوچيندي منج هي. مان تهعجيب آ هپر ٻيلي ھي بھشت دوزخ جو معاملو ب’لڳي، 

انساني  هن ته؛ صوفي چوندا آهو تهيان. مئٽرڪ ۾ اسان کي ماستر ٻڌايو هپوندي آ

صرف روح ٿو وڃي ۽ ان  هدوزخ ۾ ب هپوءِ ت هي تهي. جي ايئن آهروح ۾ خدا جو جزو آ

ھن  هوس تهيو همان سوچي ر .وءَ کلڻ لڳيه” دوزخ ۾ پاڻ ٿو وڃي. ها ٿي تهجي معنيٰ ا

 !يهٿي ر هن هکي اھي شرارتي خيال اچن ڇو ٿا؟ خدا مان ب
ئا ۽ هڻ شروع ٿيندا ها وهئي جو سندس اکين مان ڳوڙهکلندي  هوءَ ايترو ته

ن جي حياتيءَ ۾ لڙڪ ۽ مـُـرڪ گڏ هٿي!  وءَ کلي ٿي يا روئيه هو تهپوندو  هپتو ن

 هائنس ڪڪ نهوءَ ھر ڪنھن کي تنگ ڪندي ھئي پر ڪو ئي منجهئا. هوٽيل هگ

ساڻس نفرت ان ڪري ڪندو ھوس جو مون کي ھن کان نفرت ھئي.  هو. مان تهٿيندو 

و هوس. ويجهيندو هچا همٺي مٺي نفرت، ڪؤڙي ڪوڙي محبت! دور رھي، دور رھڻ ن

يون هسوٽيون ماساتيون  هوس. مون کي ٻيون بهمان ڪڪ ٿي ويندو ڙائيءَ هي ويجهر
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ئي جو مون هٿيندي  هئي. ڪنھن کي ايتري مجال نه هڙي عجيب و غريب نهپر ڪا ا

ڪنديون  هي، منھنجي عزت بهسان کڻي کيچل ڪري. سڀ ڪتابي ڪيڙو سمج

ئي. هوءَ الاجي ڇو مون کي ڇيڙيندي هيون. پر هڪنديون  هھيون ۽ مون کان نفرت ب

اڍائي ڪلاڪ  هويندس. اڃا ٻ هر نهوري سندس گ هو تهمون ڪيئي ڀيرا خيال ڪيو 

و موڪليندي. مثلن چوائي موڪليندي هھوءَ ڪو ئي بھانو ٺاھي ماڻ هر ۾ ويھندس تهگ

نياپو  ه۽ مان اڃا سور جي دوا کڻڻ ويندس ت ‘ڏي. هي دوا تهامان کي مٿي ۾ سور آ’؛ هت

ر وڃڻو پوندو. اڃا ويندس هکي ئي دوا کڻي سندس گ ڏيندڙ گم ٿي ويندو ۽ لاچار مون

۽ پوءِ  ‘!هرايومانءِ پتو پيئهڏس ڪيئن چالاڪي ڪري گ’وءَ کلندي چوندي؛ ه همس ت

 .نوڙيءَ تي ٽپڻ لڳندي
 همٿي کي ٿورا زور ت’ هڪڙي ڏينھن مون کي سخت بخار ھيو، سو مون ڀيڻ کي چيو ته

اڃا پيو زور زور  ،ماساتنھن ويھي زور ڏنا اٿيئي هڪلاڪ ساندھ هٻ’، هھن چيو ت ‘.ڏينم

ڙي هئا. اهن مون کي زور ڏنا هغشيءَ جي حالت ۾  هئي ته همون کي خبر ن !‘ڪرين

 .ئيهمدردي هن جي مون سان ه هو تهطرح ڪيئي دفعا مون محسوس ڪيو 
۽ ‘مٺائي کاراءِ’وءَ آئي ۽ وري ساڳيا لفظ چيائين؛ همون کي ڪڪو ڄائو ۽ 

ا معصوم شرارت ها هچئي ٽھڪ ڏنائين. ھن ۾ اڃا ب ‘ا تون ڇا کارائيندينھل سڃ’پوءِ 

 …يس، پرهي ايندا ها وهکلي کلي ڳوڙ هدلي ھئي، اڃا ب هزند هئي، اڃا به
ڪي کي کيڏائي رھي ھئي. ھن جي منھنجي وءَ منھنجي ڪ  ه ههڪال

 ههمڻ سکي ويو ھو، سو ڪالهڪو بانبڙا پائي ٿورو گڪڪي سان ڏاڍي دل ھئي. ڪ  

جئن ھوءَ ڪڪي کي ڪـُـڏائي رھي ھئي. مان آفيس مان موٽيس. ڪڪي مون کي 

کڻانس، پر ڪڪو ڪنڌ ڌوڻي  هيڙيون ته)بابا( مون ٻانھون ڊگ ‘با آ با آ’ڏسي ڪيو، 

اڙي امان ’مون چرچي ۾ چيو؛  ‘ام مان )امان(’ن جي ڇاتيءَ سان چھٽي پيو ۽ چيائين، ه

مڃي ۽  هن ههپر ڪڪي ڄڻ منھنجي ڳال ‘تنھنجي ماني پئي پچائي، ھيءَ اٿي پڦي! هت

ھن  هاچانڪ مون ڏٺو ت ‘امان.’ھن جي ڇاتيءَ مان منھن ڪڍي، ڏانھس ڏسي، چيائين؛ 

جو منھن ون ون ٿي ويو ۽ ڳوڙھا سندس اکين مان لھي ڳلن تي اچي ويا. مون تعجب ۾ 

و ۽ سندس چولي ۾ منھن لڪائي ن ڪڪي کي چميه ‘خير؟ هي تهڇو، آ’پڇيو؛ 

سڏڪا ڀرڻ لڳي. مان حيرت ۾ ھوس. اڄ شايد پھريون ڀيرو ھو، جو ٽھڪ ۽ لڙڪ 

ا قابو پائي هئي ۽ ڳوڙهي هوٺي سگ هدوستي ڇني جدا ٿيا ھئا. زندگي کل جو سھارو ن

 .ئيه ئا. خوشيءَ غم کي چميون ڏئي، الوداع ڪئيهويا 
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افسانوي ادب ۾ سيٽنگ مان : عنصر سيٽنگ يا زمان و مڪان هافسانوي ادب جو مکي

اڻيءَ جي ھي، جيڪو ڪهڪ ادبي عنصر آهي هي. همراد زمان ۽ مڪان ورتو ويندو آ

اڻيڪار کي افساني جي جوڙ جڪ ۾ ھلوئن کي اجاگر ڪري ٿو. ان سان گڏ ڪهفني پ

 ڻي مدد ڪري ٿو.هگ

موڊ ٺاھڻ سيٽنگ، ڪھاڻيءَ جي پسمنظر کي سمجھڻ ۽ پڙھندڙ جي ” 

 ( 5“ )۾ ڪارائتو عنصر آھي.

ان جي آس پاس جو  هي تهڪھاڻيءَ کي لکڻ يا زباني ٻڌائڻ لاءِ ضروري آ هڪنھن ب

۾ جتي زمان و مڪان اچن ٿا، اتي سماج جو  ‘سيٽنگ’حالتون بيان ڪيون وڃن. 

ثقافتي پھلو، تاريخي دؤر، جاگرافيائي حالتون. موسم ۽ ڏينھن جا حصا يعني رات يا 

ڏينھن يا ڏينھن جو ڪھڙو حصو آھي؟ واضح ڪيو ويندو آھي. زمان ۾ ٻولي، لباس، 

 والارين ٿا. مڪان جي سب عنصرن ۾تعميرات اھم آھي. هھم جڳها هشين جا نالا ب

ڏي جيان آھي. هي جي هجو ڪردار، ان جي ڪرنگ ‘سيٽنگ’ڪھاڻيءَ ۾ 

جي عنصر جي نمائندگي ڪندي ملندو  ‘سيٽنگ’ڪھاڻيءَ ۾ آيل ڪردار پاڻ ئي 

 The Art ofتي تحقيق ڪندڙ لاج ڊيوڊ، پنھنجي ڪتاب  مختصر ڪھاڻيءَآھي. 
Fiction ه۾ لکيو آھي ت: 

“The setting of a short story is the time and place in which 
it happens. Authors often use descriptions of landscape, 
scenery, buildings, seasons or weather to provide a strong 
sense of setting.” (6) 

ڪھاڻيءَ ۾ سيٽنگ ٽن صورتن ۾ ٿيندي آھي. پھرين فطري دنيا يا قدرتي  

. هارو وغيرهطور سيارو، اون دن جو ھجڻ، مثالمنظر، ٻيون نمبر موسمي حالتون يا من

ي. هوندو آهجڻ جو هسيٽنگ ۾ ٽين صورت خانگي توڻي سرڪاري جاين جي 

ن. مثال طور: حقيقي دنيا، تصوراتي دنيا، افسانوي هوندا آهسيٽنگ ۾ قسم پڻ 

ڻ ۾ ه. جن مان پڻ ڪھاڻيءَ کي سمجهر وغيرهڪائنات، دنيا، ملڪ، شھر، ڳوٺ يا گ

ي. ڪھاڻيءَ ۾ سيٽنگ مان سادو مطلب ڪڏھن ۽ ڪٿي جو همدد ملندي آڻي هتمام گ

سوال آھن، جن جي پوئواري ڪندي ھڪ  هھوندو آھي. ڪڏھن ۽ ڪٿي؟ اھي ٻ

 ليکڪ پلاٽ کي اڳتي وڌائيندو آھي.

o مثال: ههسيٽنگ جا ڪج 
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 و.هندو هڪ نوجوان رهڻو وقت اڳ حاتم طائي نالي هوقت: گ .11
 رھواسي ھو.: حاتم طائي عرب ملڪ يمن جو هھجڳ .12

. ٽجڻ بدران وڌي وئيهھن ملڪيت گ هحاتم طائي جڏھن پوڙھو ٿيو ت

ڪھاڻيءَ جي ھي سٽ، مٿي ڄاڻايل سٽ جي پوئواري ڪندي، ڪھاڻي ۾ 

حاتم ”کي واضح ڪري ٿي. ‘ وقت يا زمان’سيٽنگ جي اھم سب عنصر 

سالن کان مٿي  31مطلب وچ ۾ “ حاتم طائي پوڙھو ٿي ويو. -طائي جوان ھو

 جو عرصو گذري ويو. اھڙي ريت، ڪھاڻيءَ جي ھن سٽ: 

 ڪ حجاز ڏانھن روانو ٿيو. حاتم طائي ھڪ ڀيري پاڙيسري مل

مان جڳھن جي خبر پوي ٿي.  حاتم طائي يمن ملڪ جو رھواسي ھو. حاتم 

حجاز ڏانھن روانو ٿيو. مطلب يمن ھڪ الڳ ملڪ ھو ۽ حجاز الڳ  ،طائي

يا  هجڳھ’ديس. ڪھاڻيءَ جي ھن سٽن مان سيٽنگ جي ٻئي اھم جز 

 جي خبر پوي ٿي.‘ مڪان

شيخ اياز جي : جو جائزو‘ زمان و مڪان’۾  ‘کلڻي’اڻي ھشيخ اياز جي مختصر ڪ

پنھنجي اندر نثري لکڻي جا سڀ عنصر سانڍيو ويٺي آھي. ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي 

ھتي تحقيق جو دائرو فقط سيٽنگ يا زمان و مڪان تائين محدود آھي، ان  هڇاڪاڻ ت

ن لفظن کي واضح انداز سان بيان ڪيو ويندو، هڪري مختصر ڪھاڻيءَ ۾ آيل ان

مٿي سيٽنگ بابت ڪافي چٽائي سان لکيو ويو آھي، جنھن لاءِ تحقيق جو  جيئن تھ

يٺ ترتيب سان هي ويندا. هرکندڙ بخوبي ان مسئلي کي سمج هچاھ

ڏئي  هيٺان لڪيرن ۾ لفظن کي هکي ظاھر ڪندڙ جملا ۽ ان‘ مڪان’پوءِ ‘ زمان’پھرين 

 واضح ڪيو ويو آھي.

 : ۽ لفظ ۾ سيٽنگ کي ظاھر ڪندڙ جملا‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي 

  ِکڻي ھٿ ۾ ڏيندي. آرسي۽ پوء 
  ڪري ٻڌي ايندي پوتي پڳڪڏھن 
  کڻي منھنجي ڪنڌ ۾ چڀائيندي ٽاچڻيڪڏھن 
  ۾ وڌائين. پاندمنھنجي 
 َکان ڇڪي چوٽيء 
 ”ين.هي سگه۾ پڙ گوڙيءَ هڻا ڏينھن ٿو انهگ هاڙي، ڏسان ت“ 
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 ڏسيڪئميرا ڪڙي ڏينھن منھنجي ھٿ ۾ ه 
  کنئي آھي بي اي ۾ فلاسافيتو 
 ٿو سيکاري هن وريتهجماسان کي  هخدا ت 
 نه، چريا کريا آمـُـلان مولوي 
 نهچوندا آ صوفي 
  سفيد ۽ سرخ گلابڳلن ۾ ڄڻ 
  ۾ مس ڀري رکندسفائونٽين پين 
  ِلڳندي نوڙيءَ تي ٽپڻپوء 
 ۾ اريهاون هھت 
  تي لڪيهٿڌي جڪنھن مھل 
 ويھندا ھئاسين گڏجي ماني کائڻن هجڏ 
 ڏينم هت مٿي کي ٿورا زور 
 ايندي ٻار جيئن نچندي ٽپندين هڪڏ 
  وه ر ننڍڙوهگاسان جو 
  ڙيسه۾ گ ڪوٺيءَمان 
 تي ڏسي چيو ڇيڻو ڀتن ه 
  ڏئي ٿو بھشتتن کي 
  مان موٽيس آفيسمان 

 :جي سيٽنگ جو تنقيدي جائزو‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي 
  مان مٿي سيٽنگ يا زمان و مڪان جي ‘ کلڻي’شيخ اياز جي مختصر ڪھاڻي

ندڙ با آساني آندازو ڪري هن، جن مان پڙهنڪتا لکيا آ ههدائري ۾ ايندڙ ڪج

ڪھاڻيءَ جا ڪردار ڪھڙي ماحول، معاشري، حالتن ۽ دؤر ۾ رھن پيا.  هن ٿا تهسگ

ڪ پورو ماحول جڙي هان سان گڏ  هون اچي ٿو تهسام‘ آرسي’جيئن جڏھن لفظ 

ھيءَ ڪھاڻي ان دؤر جي آھي، جڏھن  هون اچي ٿو، جنھن مان خبر پوي ٿي تهسام

و ھار هانساني سماج ۾ جماليات پنھنجي عروج تي پھچي چڪي ھئي. ماڻ

ر جي ڀت هگار لاءِ درسنيون يا آئينا استعمال ڪندا ھئا. آرسي جيڪڏھن گنسي

تي درسنيءَ کي هجي ٿو. هڪري سگ هان مان مڪان جو اندازو ب ه۾ لڳل آھي ت
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و/ کڻي ٿ ۾ کڻي ٿهڪردار درسني  هي تهزمان جي حصي ۾ ان ڪري رکيو ويو آ

ر هڙو گهڪ اه هجي ٿو تهر جو ماحول ڏسي سگهٿي. لفظ درسنيءَ جي پسمنظر ۾ گ

 ي، جنھن جا ڀاتي درسني استعمال ڪندا آھن.هآ
  ۾ پينسل جو ذڪر ڪيو ‘ کلڻي’شيخ اياز جي مختصر ڪھاڻي

تعليمي نظام ڏانھن ھليو وڃي  هلفظ ٻڌندي ئي سڄو ڌيان موجود‘ پينسل’آھي. 

ل لکڻ لاءِ ڪيو ويندو آھي ۽ پينسل انگريزن جي دؤر کان ٿو. پينسل جو استعما

پوءِ اسان جي لکڻ لاءِ ميسر ٿي. پينسل سان گڏ سانچو، جنھن سان ھن جو گورو 

ڪڍيو وڃي ۽ رٻڙ جو ھجڻ لازم آھي. ڪھاڻيءَ ۾ پينسل جي گوري ڀڃڻ جو 

 ن ٿا.هذڪر پڻ موجود آھي. ھاڻي پڙھندڙ سولائي زمان جو اندازو ڪري سگ
 جو استعمال ڪيو ويو آھي. پوتي ۽ ‘ پوتي ۽ پڳ’ڪھاڻيءَ ۾ ٻن لفظن  مختصر

پڳ، اوڀر جي سماج جون خاصيتون آھن. پوتي عورتن جي باڪردار ۽ پڳ مرد 

يو ويندو ھو. وقت سان گڏ حالتون تبديل ٿيون. هجي شان واري جي علامت سمج

پوتي مان جان ڇڏائڻ لاءِ تيار ٿي  همردن، پڳ مان ھٿ ڪڍيا، ھاڻي عورتون ب

رھيون آھن. ان کي جديد زمانو چئجي ٿو. انساني روين جي علم يا انٿرا پالاجي 

سماج  هن، پر ڇاڪاڻ تهصورت خراب نا هجي علم مطابق، اھي شيون ڪنھن ب

و هي، ان لاءِ هڪندو آ هجو قدامت پرست طبقو، تبديلي کي تڪڙ ۾ قبول ن

يو آھي. پاڻ هين ۽ ريتن رسمن جي مخالفت ڪندو رڙين ايجادن، شهسدائين ا

ھن ڪھاڻيءَ ۾ ان بحث ۾ پوڻ کانسواءِ فقط زمان و مڪان تائين محدود رھندي، 

ڪھاڻيءَ جو تعلق اوڀر جي  هڻ جي ڪوشش ڪريون ٿا تهکي سمج ههان ڳال

سماج سان آھي، جنھن ۾ سنڌ کي خاص رتبو حاصل آھي ۽ ان سماج ۾ پوتي 

ون هن شين جو مان مرتبو اڃا سوڌو مٿاهمال ڪيون وڃن پر اناستع هب هپڳ ڀلي ن

 ي.هآ

o ۾ ڪتاب جو ذڪر ڪيو ‘ کلڻي’اڻي هشيخ اياز جي مختصر ڪ

زارين سالن کان استعمال ۾ هانساني معاشري ۾ ‘ ڪتاب’ي. هآ

 ههپراڻن وقتن ۾ ڪتابن تي ڪج هحقيقت ت ها بهن، پر اهيا آهر

ناھي رھيو. اڄ ھر ن جي پھچ ھوندي ھئي. ھاڻي ائين هخاص ماڻ

ڪتابن جي تاريخ  هن. ڇاڪاڻ تهوندا آهر ۾ ڪتاب موجود هگ
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ي. ان ڪري ڪنھن خاص سال يا هزارين سالن تي ٻڌل آه

جي، البت ڪتاب زمان ۽ هٿي ڪري سگ هڏھاڪي جي نشاندھي ن

 قدر مڪان کي ظاھر ڪري ٿو. ههڪج
o  پيپر پن کي ‘ ٽاچڻي’۾ استعمال ٿيل لفظ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

ويندو آھي. پيپر پن يا ٽاچڻي، انگريزن کانپوءِ اسان جي  چيو

 ءَھي هجتي ٻڌائي پيو ت‘ ٽاچڻي’دفتري استعمال ھيٺ آئي. لفظ 

يا پاڪستان جي  هريزن جي دؤر يا ان کانپوءِ موجودڪھاڻي، انگ

ٿيڻ کانپوءِ جي آھي، يعني ھي لفظ زمان کي ظاھر ڪري پيو.  مقائ

ڻو ڪري هگ‘ ٽاچڻي’ هرجي تهڏيڻ گ ڌيان هتي ب ههساڳي وقت ان ڳال

ن ھن ڪھاڻيءَ ۾ هئي، جيڪڏهآفيسن ۾ استعمال ڪئي ويندي 

فقط  هو خاندان نها هي تهر ۾ پيل آهٽاچڻي گ هڏيکاريو ويو آھي ت

ان دؤر ۾ مسڪين ۽  هي، ڇاڪاڻ تهيل لکيل پر خوشحال پڻ آهپڙ

و، ڪاغذن کي جوڙڻ لاءِ ڪنڊي جو استعمال پڻ ڪندا هغريب ماڻ

ھئي يا اھا  هن ههنن وٽ ٽاچڻي خريد ڪرڻ جي سگهن، هآيا هر

 شھرن ۾ ھجڻ ڪري ھنن جي پھچ کان پري ھئي.
o  جو لفظ استعمال ڪيو ويو آھي. ‘ پاند’۾ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

تي پاند مان مطلب قميص جو دامن يا پلاند بيھي ٿو.  هان جڳھ

مطلب ڪھاڻيءَ جي ھيرو کي قميص پاتل ھئي، يعني ھو سلوار ۽ 

و يا هڻو ڪري سنڌي ماڻهقميص پڻ پائيندو ھو. سلوار قميص گ

سنڌ ۾ رھندڙ استعمال ڪندا آھن. ھن لفظ جتي زمان جي خبر 

 پوي ٿي اتي مڪان جو پتو پڻ پوي ٿو.
o ’جو لفظ استعمال ڪيو ويو آھي، جيڪو پڻ زمان ‘ وٽيچ’۾ ‘ کلڻي

و مڪان جي باري ۾ وضاحت ڪري ٿو. دنيا جا ڪھڙا علائقا آھن، 

جتي عورتون چوٽيون ڪنديون آھن يا اھو ڪھڙو زمانو ھو جنھن 

 ۾ عورتون چوٽيون ڪنديون ھيون.
  ي هيءَ گوڙ ۾ پڙهڻا ڏينھن ٿو انهگ هاڙي، ڏسان ت’ھي جملو ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

ي ڪري ٿو. ڪھاڻيءَ جي ھيروئن، ھيرو کي همڪان طرف نشاند ‘ينهسگ
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ڻو آھي ۽ اتي هي، جتي گوڙ تمام گهي آهبابت ٻڌائي ر هڪنھن اھڙي جڳھ

 پڙھائي ضرور مشڪل ھوندي.
  ارن جو سبب بڻجي رھيو هڻن مونجهگ‘ مئٽرڪ’۾ لفظ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

ڪھاڻيءَ جي نسبت سان جنھن  هجي تاريخ جاچبي ت‘ مئٽرڪ’ هآھي. ھڪ ت

ڇوڪرين علائقي جو پسمنظر ٻڌايو ويو آھي، ڇا ان علائقي ۾ 

ٻيو سوال  ه۾ آھي ت‘ ھا’جواب  ڪڏهن؟ جيويندو هو هايوڙپتائين ‘ مئٽرڪ’کي 

 هڇا اھو سماج يا اھو خاندان ايترو سڌريل ھو جو ڇوڪرين کي ب هھي ٺھي ٿو ت

ٽ هٽ ۾ گهدو ھو؟ باقي گمئٽرڪ ڪرائڻ لاءِ اسڪولن ۾ داخل ڪرائين

 اھو ڪھڙو دؤر ھوندو. هزمان جي چٽي نموني وضاحت ڪري ٿو ت‘ مئٽرڪ’لفظ 
  ڏيکاري وئي آھي. ‘ ڪئميرا’۾ ھيرو جي ھٿ ۾ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

جيتوڻيڪ ڪئميرا جي ايجاد کي صديون گذري ويون آھن. انساني ذھن جي ھي 

و هعام ماڻ هاھا پڻ حقيقت تناياب ايجاد انگريزن جي دؤر ۾ سنڌ ۾ پھتي، پر 

ئا ۽ هو شوق سان ڪئميرا وٺندا هو. امير ماڻهندو هسگ هن هڪئميرا کي ڇھي ب

استعمال پڻ ڪندا ھئا. ڪھاڻيءَ ۾ ھيري جي ھٿ ۾ ڪئميرا مان ھڪ مراد ھي 

ڪھاڻيءَ جنھن خاندان کي نظر ۾ رکي سرجي وئي آھي اھو ايترو  هي تهآ هب

کي چٽو ‘ ڪئميرا’ال ڪندو ھو، پر ھتي لفظ استعم هخوشحال ھو، جو ڪئميرا ب

جنھن وقت ۾ ھيءَ ڪھاڻي لکي  هڪرڻ مان مطلب زمان کي ظاھر ڪرڻ آھي ت

 وئي، ان وقت ڪئميرا جو استعمال ڪيو ويندو ھو.
  جا ‘ مئٽرڪ کان پوءِ بي اي’۾ تعليم جي حوالي سان ‘  کلڻي’مختصر ڪھاڻي

ين لاءِ ڪتب آندا ويندا اصطلاح استعمال ڪيا ويا آھن، جيڪي تعليمي ڊگر

جو ‘ بي اي’ هآھن. مئٽرڪ جي معاملي کي درگذر ڪري اسان اڳتي وڌن ٿا ت

وقت لاءِ بيھاري ڇڏي ٿو. ان جاءِ تي پھچي پڙھندڙ ضرور اھا  ههاصطلاح، ڪج

سنڌ جو اھو ڪھڙو علائقو ھو يا آھي، جنھن ۾ بي اي ٿيندي  هسوچيندو ت ههڳال

آھي ۽ بي اي فلاسافيءَ ۾ پڻ ٿيڻ جي تعليمي سھولت موجود ھئي!؟ يونيورسٽيءَ 

سان گڏ بي اي جي سھولت ڪاليجن ۾ پڻ ھوندي آھي. جنھن لاءِ پڻ سوال 

 جي ٿو.هڪري سگ
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  يو ويو وريت جو سياسي اصطلاح استعمال ڪه۾ جم‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

جي ٿو. ٻين لفظن ۾ هآھي، ھن سياسي اصطلاح مان وقت جو تعين ڪري سگ

 ڪھاڻي جي زمان بابت آگاھي ملي ٿي.
  سماج جي مختلف ‘ ملان مولوي، ماستر، صوفي’۾ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

جا ‘ ملان مولوي ۽ صوفي’ڪردارن بابت مڪالما ملن ٿا. مذھبي نسبت سان 

ھاڻوڪو آھي. سنڌ ۾ انگريزن طرفان ‘ ماستر’ر ڻا پراڻا آھن، پهڪردار تمام گ

 هتعليم جي واڌاري لاءِ اسڪول کولڻ اتي استاد جي مقرري، جيڪو بعد ۾ ماستر ب

ھي  هسڏيو ويو. ڪھاڻيءَ ۾ زمان جي معاملو ڪافي قدر واضح ٿيندو پيو وڃي ت

 ن جي دؤر کانپوءِ جي آھي.هڪھاڻي، انگريزن يا ان
o  ڪيو ويو آھي. ۽ اڇن گلابن جو ذڪر۾ ڳاڙھن ‘ لڻيک’مختصر ڪھاڻي

سنڌ جي اھو ڪھڙو  هن لفظن تي غور ڪندي، بس ايترو ڏسڻو آھي تهان

علائقو آھي جنھن ۾ سفيد ۽ سرخ گلاب ڦٽندا آھن، يا ڪردار پنھنجي 

 هن رنگن جو ذڪر ڪري ٿو. اھو پڻ تهمعلومات جي آڌار تي گلاب جي ان

ردار عام رواجي ھي ھڪ نج ادبي اصطلاح آھي ۽ ڪھاڻيءَ ۾ آيل ڪ

 تعليم سان گڏ ادب پڻ پڙھيل آھي.
o  جو اصطلاح استعمال ڪيو ويو ‘ ڪتابي ڪيڙو’۾ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

ي. هندڙ کي چيو ويندو آهڻو پڙهآھي. ڪتابي ڪيڙو اسان جي سماج ۾ گ

 ه۾ استعمال ٿيڻ شروع ٿيو. ھن اصطلاح مان ن ويجهي ماضيءَاصطلاح  هوا

ڪھاڻيءَ جو مرد  هو پڻ تهصرف زمان جي باري ۾ پتو پيو ٿو، پر ان سان گڏ ا

 ڻو پڙھيو لکيو شخص آھي.هڪردار تمام گ
o  جو ذڪر آھي. فائونٽين پين جي ‘ فائونٽين پين’مختصر ڪھاڻيءَ ۾

آسانيءَ سان زمان جي خبر پئجي سگھي ٿي.  هاستعمال جا پيرا کڻجن ت

 هم ڪري ٿي تهباري ۾ پڻ معلومات فرا ساڳي وقت فائونٽين پين مڪان جي

دنيا جي ڪھڙن علائقن ۾ فائونٽين پين استعمال ٿيندي رھي آھي. فائونٽين 

ڻو استعمال ويھين صديءَ ۾ رھيو. ھن هڻي کان گهپين جو اسان وٽ گ

 هپڻ چيو ويندو ھو. ھن قسم جي پين جو اڄ ب‘ انڪ يا مس واري پين’پين 

جي برابر، ڇاڪاڻ تھ بال پوائنٽ ۽ ھئڻ  هاستعمال ڪيو وڃي ٿو پر ن
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پوائنٽر، استعمال ۾ ڪافي قدر آسان آھن. ھتي پينن جي قسمن جو بيان 

 جي باري ۾ معلومات هھپرڻ وقت ۽ جڳ هر ڪرڻ نهن جي افاديت ظاهان

۽ ڪھڙي وقت سان تعلق رکي  ھهڪھاڻي، ڪھڙي جڳ هحاصل ڪرڻ آھي ت

 ٿي.
o  ڪئي وئي آھي.  ههتي ٽپ ڏيڻ جي ڳال ءَ۾ نوڙي‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

نوڙيءَ تي ڇوڪرين طرفان ٽپا ڏيڻ، سنڌ خاص ڪري ٻھراڙيءَ جي 

ڪنھن صورت جاري  هڪنھن ن هڇوڪرين جي وندر رھي آھي، جيڪا اڄ ب

ڪھڙن وقتن ۾ نوڙيءَ تي ٽپا  هآھي. ھن جملي مان پڻ زماني جو پتو پوي ٿو ت

 ڏيڻ واري مشق يا راند کيڏي ويندي ھئي.
o جا لفظ ۽ ‘ لڪيهارو، ڏاڍي گرمي، ٿڏي جهاون هتھ’۾ ‘ کلڻي’صر ڪھاڻي مخت

ي ڏين ٿا. موسم جو تعلق جتي مڪان سان اتي زمان هجملا موسمن بابت آگا

سان پڻ آھي. ڪھاڻيڪار، پنھنجي تخليق ۾ موسم جي سختي يا آسانيءَ 

ن کي هساڳي وقت  هي ٿو تهر ڏياري سگهجو ذڪر ڪري پڙھندڙ کي پگ

جو اصطلاح وري اسان ‘ اريهاون هتھ’ي ٿو. هڏياري سگ هاحساس ب سرديءَ جو

ارو ۽ سيارو ٻئي هي، جتي اونهيو آهکي سنڌ جي اتر پاسي جو ڏس ڏئي ر

 ي.هيو آهارو، زمان کان وڌيڪ مڪان جو پتو ٻڌائي رهتي اونهشديد ٿين ٿا. 
o  جتي زمان و ‘ گڏجي ماني کائڻ ۽ مٿي کي زور’۾ ‘ کلڻي’اڻي ڪھمختصر

پيدا ٿي رھيا آھن.  هسوال ب ههکي ظاھر ڪري رھيا آھن اتي، ڪجن مڪا

طور: سنڌ جو اھو ڪھڙو علائقو آھي، جتي جوان عورت ۽ مرد جيڪي  مثال

کي  هرشتي ۾ ماسات آھن، گڏ ويھي ماني کائندا آھن؟ يا گرميءَ سبب ھمراھ

ن کي مٿي ڪلاڪ ا هٻ دھان جي جوان ماسات سان هغشي طاري ٿي وڃي ت

ول جهمعاملا مختصر ڪھاڻيءَ ۾ ڪافي  جههڏيندي ھجي؟ ھي ڪتي زور 

 پيدا ڪري رھيا آھن.
o  ڪڏھن ٻار  ’۾ مڪان جي حوالي سان ھڪ جملي ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

جي مرڪزي ڪردار ڇوڪريءَ  ۾ ڪھاڻيءَ‘ جيئن نچندي ٽپندي ايندي.

يا رھڻ واري ‘ رگه’جا تصور ‘ نچڻ ٽپڻ ڪڏڻ’ئي آھي. ڪئي و ههجي ڳال

 آھن. ھي جملو مڪان کي واضح ڪري ٿو. جاءِ جا
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o  تمام  هجو لفظ ت‘ رهگ’جي حوالي سان ۾ مڪان ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

 ڻو واضح آھي، جنھن مان مڪان جي باري ۾ وضاحت ملي ٿي.هگ
o  ر جي ھجڻ هگ‘ ڪوٺو’جو لفظ استعمال ڪيو ويو آھي. ‘ ڪوٺي’ڪھاڻيءَ ۾

  ن.رن يا جڳھن ۾ ئي ھوندا آھهجو دليل آھي. ڪوٺا، گ
o  ۾ ڇيڻي ۽ ڀت جو ذڪر آھي. ھن جملي ۾ جتي ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

ڇيڻو ڀت ’زمان کي پڻ ظاھر ڪري. ‘ ڇيڻو’ملي ٿو، اتي ‘ ڀ ت  ’مڪان جو نالو 

جو جملو، جيتوڻيڪ سڌي ريت ڪھاڻيءَ ۾ عمل جي صورت ۾ ‘ تي ڏسي

 ههشامل ناھي، البت ڪھاڻيءَ جو ڪردار فلسفين تي چٿر ڪندي اھا ڳال

 يا آھن.هر ٿي رهن جملي ۾ مڪان ۽ زمان، سيٽنگ جا ٻئي جز ظاه ڪري ٿو.
o بظاھر ، مذھبي معاشرن ۾ رھيو آھي. بھشت بھشت جو تصور دنيا جي سڀني

مان کي ظاھر ڪري تھ ھڪ رھڻ جي جاءِ آھي، پر ھتي مڪان کان وڌيڪ ز

 : اھو ڪھڙو زمانو ھو، جنھن ۾ بھشت جو تصور ھو؟هٿو. جيئن سوال ت
o  جو ذڪر آھي. آفيس ھڪ پاسي جتي ‘ آفيس’۾ ‘ کلڻي’مختصر ڪھاڻي

زمان کي ظاھر ڪري اتي مڪان جي نشاندھي پڻ ڪري ٿو. آفيس، ھڪ 

 مڪان جو نالو آھي.

 :نتيجو
o  مختصر ڪھاڻي، ھڪ نثري صنف آھي، جنھن ۾ زندگيءَ جي افسانوي انداز

 سان حقيقي عڪاسي ڪئي ويندي آھي.
o ان جو بنيادي ۽ ڪليدي عنصر  مختصر ڪھاڻيءَ ۾ سيٽنگ يا زمان و مڪان

 آھي.
o  ۽ وقت اھم جز يا سب عنصر  ههجڳمختصر ڪھاڻيءَ جي عنصر سيٽنگ ۾

 آھن.
o  سيٽنگ يا زمان ۽ مڪان جي لحاظ کان ‘ کلڻي’شيخ اياز جي مختصر ڪھاڻي

 ، جن جو مختصر ذڪر مٿي ڪيو ويو آهي.ول نظر آياهجي ڪافي بھتر آھي، پر ڪ
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